INVESTIGATION OF

LO3T GENERATION

SYRIAN REFUGEES

KAYIP NESIL

SORUSTURMASI
SURIYELI MULTECILER




GELECEGimizi
KORUMAK iGiN

GALISIYORUZ

WORKING TO PROTECT OUR FUTURE




Takdim...5
Sorular...7

Cevaplar...8

Durmus Ali Daldalli (Aile ve Sosyal Politikalar Bakanhigy).....8
Seving Ebru Temel (Basbakanlk YTB)................................ 10

Ali Ankmert (Bab-1 Alem Uluslararast Ogrenci Dernegi)......... 11

Orhan Mardinli (Hatay Valiligi).........................ccocoocov.. 14
Cuma Ozdemir (Kilis Belediyesi)..........—. . 16
Tugba Kog (Uluslararast Doktorlar Birligi).......................... 17
Dr. Ahmet Emin Da§ ({HH Insani Yardim Vakfy)................ 18
Ristem Emanetoglu (Sadakatas: Dernegi).......................... 20
Kadin ve Demokrasi Dernedi (KADEM) ... 22
Serdar Eryllmaz (Aziz Mahmid Hiidayi Vakfy)................... 26
Betll Bigkio§lu (AKDER)....................cooooooioioi 30
Fatma Zehra Glineser (AKDER)............ccccccocoioiininniin, 32

Fahrettin Ergiin (Marmara U. Hahiyat FKL).......................... 34

icindekiler
contents

Presentation...5

Questions...7

Answers...8
Durmug Ali Daldallr (Ministry of Family and Social Policies) ....... 8
Sevinc Ebru Temel (Prime Ministry PTA) ...................... 10

Ali Arikmert (Bab-i Alem International Student Association) 11

Orhan Mardinli (Hatay Governance) ....................c.ccocco....... 14
Cuma Ozdemir (Kilis Municipality) ... 16
Tugba Kog (Alliance of International Doctors)....................... 17

Dr. Ahmet Emin Da§ (ZHH Humanitarian Relief Foundation). ... 18

Rustem Emanetoglu (Sadakatasi Association).................... 20
Woman and Democracy Association (KADEM) .............. 22
Serdar Eryilmaz (Aziz Mahmut Hudayi Foundation) .............. 26
Betlil BickioGlu (AKDER).............ccoooooioii 30
Fatma Zehra GUneser (AKDER) ............ccccccccovvcovvcoeenn. 32

Fahrettin Erglin (Marmara University Faculty of Theology) .... 34



Esra Yiimaz Eren (Tiirk-Alman Universitesi).................... 35

Yrd. Dog. Dr. Yusuf Alpaydin (YEKDER)............... 38
Prof. Dr. Bekir Berat Ozipek (Zstanbul Medipol Uni.)............ 40
Dog. Dr. Yusuf Adigiize! (Istanbul Universitesi.................. 43
Dog. Dr. Murat Sentlrk (Istanbul Universitesi.................... 46
Dr. Muhammed Urud (Cukurova Universitesi) ... 50
Yildiz Ramazanoglu (Gazeteci-Yazar). ... 51
Stimeyye Ertekin (Gazeteci-Yazar / El-Cezire) .................. 52
Erol Erdodan (Argetus Aragtirma) ... 54
Aybiike Ekici (Avukat) ... .56
Tiilay Gokcimen (Yonetmen) ... 59
Mevlide Ucar (Arastrmaci-Vaize) ... 60
Gulsah Akcay Civriz (Psikolog)......................................... 63
Nermin Molaamossa (Universite Ogrencisi) ... 66
Ayman Ajouz (Universite Ogrencisi) ... 68

Mohamad Burhan Kannas (Namik Kemal Universitesi) ... 70

yayina hazirlayan / editor
HUSEYIN TURKAN
MUSTAFA EDIZ ALTINDIS
ingilizce geviri /
translation to english
MURAT KARACA

yrafik-tasarim / graphic-design
ILKE YAYINCILIK

hukuk danismanlari / adviser of law
AV. MUSTAFA DEMIRAL
AV.METIN KUTLUBAY

Esra Yiimaz Eren (Turkish-German University)

Assoc. Prof. Yusuf Alpaydin (Marmara University -YEKDER)

Prof. Bekir Berat Ozipek (Istanbul Medipol University)

Assoc. Prof. Yusuf Adigiizel (Istanbul University)

Assoc. Prof. Murat §entUrk (Istanbul University)
Dr. Muhammed Urud (Cukurova University)
Yildiz Ramazanoglu (Journalist-Writer)

Stimeyye Ertekin (Journalist-Writer / Al-Jazeera)

Erol Erdodan (Argetus Research Center)

Aybiike Ekici (Lawyer)

Tilay Gokcimen (Manager)

Mevliide Ugar (Researcher-Preacher)

Gllsen Akgay Civriz (Psychologist)

Nermin Molaamossa (University Student)

Ayman Ajouz (University Student)

Mohamad Burhan Kannas (Namik Kemal University)

baski / press Uluslararasi Hak ihlalleri izleme Merkezi (UHIM)
ISTANBUL, EKIM 2016 International Center For Watching Violation of Rights

Selman-i Pak Cd. Seyh Yokusu Sk. No: 6/4  Uskiidar / Istanbul
haski-cilt / printting-press Tel: 0216 341 1588 Faks: 0216 4952963

web: www.uhim.org e-posta: info@uhim.org

© Uluslararas! Hak ihlalleri izleme Merkezi

35

40
43
46
50
51
52
54
56
59
60
63
66
68
70



tinya tizerinde devam eden iggal ve i¢
Dsavaglarda kamuoyu genellikle siyasi

gelismelere odaklanmakta, yasanan
kaos ortaminda ortaya ¢ikan toplumsal sorun-
lar g6z ard1 edilmektedir. Bu stiregte kamuoyu
kiiresel aktorlerin bolge tizerindeki politikalar:
dogrultusunda yonlendirilmekte, siyaset, med-
ya, sivil-toplum ve akademi diinyasinda da ge-
lismeleri bu sinirli bakig agisiyla ele alindig:
gozlemlenmektedir. Nitekim 11 Eylul sonra-
sinda ozellikle Afganistan, Irak ve Suriye’de
yasanan iggal ve i¢savaglar sebebiyle yiizbin-
lerce aile parcalanmig, milyonlarca insan miil-
teci konumuna diigmiis olmasina ragmen, bu
kiiresel sorunlarin ¢6ztime kavugturulmak bir
yana, saglikli bir sekilde tartigildigini séylemek
dahi mimkiin degildir.

Bu kapsamda ele alinmas1 gereken en énemli
sorunlardan biri, hi¢ kuskusuz “kayip nesil”
tehlikesidir. Ulkelerinde yaganan isgal ve ic sa-
vaglar sebebiyle aileleri parcalanan milyonlarca
cocuk ve genc bugiin diinyanin dort bir yanin-
da hayati sorunlarla kars1 kargiyadir. Bu cocuk
ve gencler ozellikle Avrupa’da fuhug ceteleri
ve organ tiiccarlarinin agik hedefi haline gel-
me, ¢ocuk yasta caligmaya mecbur birakilma,
egitim olanaklarindan saghkli bir sekilde ya-
rarlanamama, anne-baba sevgisini tadamama,
yasadiklar1 sosyal ve kiilttirel travmalar sebe-
biyle kendi kiiltir ve geleneklerinden uzaklag-
ma, aidiyet hislerini kaybetme, sahip olduklar:

presentation

ublic opinion generally focuses on on-
Pgoing invasions and civil wars in the

World. Social problems resulted from
chaos are disregarded. At this process, public
opinion about the region is manipulated by the
policies of global actors. It is clearly seen that
Media, politicians, Ngo’s and academicians
evaluate the developments from their limited
prespectives. Hundred of thoousands families
were broken up and millions of people became
refuuge because of the occupations and civil
wars in Iraq, Syria and Afghanistan especially
after the process of 11 September. Let alone
to solve these global problems; it is not possib-
le to say that “these problems were discussed

healthily”

One of the most important problem that must
be considered is undoubtedly the risk of “Lost
Generation”. Millions of children and youn-
gs, whose families were broken up because of
occupations and civil wars in their countries,
have to deal with vital problems from all quar-
ters of the World. These children and youngs
are vulnerable to be target of prostitution and
organ networks. They are forced to work and
they can not benefit from educational oppotu-
nities healthly. They can not taste the mother
and father love. They get far away from their
tradition and culture because of social and cul-
tural traumas. They loose their sense of belon-



D

degerleri yitirme gibi sorunlarla kargi karsiya
kalmakta, i¢inde bulunduklar1 bu kogullar sebe-
biyle her ttirla zararh aliskanliga ve siddet egili-
mine de agik hale gelmektedirler.

Siyasi mercileri, medya organlari, sivil toplum
kuruluglari, akademik yapilari ve diger tim
etkin kurum ve kuruluglariyla ABD ve Avru-
pa’nin, ozellikle son dénemde milyonlarca Su-
riyelinin yasadigr miltecilik sorunu kargisinda
bagarili bir sinav veremedigi agikca goriilmekte-
dir. Ote yandan, BM, NATO, UCM gibi diin-
ya Uzerinde barig ve huzuru saglamayr misyon
edinmis uluslararas: yapilar da, bu siireclerde-
ki yaklagim ve uygulamalariyla kayip nesillerin
olugmasina adeta zemin hazirlamiglardir.

Bu siirecte Turkiye, resmi kurumlari, STK’lar1
ve toplumsal dinamikleriyle inisiyatif almaktan
cekinmemis ve nemli bir misyon ustlenmigtir.
Gok daha buytk ekonomilere sahip Avrupa
devletlerinin miiltecilere sirt cevirdigi, yiizbin-
lerce Suriyelinin Avrupa’ya gég yolculugunun
bir 6liim-kalim mucadelesine doéntstigi, on-
binlerce Suriyeli kadin ve gocugunsa Avrupa
tilkelerine girig yaptiktan sonra kaybolarak fu-
hug ve organ ¢etelerinin eline distigii bir stireg-
te Tiirkiye 3 milyon Suriyeliye kosulsuz sartsiz
kucak agmugtir. Bugiin egitim ¢agindaki Suriyeli
cocuk ve genglerin gelecegine doniik projelerin
tartigtlmasi da, Tiirkiye’nin bu alandaki olumlu
yaklagimini ortaya koymaktadir.

“Kayip Nesil Sorugturmasi: Suriyeli Miilteci-
ler” kapsaminda, siyaset, akademi, medya, sivil
toplum ve kiltiir-sanat diinyasindan pek ¢ok
sahis ve kurumun gorislerine miiracaat edilmis,
sorunun sebep ve sonuglari irdelenmis, ¢6zim
onerileri tizerinde durulmustur.

Kayip nesil riskinin ortadan kaldirilmas: icin
ilgili kamu kuruluglarindan egitim kurumlari-
na, medya organlarindan akademi diinyasina,
kiiltiir-sanat camiasindan  sivil-toplum kuru-
luglarina kadar tiim paydaslarin tizerine diigeni
yapmasi bliyiik 6nem arz etmektedir. Sorustur-
mamizin bu konuda yapilacak caligmalara katk:
saglamasini timit ediyoruz.

ging and values they have. They are open target
to all harmul habits and to tend to violation be-
cause of bad conditions.

Having policy makers, media organs, NGO’s,
academic intitutions and other all effective ins-
titutions and organizations, USA and Europe
have failed to solve the refuuge problem of Sy-
rians. On the other hand, international institu-
tions, who have the mission to bring peace to
World, like UN, NATO and ICC have pre-
pared ground for “Lost generation” with their
practices and approaches at this process.

In this process, Turkey did not hesitate to take
the initiative with her governmental agencies,
civil society organizations and social dynamics
and took on an important task. Turkey uncon-
ditionally embraced 3 million Syrians when the
Furopean states with much bigger economies
turned their back, and the immigration trip of
hundreds of thousands of Syrians to Europe
turned into a life or death struggle, and tens of
thousands of Syrian women and children got
lost and fell into prostitution gangs’ and organ
mafias’ hands after entering into the European
states. The current negotiations of the proje-
cts regarding the future of Syrian children and
young people at education age proves Turkey’s
positive attitude in this case.

Within the scope of “Investigation of Lost Ge-
neration: Syrian Refugees”, the remarks of a
number of people and institution from politics,
academia, media, civil society and culture and
art world are consulted, the causes and effects
of the problem are addressed and solution offers
are mentioned.

It is vitally important that all partners from
public to educational institutions, from media
organs to academia, from culture and arts com-
munity to civil society organizations should do
their best to eliminate the risk of lost generation.
We hope that our study will contribute to the
works to be done about the subject.



SORULAR

“Kayip nesil” riskinin
sebepleri sizce nelerdir?
Bayle bir siirec sizce
ne gibi sonuclar doguracaktir?

2

“Kayip nesil” riskini
ortadan kaldirmak icin
ne gibi calismalar yapilmahdir?

1

What do you think are
the reasons of the risk

of “lost generation™?
What will be the outcomes of
such a process?

2

What is to be done to eliminate
the risk of ‘lost generation?




cevaplar

DURMUS ALi DALDALLI

Gog, Afet ve Acil Durumlarda Psikososyal Destek Daire Baskani

Aile ve Sosyal Politikalar Bakanligi

Suriyeli gen¢ ve ¢ocuklarin mesleki bece-
rilerinin gelistirilmesini amaclayan politi-
kalar gelistirilmelidir.

= Kayip nesil” riskinin sebepleri;

* Suriye’de yaganan i¢ savagin ¢ocuklar ve geng-
ler Gizerinde yarattigi travma ve bu travmayla
bag edebilmenin zorlugu

* Ulkemizde yasayan egitim cagindaki geng ve
cocuklarin yasadiklari maddi zorluklar sebe-
biyle ¢aligmak zorunda kalmalari

* Egitime erisimde yasanan sorunlar

* Suriyeli cocuk ve genglerin yaslarina uygun
siniflara yerlestirilmemesinin egitime devam
etmek isteyenler tizerinde caydirict bir unsur
olmasi

* Kendi miifredatlarinda egitim alamamalari ve
yasanan dil sorunu

* Toplum tarafindan ényargili davraniglara ma-
ruz kalmalari

* Genglerin ve gocuklarin yararlanacagi hizmet-
ler noktasinda ailelerinin yeterli bilgiye sahip
olmamalar

* Universite mezunu genglerin mesleklerini

D

dlISWers

DURMUS AL DALDALLI /

Head of Psycho-social Rehabilitation in Case of Migration, Disaster
and Emergency Department

Ministry of Family and Social Policies

Policies, which aim to support the Pro-
fessional skills of Syrian youngs and chil-
drens, should be developed.

= The reasons of “Lost Generation” risk;

* The traumatic impact of Syrian civil war on
youngs and childrens and difficulties to stru-
ggle with that traumatic impacts

* Syrian youngs and childrens, at the age of
school, living in Turkey have to work because
of economic hardships

* Problems in access to education.

* The problem of getting Syrian youngs and
childrens into classes, suitable for their ages,
has deep effect on the students who want to
continue their education

® The Schools to which Syrian youngs and
childrens go have no Syrian education sylla-
bus and the problem of mothertonque

* To be exposed to prejudiced behaviours and
attitudes

* Syrian families haven’t got enough informati-
on about the services given for the benefit of
Syrian youngs and childrens

* Employment problem. Youngs graduated
from universities can not find a job which is



icra edecekleri bir iste calisamamalari, istih-
damda yasanan sorunlar

Sonuglari;

* Daha iyi yasam standartlarina erigsebilme
umuduyla Avrupa’ya beyin gociiniin artmast

* Gelecege dair beklentileri kaybolan genglerin
ve ¢ocuklarin suga siiriiklenmesi

* Suca siriiklenen kigilerin toplum giivenli-
ligini tehdit etmesi ve yerel halk tarafindan
Suriyelilere yonelen 6nyarginin artmasi ve bu
durumun toplumsal uyumu zorlagtirmas:

* Herhangi bir sekilde hizmete erigmeyen geng-
ler ve cocuklarin erken evlilik yapma, savasa
katilma ve radikallesme gibi riskleri arttirmasi

= ¢ Suriyeli genc ve cocuklara yonelik kap-
saml bir psikososyal destek ¢aligmasinin yii-

ritiilmest, psikososyal destek caligmalarina

suitable for their university departments.

= ¢ The brain drain to Europe for the hope of
accessing better life standarts and conditions

* The risk of youngs’ and childrens’, who lost
their hopes and expectations fort he future, to
get involve in a crime

* The person involving in a crime threatens the
social security so this situation otomatically
triggers the prejudices of the local commu-
nity to increase. In the end, It makes social
integration difficult

* Youngs and childrens who can not access to
social services in anyway increase the risk of
“Farly marriage”, “Join to battle” and “Radi-
calism”

* Extensive psycho-social rehabilitation studies
should be made for Syrian youngs and chil-
drens. All the institutions giving social ser-
vices to Syrian youngs and childrens should

be persuaded to join psycho-social rehabilita-

tion studies

Especially, it should be done researches on

education access and facilities. Also, it should



Suriyelilere hizmet sunan her kurumun kati-
liminin saglanmas:

* Ozellikle egitime erigim imkanlarinin artiril-
mast, Suriyeli geng ve cocuklarin ihtiyaglar
da dikkate alinarak 6zel egitim programlari-
nin olusturulmasi

* Ailelerin ekonomik yonden desteklenmesi ve
egitim icin tesvik 6demelerinin yapilmasi

* Suriyeli geng ve cocuklarin mesleki becerile-
rinin gelistirilmesini amaglayan politikalarin
gelistirilmesi

* Egitimde Suriyeli 6gretmenlerden yararlanil-
mast

* Ailelerin hangi hizmetlere erisebilecekleri
noktasinda bilgilendirilmesi

* Dil egitimlerini diizenli olarak almalarinin
saglanmast

* Yerel halkla toplumsal uyumu kolaylagtiracak
faaliyetlerin yapilmasi

SEVING EBRU TEMEL / Uzman
T.C. Basbakanlik Yurtdis: Tiirkler ve
Akraba Topluluklar Baskanhig

Yapilmasi gereken 6ncelikle kiigiik yastaki
¢ocuklarm hem kendi kiiltiirlerini koruya-
bilecekleri hem de bulunduklar: toplumla
entegrasyonlarmm kolaylastiracak icerik-
te egitim almalari, seminer, konferans ve
sosyal programlara dahil edilmeleridir.

= Suriye’de yaganan ve bitmesi umut edilirken
aksine siddeti artan Suriye i¢ savagt hig stiphesiz
en agir darbeyi suglusu ve sorumlusu olmadik-
lar1 bir hayati yasamak zorunda kalan Suriyeli
cocuklara ve genglere vurmustur. Biiyiik cogun-
lugu Tiirkiye’de olmak iizere Urdiin, Liibnan
gibi Ortadogu tlkelerine ve hatta diinyanin pek
cok yerine iltica ederek kendilerine yagam sahasi

g

be created private education programmes and
syllabuses

* Syrian families should be supported econom-
ically and they should be given incentive pay-
ments

* Policies, which aim to develop the Profes-
sional skills of Syrian youngs and childrens,
should be made

* Support of Syrian tutors and teachers should
be taken while giving education

* Families should be informed about how they
get access to services

* They should be given support to continue to
take language courses regularly

* Social activities, which makes both local peo-
ple and Syrian people gather with, should be
organized in order to make social integration

easy

SEVING EBRU TEMEL / Expert
T'R. Prime Ministry Presidency for Turks Abroad
and Related Communities

First of all, childrens at an early ages must
be given education which not only makes
them integrate to the society easly but
also help them protect their self-culture.
In addition, they must be given help to at-
tend the conferences, meetings, seminars

and social activities.

5 The violence and intension of Syrian ongo-
ing civil war, expected to be ended, is getting
increase day by day. This situation has deep
impact on the life of Syrian youngs and child-
rens although thay do not have to live the results
of the war, which they are not responsible for.
Syrian youngs and childrens, who are trying to
find living space for themselves by migrating
Turkey(the most crowded syrian refugees live



arayan ¢ocuklar ve gengler 6z kiiltiirlerini koru-
mak ile bulunduklan tlkeye, topluma entegre
olup onlarin kiltiirlerini benimsemek arasinda
bocalamaktadir. Bu durum Suriyeli, Ortado-
gulu kimliginin uzun vadede dejenere olmasina
sebebiyet vermekle beraber, bahsi gecen ¢ocuk
ve genglerin iki kiiltiir arasinda yasadiklar: kar-
masadan ashinda kiltirstiz, degersiz, aidiyet
hissinden yoksun birer birey olarak ¢tkmalarina
sebep olacaktir.

= Yapilmas: gereken éncelikle kiiciik yagtaki
cocuklarin hem kendi kalttrlerini koruyabile-
cekleri hem de bulunduklari toplumla entegras-
yonlarini kolaylastiracak igerikte egitim alma-
lar1, seminer, konferans ve sosyal programlara
dahil edilmeleridir. Genglerin ise yiiksekogre-
tim sitirecine dahil olmusglarsa akademik camia
icerisinde dislanmalarinin 6niine gegilerek o tl-
kenin bir vatandasiymiscasina aktif birer birey
olmalar1 yontinde tesvik edilmeleridir.

Al.l ARIKMERT / Bagkan

Bab-1 Alem Uluslararasi Ogrenci Dernegi

Tiirk halk: olarak onlarin sorunlarmm ¢6z-
mede ne denli duyarh olursak olalm, in-
sanlarm yurdundan edilmesi gercegi tiim
yakicihgiyla 6niimiizde duruyor.

= Tunus’ta 2010 yilinda baglayan gosterilerin
ardindan bir¢ok Arap iilkesi toplumsal ayaklan-
malara taniklik etti. Ancak hi¢biri 2011’de bas-
layan Suriye I¢ Savas1 kadar uzun siireli ve yiki-
c1 olmadi. Komgumuz Suriye’de devam eden ve
milyonlarca insanin hayatini felce ugratan savag
bes yildir stirmekte. Bu zaman zarfinda yiizbin-
lerce insan hayatini kaybetti, milyonlarca insan
tilkeyi terk etmek zorunda kald:.

in Turkey) Jordan and Lebanon and other dif-
ferent countries, hesitate whether to maintain
their self-culture or to integrate to the culture of
the country or society they live in. This problem
leads not only to the degeneration of Middle
Fastern Syrian Culture at long run but also to
generate individuals who have no self-culture,
self-identity and self-values as a result of being
confused because of living between different
cultures.

5 First of all, childrens at an early ages must
be given education which not only makes them
integrate to the society easly but also help them
to protect their self-culture. In addition, they
must be given help to attend the conferences,
meetings, seminars and social activities. If the
youngs study at different fields of academic plat-
form, academic exclusion of these youngs can be
prevented. Youngs must be couraged to be an
active individiual by aproaching as if they are the
citizen of the same country.

Al.l ARIKMERT / Chairman

Bab-1 Alem International Students Asociation

No matter how sensitive we are to solve
their problem, the fact of expelling from

their country can not be denied

5 After the demonstrations which started in
2010 in Tunusia, some Arab countries has wit-
nessed to the uprisings. Undoubtedly, None of
them has been long term and devastating like
Syrian civil war started in 2011. The war, going
on in the borders of our neighbour Syria and pa-
ralyzing the life of millions of people, has been
lasting for § years. During the war, thousands
of people had died and millions of people had to



Savag siyasi ve diplomatik sonuglari yaninda en
biyiik tahribati insanlar tizerinde yapti kugku-
suz. Ulkesi disinda yasamaya mecbur birakil-
mig devasa bir kitle s6z konusu. Bunlar iginde
cocuklar ve gencler, yani Suriye’nin gelecegi de
var. Suriye diginda ama Suriyeli bir kayip nesil
olugmaya bagladi. Bir kismu Avrupa kapilarinda,
biyiik boliimii Tiirkiye’de. Bu nesil ileride iil-
kesine donebilecek mi, dondiigiinde bitmig bir
tilkede nasil yasayacak, bu nesil dinyaya nasil
bakiyor? Bu zor sorularin hem onlar1 hem de
tim Mislimanlar: diigtindiirdiigii muhakkak.

Suriye’nin gelecegi olan insanlari Suriye diginda
bekleyen ¢ok sayida sorun var. Egitim, saglik,
dil, kiltiirel uyum ve tabi yabanci olgusu. Ttum
bunlar Suriyeli siginmacilar i¢in devasa zorluk-
lar olarak dikkati gekiyor. Tirk halk: olarak
onlarin sorunlarini ¢6zmede ne denli duyarh
olursak olalim, insanlarin yurdundan edilmesi
gercegi tiim yakiciligiyla 6niimiizde duruyor. Ve
maalesef kisa vadede ¢oziilecek bir mesele gibi
durmuyor.

Kayip bir nesille kargt kargiya kalan Suriyeli
ebeveynlerin, evlatlarina vadettikleri bir gelecek
yok. Cocuklar ve genglerin goziinde vatan ar-
tik Suriye mi yoksa bagka bir yer mi bilinmez.
Belki bir kismi igin vatanin bir anlami ve dege-
ri dahi kalmadi. Yirmi birinci yiizyihin en ciddi
insani kriziyle karst karsiya kalmig bir tlkenin
evlatlarina iyimser bir gelecek fikri sunmak ¢ok
zor artik. Ama yine de yilmadan insanlara timit-
li olmay: tavsiye etmek gibi bir gorevimiz var.
Allah’tan umit kesilmeyecegine iman etmig bir
immetin parcast olarak Suriyelilerin de tiim
zorluklara ragmen giiclii olmaya ¢alismas: gere-
kiyor. Gegici diinyada zor bir imtihanin ortasin-
dalar. Hem onlar hem Tiirkiye.

Misliiman bir halk, zor yillarda Tiurkiye’ye si-
gindi. Suriyeli ¢ocuklar ve gencler bu tlkenin

g

leave their homes and country. Besides its diplo-
matic and political results, the war undoubtedly
has given the biggest harm to the Syrian people.
A huge massive people were forced to leave the-
ir country and they had to live in the different
countries around the World. There are many
youngs and children, who are the future of Syria,
among this huge massive people. Lost generati-
on from Syria but living outside Syria has come
true. Many people of this lost generation live in
Turkey; but others live in different countries.
Will lost generation come back to their country?
Even if they return to their country, how do they
live in their country? How does lost generati-
on comment, sense and perceive the World? Of
course, both Muslims and Syrians should think
about the answers of these difficult questions.
A lot of problems are waiting to be solved for
the people living outside of Syria, who are the
future of Syria. These peoblems are Education,
Health, Cultural Integration, language and
Foreignness. All of these peoblems draw atten-
tion for Syrian refugees. No matter how sensiti-
ve people we turks are to solve their problems,
the reality of being forced to leave homeland re-
mains stable. Unfortunately, this problem does
not seem to be solved at short run. Syrian pa-
rents who are the main subject of lost generation
problem can not promise to give their children a
future. Whether homeland is Syria or anywhere
is not clear for Syrian people. Even there is no
meaning of homeland for someone. The idea of
looking optimistic to the future of the country
exposed to the biggest crisis of 21th century is
really hard. Nevertheless we are responsible for
advising fearlessly people to be hopefull of the
future. All of the Syrian people, who belive that
1t is not allowed to lose hope of Allah as a part of
Ummah, have to be patient due to the all hards-
hips and difficulties. Both Turkey and Syrians



evlatlarindan farkli degil. Bunu géstermenin
zamani, misafirleri en iyi sekilde agirlamanin,
onlarla ekmegi, vatani paylagmanin tam sirasi.
Vicdan sahibi bir millet oldugumuzu bu yillarda
gostermek zorundayiz. Vicdanhyiz ve sonuna
kadar mazlumun yanindayz.

Nesillerin tiirlt sikintilarla bogustugu ve sava-
sin bu stkintilardan biri oldugu tarihi bir gercek.
Suriye’nin yeni neslinin payina da savag diistii.
Yeni neslin ¢ocuklari gimdi her zamankinden
daha fazla dayanisma icinde olmali ve bu zor-
lugun istesinden gelmeli. Onlarin yasadiklari-
na gogiis germeleri igin herkese fert fert gorev
dustiyor.

Cocuklar ashinda bircok durumun farkinda
olmadan biiyiirler. Ne var ki ¢ocukluktan ¢ik-
maya baglamalariyla diinyanin problemlerini de
fark etmeye baglarlar. Suriyeli ¢ocuklar, biyii-
meye bagladiklarinda nasil bir diinyanin iginde
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have to struggle with this difficult exam in this
temporary World. Muslim Syrian people mig-
rated to Turkey in a hard time. Syrian youngs
and childrens are not different from Turkish
citizens or they are not inferior than Turkish pe-
ople. Now 1t is time to show and to prove that
claim by hosting them as we can do our best and
sharing bread and homes with them. We have to
show that we are conscientious people. We are
conscientious people and we support oppressed
people as we can do.

It is a historical fact that all the generations had
to deal with some hardships. The war is one of
the hardships which must be deal with. Syrian
new generation has to deal with the results of the
war. The children of the new generation should
be more in solidarity than anytime and they have
to be able to handle this problem. We are one by
one responsible for helping them to cope with all
the problems.

Childrens grow up without considering and re-
cognizing a lot of things. However, when they
get older they slowly begin to realize problems
and difficulties that come into being around the-

..-.-.-.---------A



bulunduklarini aciyla kavriyor. Bugtin Tiirki-
ye’de acilart paylastikca azaltmanin, ¢ocuklar
adina zorluklara katlanmanin, misafirperverli-
gin, uhuvvetin vaktidir. Halepli, Samli, Hamali
cocuklarin, genclerin agabeyi, kardesi, dostu ol-
manin vaktidir. Zor zamanda yasayan bir nesle
sahip ¢tkmanin vaktidir.

ORHAN MARDINLI / vaii vekii
T.C. Hatay Valiligi

Suriye miifredatina bagh, egitim veren ve
anaokulundan lise sona kadar egitim su-
nan “Gegici Egitim Merkezleri” ile daha
uzun vadeli bir gelecek perspektifi suna-
cak nitelikte, devlet okullarinda, Tiirkiye
miifredatinda ve Tiirkce egitim verilmesi-
ni esas alan iki model ekseninde sekillenen
ve hayata gecirilen uygulamanimn etkin bir
sekilde yiiriitiillmesi gerekmektedir.

= Suriye’de devam eden i¢ karigiklik/kargasa
ortamindan kaynaklanan niifus hareketlerinden
en fazla etkilenen tilkemiz, Suriyelilerin ¢aligma
ve toplumsal hayata uyumlarini saglamak icin
bagta gtivenlik olmak tizere egitim, saglik, insa-
ni yardim faaliyetleri alanlarinda 6nemli uygula-
malara devam etmektedir.

Ancak, ilkemize giriglerine gecici olarak izin
verilen Suriyelilerin tlkelerine donis stireci-
nin; uluslararasi toplumun ¢6zim arayiglarinda
kararl bir tavir alamamasi, dig giiclerin miida-
halesi ve diger faktorlerin etkisiyle giderek uza-
mast ve bolgenin tamaminda dengeleri sarsacak
kadar derinlesmesi gibi nedenlerle risk/sorun;
giivenlik, iage, barinma, saglik, ¢calisma gibi fak-
torlerin yamsira 6zellikle “kayip nesil” olarak
nitelendirilebilecek ve 6zellikle 04-18 yas arast
cocuk/geng Suriyeli nesli etkileyecek farkli bir
riske/soruna doéntismektedir.

Bu riskin/sorunun sebepleri olarak;
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ir World. Syrian childrens understand and reali-
ze bitterly the fact that in such a cruel world they
are living. Now, it is time to share their sadness
to endure hardships for the sake of children and
to show hospitality and brotherhood. It is time to
be friend, brother and sister of people who came
form Hama, Homs and Demascus and Aleppo.
It is time to help and support a generation living
with hard times.

ORHAN MARDINLI / vice Governor
T'.R. Hatay Governance

Temporary education centers” giving edu-
cation both for primary schools and high
schools should be established, whose syl-
labus is parallel with the Syrian syllabus.
Applications based on Turkish syllabus
and education should be put into practice

> The most affected country by the ongoing
Syrian civil war, Turkey 1s continuing to do im-
portant civil servant activities previously at the
field of education, health and human aids in or-
der for the social integration of Syrian people.

Returning back process of Syrians who are al-
lowed temporarly to enter Turkey has some
risks because of intervention of external powers
and influence of other factors that makes the
process get longer and makes the problem deep-
er by shaking the regonal power balance. An-
other factor that makes the process complicated
is that International community has not taken a
decisive stand in search of solving the problem.
As a result of these risk factors; security, food,
shelter, health, working and and lost generation,
which may affect Syrian youngs and childrens

between 4-18 ages, problems have come true.

The reasons of that risk;



* Cocuklarin/genglerin dogup, biiytidigii/bii-
yuyecegi tilkelerinden talepleri disinda ve bel-
ki de sebebini higbir zaman anlayamayacakla-
r1 bir sekilde ayrilmasi/koparilmasi

* Oliim, niifus hareketliligi, kaybolma, yara-
lanma, hastalik, aile biiytigtiniin herhangi bir
sebeple Suriye’de kalmasi veya sadece ailesini
giivenli bir tlkeye gonderme distincesi gibi
nedenlerle ailelerin pargalanmas:

* Egitim hayatindan uzaklagmasi

* Ulkemizde veya gittigi baska bir iilkede ba-
rinma, saglk, iase, egitim vb. sorunlarla kar-
stlasilmasi

* Ailenin varsa birikimini tiiketmesi, béylece iil-
kesinde belki de yiiksek olan yagam standar-
dinin ¢ok diigmesi

* Kabul edildikleri iilkenin ayni cografyada da
olsa farkli kiiltiirtine, egitim/hayat seviyesine
uyum ve toplum hayatina kabul sorunu ya-
sanmast

* Turkiye’de veya kabul edildigi tilkede dogan/
biiyliyen ¢ocuklarin kendi kiiltiiriinii hic ya-
samamis olmast gibi ¢ogaltilabilecek birgok
neden gosterilebilir.

Bu riskin/sorunun sonuglari olarak da;

* Ulkesine/ailesine aidiyet duygusunu kaybet-
me

* Gelecege dair umutlarini yitirme

* Ahlaki ve psikolojik ¢okiintii (fuhug, kumar,
alkol/madde bagimlihigi, ¢ocuk istismari, di-
lencilik, erken evlilik vb.)

* Insan kacakcihigi/gégmen ticareti bagta olmak
tizere yasadist islere (terdr, uyusturucu, hir-
sizlik, organ kagak¢ihig, cocuk isgilik vb.) ka-
risma/karigtirilma, sayilabilir.

= Yapilabilecek caligmalar;

Yaganan siirecin bahse konu Suriyeli nesli, “ka-
yip nesle” yol agmasini énlemeyi hedefleyen egi-
tim projeleri kapsaminda;

* The seperation of childrens and youngs from
the country they are born without understand-
ing the reason why they have to be forced to
leave their country

* Family break-ups because of the death, pop-
ulation mobility, being lost, being injured, ill-
ness, one of the Grand member of the family’s
staying at Syria and the idea of sending the
family to safe country

* Lack of educational opportunities

* Dealing with the educatinal, health, accomo-
dation, food and working problems in the
country they migrated to

* Consuming all the savings and as a result, the
decline of the life standarts and quality they
had in their country

* Integration problem to the culture, society
and educational life of the countries they mi-
grated to.

* Born in the countries they do not know any-
thing about it, children will not know their
own culture

The results of that risk;

* Loosing a sense of belonging

* Loosing hopes for the future

* Moral and Pschological depression(adultery,
drug/alcohol addiction, child abuse, early
marriage and bagging)

* Getting involved in illegal activities (terror,
drug dealing, burglary, human trading and
child worker etc.)

= Works to be done;

* “Temporary education centers” giving edu-
cation both for primary schools and for high
schools should be established, whose syllabus
is parallel with the Syrian syllabus

* Implementations based on Turkish syllabus
and education should be put into practice ef-
fectively In the public schools which are about



* Suriye mifredatina bagli, egitim veren ve ana-
okulundan lise sona kadar egitim sunan “Ge-
cici Egitim Merkezleri” ile

* Daha uzun vadeli bir gelecek perspektifi su-
nacak nitelikte, devlet okullarinda, Tirkiye
miifredatinda ve Tirkce egitim verilmesini
esas alan iki model ekseninde sekillenen ve
hayata gecirilen uygulamanin etkin bir gekil-
de ytritilmesi,

* Suriyeli ailelerin sosyo-ekonomik durumlari-
n1 iyilestirecek uluslararas: destekli ve maddi
agirlikli projelerin ivedilikle hayata gegirilme-
s1

* Kisa vadede egitim, orta ve uzun vadede ise
sosyal hayata/iggiiciine katilimi saglayacak
planlamalarin yapilmasinin yararh olacag de-
gerlendirilmektedir.

CUMA OZDEMIH / Bagkan Yardimcisi
T.C. Kilis Belediyesi

Kayip nesil riskinin ortadan kaldirilmasi
icin; cocuklarla ve genclerle ilgili kayit
kabul islemlerinin saglam tutulmasi, bu
gruba yoénelik sosyal, kiiltiirel ve ekono-
mik tedbirler alinmasi, ¢ocuklar ve geng-
ler i¢cin ayr1 birim tegekkiil ettirilmesi gibi
calismalar yapilmalidir.

> Goglerin sok dalgalar seklinde olmasi, ilk
bagta kurumlarin buna hazirliksiz yakalanmasi,
kisa siirede bitecegi diigiiniilen savagin uzamast,
bolgenin ¢ok farkli yapilarda gruplarin elinde
olmasi yani dar alanda farkh orgiitlerin faaliyet
gostermest, ailenin can kayiplari ve baglarinin
kopmasi.
* Bu sikintilar giderilmez ise 6ntimiizdeki 10 y1l
ve sonrasinda suca karigacak insan sayisinda
artig olabilir.

= Cocuklarla ve genclerle ilgili kayit kabul is-
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to give long-term future perspective

o International-backed  economic  projects
which help Syrian families socio-economical-
ly should be put into practice quickly

* It is evaluated that it will be useful to make
organizations, which provide attendence to
education at the short run and to working/

social life at the long run.

GUMA OZDEMIH /\/ice-President
T'R. Kilis Municipality

Registration process should be imple-
mented tightly for youngs and childrens.
Social, economic and cultural precuati-
ons should be taken for youngs and child-
rens. Different brunches and Professional
departments should be established for
youngs and childrens.

5 There are some problems resulted from Sy-

rian wars
* Migrations are like shock waves

e At first, institutions are not prepared well
enough for migrations

® The war got longer, which was estimated to
end in the short term

* Many different armed-groups are actively
available at the region. They control the dif-
ferent parts of the region.

* Casualities and loosen of the family ties

If these problems were not solved, the number
of the children getting involveld with illegal ac-
tivities would inevitably increase.

Registration process should be implemented
tightly for youngs and childrens. Social, eco-
nomic and cultural precuations should be taken
for youngs and childrens. Different brunches
and Professional departments should be estab-
lished for youngs and childrens.



lemlerinin saglam tutulmasi, bu gruba yonelik
sosyal, kiiltiirel ve ekonomik tedbirler alinmasi,
cocuklar ve gencler icin ayr1 birim tegekkiil et-
tirilmesi.

TUGBA KUG / Psikolog

Uluslararast Doktorlar Birligi

Suriyeliler Tiirkiye’de miilteci olarak ka-
bul edilmedigi i¢in egitim, saghk ve c¢a-
hsma hakk: gibi hizmetlerden tam olarak
faydalanammyorlar.

= Tiirkiye’de gegici koruma sisteminden fay-
dalanan Suriyelilerin iilkede yasamalarina izin
veriliyor olsa da bu Miilteci Sézlegmesi’nin
sagladigi tam korumaya sahip olmalari anlami-
na gelmiyor. Yapilan sézlegmelerce Suriyeliler

TUGBA KOG / Psychologist

Alliance Of International Doctors

Since Syrian refugees are not accepted as
a refuuge in Turkey according to the con-
ventions, Syrians can not benefit from the

services of education, health and working.

= Taking advantage of “Temporary Prote-
ction System” in Turkey, Syrian people are al-
lowed to live in the country; but this does not
mean that they have “Full Protection System”
provided by Refugee Convention. Since they are
not accepted as a refuuge in Turkey according
to the conventions, Syrians can not benefit from
the services of education, health and working.
Serious problems come into being while acces-
sing to legal employment. They have difficulties
in accessing to services of education, health and
working. Syrian childrens have to work in or-
der to help economically their families and this
led to them to be deprived of education. Besi-
des, it led to the psychological problems named
as a trauma resulted from the life which is full
of hardships and has no future. Because of the



Tiirkiye’de miilteci olarak kabul edilmedigi igin
egitim, saglik ve caligma hakk: gibi hizmetler-
den tam olarak faydalanamiyorlar. Yasal olarak
ongorilen istthdama erigimde ciddi engellerle
kargilagiyorlar; egitime, saglik hizmetlerine eri-
simde sorunlar yagiyorlar. Suriyeli cocuklar ai-
lelerine destek olabilmek icin ¢aligmak zorunda
kaliyorlar ve bu da onlarin egitimden mahrum
kalmalarina neden oluyor ve ayrica zorlu ve ge-
lecegi belirsizlikler iceren bir hayat beraberinde
travma olarak adlandirdigimiz psikolojik sorun-
larin goriilmesine neden oluyor. Ayrica dil so-
runundan dolay1 toplumdan diglanma ve sosyal
olarak izole yastyorlar. Ttim bunlarla bag etmek-
te zorlanan, kayip bir nesil riski ortaya ¢ikiyor.

> Kayip nesil riskini ortadan kaldirmak icin
kisa siireli ¢oziimler yerine devletler olarak miil-
tecilik hakkinda uzun vadeli stratejiler belirlen-
meli.

Topluma entegre olamayan ve sosyal olarak izo-
le olan Suriyeliler i¢in topluma gerek kanunlar
gerekse insan haklari anlaminda bilgilendirme
yapilmali yeterlilik artirilmali.

DR. AHMET EM'N BAG / Yénetim Kurulu Uyesi
IHH Insani Yardim Vakfi

Yaklagik 750 bin okul ¢cagimda siZmmaci
cocuk var ve bunlarm yaris1 halen egi-
tim alamuyor. Oncelikle gelecek nesille-
rin kurtarilmasi i¢in egitim yagmdaki tiim
cocuk ve geng¢ kesimin Tiirkiye’nin egitim

sistemine entegre edilmesi gerekiyor.

> Suriye’den gelmis olan insanlarin biiyiik
bolimii, hayatini kurtarmak igin, sagligy, egiti-
mi i¢in kagmug olan Suriye’nin orta simif egitimli
kesimi. Hiikiimet ve toplum bunu géz éniinde
bulundurarak; Afrika ve Asya’nin farkl tilkele-
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language problem, they have to live in isolation.
All of these problems have the risk of the lost

generation.

5 in order to eliminate lost generation risk,
the goverment should develop long-term poli-
cies for refugees rather than short-term soluti-
ons.

The society should be informed well about Sy-
rian people, living in isolation, who are not to be
able to integrate to the society.

DR. AHMET EMiN DAG / Board Member
[HH Humanitarian Relief Foundation

There are nearly 750.000 children who
are at the age of school in Turkey. Half of
these childrens are still lack of education.
In order to save the children who has un-
der the risk of being lost generation, these
childrens should be integrated to the edu-
cation system of Turkey.

5 The vast majority of the refugees who came
from Syria in order to survive, to take an edu-
cation and to benefit from other social services
like health represents the middle class people
of Syria. Considering that fact, the government
and society should not have evaluated the Su-
rian refugees with Middle Asian refugees, who
came for economical reasons from different
countries, at the same social statute. Since these
people were seen as a temporary refugees, seri-
ous precautions for refugees were not taken and
serious social services were not put into practice
fort hem. So today there is an high risk of “Lost
generation”. If the essential precuations were
not taken, there would be serious problems both
for the future of Syria and Turkey. Imagine that

one third of the 3 million refugees in Turkey are



rinden gelen ekonomik miltecilerle Suriyelileri
ayni statiide diigiinmemeliydi. Bu insanlar geci-
ci siginmact gibi goriildigiinden bu toplumun
geng nesilleri igin ciddi bir yatirim yapilmad: ve
bu “kayip nesil” riski ortaya ¢iktr. Bu neslin ka-
zanilmast i¢cin 6nlemler alinmamasi halinde, kug-
kusuz hem Suriye’nin gelecegi hem de Tiirkiye
i¢in olumsuz sonuglar dogurabilir. Diustintin ki,
Ttrkiye’deki 3 milyon siginmacinin tigte birini
gencler olugturuyor ve bu insanlarin en az yarisi
egitim ve mesleki avantajdan yoksun bulunuyor.
Bu insanlarin boglukta kalmasi ve egitimsiz ye-
tismelert, ileride yasayacaklar: toplumlar i¢inde
potansiyel suglular olmalarina neden olacaktir.

= Bunun icin devlet, tiim hesaplarini yeniden
gozden gegirmeli. Siyasi, kiiltiirel, ekonomik ve
giivenlik alanlar1 biitiinciil bir sekilde goz 6ntine
alinarak 6nce a) makro planlar, sonra b) sigin-
macilarin yogun olarak yasadigi kentlere gore
ayr1 ayri mikro planlar yapilmali. Ulkemizde
bulunan yaklagik 1 milyon miilteci gencin bir
anlamda sosyolojik tomografisini ¢ekerek ise
baglamali. Bunlarin hangi illerde hangi kosullar-
da yasadiklari ortaya konularak, hem entegras-
yonlar1 igin yapilabilecekler hem de bolgedeki
insanlarin siirece hazirlanmas: saglanmali. Egi-
tim diizeyleri, yag ve cinsiyetleri, varsa meslek
sahibi olanlar ve sayilar1 vb. analiz edildikten
sonra bunlarin bulunduklar kosullar ve yapi-
labilecekler ortaya konulmalidir. Bu yapilirken
kimlerle bu is coziilecek ise, belediye, valilik,
odalar birligi, sivil toplum kurulusu vs. adres
belirlenmeli.

Yaklagik 750 bin okul ¢aginda siginmaci gocuk
var ve bunlarin yarisi halen egitim alamuyor.
Oncelikle gelecek nesillerin kurtarilmasi igin
egitim yagindaki tim cocuk ve geng kesimin
Tturkiye’nin egitim sistemine entegre edilme-
si gerekiyor. Tiirkce egitimi bu igin en 6nemli

made up of Syrian youngs and at least half of
these youngs are lack of education and working
services. This means that these youngs grow up
without taking education as a result of this han-
dicap so the risk of being potential guilty will
increase and social problems and troubles will
be inevitable.

5 The government should check its policies.
Taking into account political, social, economi-
cal, cultural safety areas from the total perspecti-
ve, the government should firstly develop macro
plans and micro plans for the regions, in which
the refugees live, one by one. The government
should start with depicting the sociological to-
mography of the 1 million Syrian youngs living
in our country. The questions of where they
are living and how they are living on should be
answered and then the question of what to do
for their integration should be cleared and final-
ly the society should be prepared for integration
process of Syrian people. After analyzing their
education levels, age, gender, and the ones who
already have a profession if there are any, the-
ir current situation and things that can be done
should be laid. While these researches are being
done and studies are made, it would be determi-
ned clearly what would be the definite adress if
the problem were intended to solve by making
coopearation with municipalities, governorships,
union of chambers or Ngo’s. There are nearly
750.000 refugee children at school age and half
of them still are out of education. First and fore-
most all the children and young people at school
age should be integrated to Turkish education
system in order to save the future generations.
The most important step of this process is the
education of Turkish language. Providing Ara-
bic language education through Syrian teachers
is not a good option. It delays the integration.



baglangicidir. Suriyeli hocalarla Arapca egitim
verilmesi iyi bir tercih degildir. Entegrasyonu
geciktirmektedir.

Suriye’de savag oncesinde de egitim seviye-
si zaten yliksek idi. Dolaysiyla bu seviyenin
Tirkiye’deki okul cagindaki siginmacilar igin
de korunmas: gerekiyor. Savag bittiginde bun-
lar donse bile Turkiye ile Suriye arasindaki en
onemli koprii rolii oynayacak sinifi olugturacak-
tir. Kayip nesil olusmasini 6nlemek ve entegras-
yonlarini tegvik etmek i¢in uzun dénemde Turk
vatandagligina gegmeye imkan saglayabilecek
adimlar hizla atilirken, her yil belirli oranda Su-
riyeli siginmaci vatandaghiga gecirilebilir. Boyle-
ce Turkiye’deki vatandaslik sistemine kademeli
olarak gegmeleri saglanmus olur.

RUSTEM EMANETOGLU / Bags Yonetimi Birimi
Sadakatagi Dernegi

Savag magduru ¢ocuklara savasm izlerini
sildirecek psikolojik destek saglanmahdir.

> Emperyalist giiclerin, yillardir siiregelen
daha fazlaya sahip olma iggtidiileriyle, diinyanin
cesitli Misliman bolgelerinde, Ortadogu ve
Afrika’da kendi gelenek gorenekleriyle kimseye
zararit dokunmayan tlkelere kargi baglatmis ol-
dugu savaglarin sonucu ortaya ¢ikan vahim du-
rum, bize ac1 tabloyu gésteriyor.

Malum yillardir diinyanin gézii éniinde Israil
Filistin topraklarina yerlesip oradaki Miisli-
man kardeslerimize zulmetmeye devam ediyor.
Evleri yikilan, babalarini, kocalarini kaybeden
kadinlar ve ¢ocuklar go¢ etmek zorunda kaliyor
ve bagta Tirkiye olmak tizere diinyanin cesitli
tlkelerine siginiyor.

Yakin tarihte de bu durumun aynisini Suriye’de
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Education quality in Syria has been in a good
level before the war. So this qualified education
level should be saved for children who are at the
age of school. After the war, If the Syrian youngs
and childrens who were integrated well into the
Turkish education system returned back to their
country, they would play a key role for Turkish
and Syrian relations. While the steps are taken
quickly to make taking Turkish citizen visa pos-
sible at long run in order to eliminate the risk
of lost generation and to encourage integration.
Some Syrian people may be accepted to the Tur-
kish citizenship every year. By this way, it will be
possible to pass Turkish citizenship gradually.

RUSTEM EMANETOGLU / Department of Donation

Sadakatasi Association

Childrens exposed to the trauma of the
war should be given psychological rehabi-
litation support, which help them to forget
all the bad memories of the war.

5 The picture that come into being as a result
of the wars, which were waged by imperialist
powers at different regions where Muslims live
intensely like Middle East, Middle Asia and
Africa with the instict of having more and more
is really a bad. Having occupied to the lands of
Palestinans in fron of the eyes of the world for
years, Israel has been supressing our Palestinan
Muslim brothers. Undoubtedly, childrens are
affected mostly by the results of these tyranni-
ses. Childrens and women who lost their homes,
fathers and husbands have to migrate firstly to
Turkey and then to other different countries.
We see the same situation in Syria today.

Forced to leave their countries and homes,
Childrens have to live in a country, language of
which is not known by them. They have to live



goriyoruz. Evlerinden yurtlarindan koparilan
cocuklar, bilmedikleri hi¢ gormedikleri dilini
konugamadiklar: tilkelerde yasamak mecburiye-
tinde kaliyor.

Kiiciik yagtaki cocuklar bu sekilde evlerinden
koparilip farkl iilkelerde yasamak durumunda
kalinca adeta bir kiltiir sokuna ugruyor. “Agag
yasken egilir” atasoziinden yola gikarak gunlar
soyleyebiliriz ki, bir toplumun orf, adet, gelenek
ve goreneklerini cocuk yasta kazanir, 6grenir ve
uygulamaya baglar. FEvinden barkindan kopa-
rilip hi¢ bilmedigi bir tilkede yagamak zorunda
kalan Suriyeli bir cocugu ele alirsak, zamanla bu
cocugun hareketlerinin, oturmasinin, kalkmasi-
nin davramglarinin artik yasadigr tlkenin gele-
nek ve goreneklerine gore oldugunu gérmemiz
¢ok da gagirtict olmasa gerek. Cilinkii her ¢ocuk
cevresinde gordiikleriyle bityiir ve buna gore ya-
samina yon verir. Kisacasi ¢ocuk artik kendi ge-
lenek goreneklerinden ¢ok uzak, yasadig bolge-
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in a country to whom they do not know anyt-
hing about. Forced to leave their homes at the
early ages, children who have to live in a diffe-
rent countries have a cultural shock. Referring
to the proverb “You can not teach an old dog a
new trick”; we can easily say that a child gets the
tradition, culture and norm of the society at early
ages. We can give an example of a Syrian child
forced to leave his/her home/hometown and
country and to live in a country s/he does not
know anything about it. It won’t be a surprise
that this child will imitate and organize hir/her
behaviours according to the culture and norms
of the country in which s/he lives. Because every
children imitates what they see around them and
tries to imitate the behavious of people around
him/her. They give direction to their life by imi-
tating the behaviour of the people around them.
Eventually, this child will be an individual who
is allien to his/her culture and tradition since s/
he has to live in different countries far away from
his/her country. May be it is the most sorrowful
picture for a generation.

_._.__



nin adetlerini benimsemis ve o sekilde yagamini
stirdiiren bir birey olmusgtur. Bir nesil igin belki
de en ac1 tablo bu olmals...

Bu sebeple;

* Egitim merkezlerinde kendi dillerinde egitim
imkani sunmanin yaninda Ttrkge dersi ile di-
limizi 6grenmeleri saglanmalidir. Bu sayede
hem egitimlerinden geri kalmamalar saglan-
mug, hem de Tiirkce 6grenerek hayatlar1 ko-
laylagtirilmig olacaktir.

* Ailesine bakmak igin ¢aligmak zorunda kalan
cocuklarin tesbit edilip hem ailelerine yardim
edilmeli hem de ¢ocuga egitim imkani sunul-
malidir.

* Savas magduru gocuklara mutlaka bunun iz-
lerini sildirecek psikolojik destek saglanmali-

dur.

KADIN ve DEMOKRASI DERNEGI (KADEM)

Suriyeli sigimmacilarm psikolojik, ekono-
mik giiclendirme ve entegrasyon calisma-
larnda siZmmacilarm sosyo-kiiltiirel de-
gerleri g6z 6niinde bulundurulmalidir.

= Tiirkiye bu denli biiyiik kitlesel bir goc ile
her ne kadar 2011 yilindan itibaren karsilagsa
da, gegmis tecriibeler ve yapilan arastirmalar
gostermektedir ki, bugtin tilkemizde bulunan 3
milyon siginmacinin biiyiik bir kismi geri don-
meyecek veyahut tgtincti bir tlkeye gitmeyerek
tlkemizde kalacaktir. Bu sebeple Suriyeli sigin-
macilara yapilacak entegrasyon politikalarinin ve
entegrasyon siirecinde ¢ocuklarin énemi ortaya
¢tkmaktadir. UNICEF’in 2015 tarihli verisine
gore | milyon 182 bin 261’1 ¢ocuklardan olusg-
maktadir. Yine aym verilere gére bu ¢ocuklarin
760 bini egitim cagindaki cocuk ve genglerden
olugsmaktadir. Bununla beraber 2011 yilindan
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To eliminate the risk of lost generation;
* Beside of presenting education opportunities

like giving education in their language at the
courses and education centers, Turkish les-
sons should be given to them to learn our lan-
guage for integration. By means that they will
continue their educational life and they won’t
have difficulties in daily life.

* The children who have work to meet the ne-
cessities of their families should be determi-
ned and they should be supported economi-
cally and education opportunities should be
given to the children.

* Children exposed to the trauma of the war
should be given psychological rehabilitation
support, which help them to forget the all the
bad memories of the war.

WOMAN and DEMOCRACY ASSOCIATION
(KADEM)

It should be considered the psycho-social
problems of Syrian refugees, who lost the-
ir relatives, families and social supporter
mechanisms in the country they have ne-
ver seen and lived too.

> Turkey has been exposed to massive mi-
gration waves since 2011. Experiments, studies
and researches show that the great number of
the Syrian refugees living in our country will not
return back to their homeland and they will not
go to another country but Turkey. It seems that
Syrian refugees would stay in Turkey. So inte-
gration policies which are thought to be imple-
mented by the government to the refugees are
important. Especially childrens are very import-
ant subject of the integration policies. According
to the data rocorded by UNICEF in 2015, the
number of Syrian children refugeesis 1,182,261.
According to the the same data, 760,000 of these
childrens and youngs are at the age of school. In



itibaren sadece Tiirkiye’de dogan 200 bin Suri-
yeli cocuk oldugu bilinmektedir.

Siginmacilarin egitsel, sosyal ve ekonomik haya-
ta entegrasyonunun 6ntinde olan dil ve iletisim
problemi bariyer olarak durmaktadir.

Bugiin kargt kargiya bulundugumuz Suriyeli
siginmacilara yonelik yapilan caligmalarda si-
ginmacilarin  tlkelerindeki savag ortaminda,
g6¢ yolunda ve daha dnceden tanimadiklart bir
tilkede yakinlarini, ailesini, sosyal destek meka-
nizmalarini yitirmis kisilerin psiko-sosyal sorun-
larini g6z 6niinde bulundurmak gerekmektedir.
Bunlarla beraber sorunlarin boélgeselligi kadar
¢oztimlerin de bolgesel olmasi gerekmektedir.
Suriyeli siginmacilarin  psikolojik, ekonomik
gliclendirme ve entegrasyon calismalarinda si-
ginmacilarin sosyo-kiiltiirel degerleri géz éniin-
de bulundurulmalidir.

Hiikiimetin, sivil toplum kuruluslarinin ve yerel
halkin bes yildir siginmacilarin gida, barinma,
kiyafet vb. birincil derecedeki ihtiyaclar kargi-
lamada gosterdigi fedakarlik uluslararasi kuru-
luslarin takdirini kazanmigtir. Ancak gecmigin
yitirilmigligi, gelecegin belirsizligi icinde hayata
tutunmaya ¢alisan siginmacilarin kendilerinin
ve cocuklarinin gelecegini gorebilecegi ulusla-
rarast ve ulusal politikalara ihtiyact bulunmak-
tadir. Aksi halde kendi tilkesinin degerlerinden
kopmus ve bulundugu iilkeye ait olmayan bir
nesil kayip bir nesil olarak uzun vadede sosyal
sorunlara zemin hazirlayacaktir. Zira Ortado-
gu’da, Afrika’da artan teror faaliyetlerinde kul-
lanilan insanlarin ¢ok eski olmamakla beraber
gecmigte baski ve zuliim altinda iilkelerinden
goce zorlanmig ve gog ettikleri iilkeye aidiyet
kuramamig, toplumla bitiinlesememis ¢ocuk
ve genclerden olustugu goriilmektedir. Diin-
yada giderek artan ve yogunlagan gatigmalarin
yasandig1 bir dénemde, siginmaci ¢ocuklarin ve
yetigkinlerin toplumla biitiinlesmesi, sosyal ve
ekonomik hayata katilimi iilkemizin ve insanli-
gin sorunudur.

addition, 1t 1s known that 200.000 children have
been born in Turkey since 2011. Language and
communication are disadvantages for refugees’
social, educational and economic integration to
the Turkish society. It should be considered the
psycho-social problems of Syrian refugees, who
lost their relatives, families and social supporter
mechanisms in the country they have never seen
and lived too. It is stated in the studies which
were done about Syrian refugees that these peo-
ple lost their families and relatives during the
war and on the way of migration. The problems
of Syrian refugees should be solved from the
perspective of the region because the problems
are regional. Socio-cultural values should be
considered on the studies made for Syrian ref-
ugees, whose agenda includes psychologically
and economically supported and integration.
Self-secrifice of the government, Ngo’s and local
people to meet the basic needs of Syrians such as
food, shelter and cloths have been appreciated
by international organizations, associations and
foundations. Holding on to the life between lost
past and ambiguity of the future, Syrian refu-
gees need both national and international pol-
icies which make the future of Syrian families
and childrens clear. Otherwise, a generation
getting far away from its own cultute, people of
which does not belong to the country they live in,
may prepare a ground for social problems and
clashes at long run since it has the risk of being
“Lost generation”. It is known that most of the
people who were used for the terrorist activities,
increasingly happened in Middle Eastern and
African countries, are made up youngs and chil-
dren. Because these youngs and children, who
had to live under pressure and tyranny in the
past, were forced to leave their country and to
migrate different countries. Because of trying to
live under the pressure and tyrany and migrat-
ing to different countries, they couldn’t develop
belonging ties with the countires they migrated
to and they had an integration problem with the



> Tirkiye’deki Suriyeli sigmmacilar kendi-
lerine verilen Gecici Koruma statiisti ile her ne
kadar egitim, saglk ve sosyal hizmetlerden ya-
rarlanabilme hakki elde etmig olsalar da, sigin-
macilarin haklarinin farkinda olmamalarindan
dolay1 tam anlamiyla bu hizmetlere erigemedik-
leri bilinmektedir. Entegrasyon stirecinin tagtyi-
cist olan egitim alaninda da benzer bir durum
goriilmekle beraber pek ¢ok siginmaci ebeveyn,
temel ihtiyaglar kargilamakta yetersiz kaldigin-
dan g¢ocuklarini okula géndermek yerine ucuz
igglicti olarak galisirmaktadir. Aile ve Sosyal
Politikalar Bakanhgr’nin siginmac ailelere co-
cuklarini okula géndermeleri igin yapmis oldu-
gu nakdi katkiya ragmen ebeveynleri tarafindan
okula gonderilmeyen binlerce ¢ocuk bulundu-
gu da bilinmektedir. Dolayisiyla kayip bir nesil
olugmasinin oniine gegmek i¢in biyiik ¢cogun-
lugu ilkokul dizeyinde egitime sahip olan ebe-
veynlerin ekonomik anlamda giiglendirilmesi
ile beraber sosyo-kiiltiirel anlamda da egitimin
onemine dair farkindaligin artirlmasi noktasin-
da galismalarin yapilmas: gerekmektedir.

Bir diger taraftan okula giden siginmaci ¢ocuk-
larin sosyal hayata adaptasyonunu saglamak,
egitim ve 6gretim i¢in hazir hale getirmek gerek-
mektedir. Bunun igin egitimcilerin, idarecilerin
savag travmasina sahip ¢ocuklarin psikolojik du-
rumlarina dair farkindaligini ve bu durumdaki
cocuklara karg1 gosterilecek dogru davranig mo-
delini kazandiracak egitimlerin verilmesi biiyiik
onem tagimaktadir.

Bununla birlikte dil egitiminin verimliligini ve
etkinligini artiracak egitim ve egitimcilere 6n-
celik verilerek, egitim materyalleri gelistirilme-
lidir.

Suriyeli ¢ocuklarin, Suriye kiiltiir ve cografyasi-
na muhtemel yabancilasmasini énlemek ve savag
sonrast Ulkelerini yeniden insa edecek cocuk-
larin yetismesi igin Tirk egitim miifredat: ile
egitim alan Suriyeli cocuklara se¢meli dersler ile
Suriye kiiltiirii ve cografyas: dersleri verilebilir.
Ayrica Suriye’deki savagin uzun siirmesinden
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countries they miggrated to. During the period,
in which clashes and conflicts are gradually and
intensely increasing, integration of Syrian refu-
gees childrens and youngs with Turkish society
and adaptation to the working and social life are
the main problem waiting to be solved under the
responsibility of our country and Humanity.

= Although Syrian refugees in Turkey have
rights to benefit from educational, helath and so-
cial services with the help of Temporary Protec-
tion Statute given by Turkey, it is clearly known
that Syrian refugees can not completely benefit
from these social rights because of lack of infor-
mation aboout the rights given to them. In addi-
tion, the same problem can be seen at the field of
education which plays key role at the process of
integration. Most of the Syrian refuuge parents
have to send their children to work in order to
meet the basic needs of the familiy rather than to
send the schools. Although cash incentives were
given by Ministry of Familiy and Social Poli-
cies to the Syrian refugee families to send their
children to the schools, it is known that there
are thousands of families who did not send their
children to the schools. So it should be made
studies, firstly to support economically the Syr-
ian parents, most of whose educational level are
at the stage of primary school, secondly to raise
the awareness of the importance of education in
order to prevent the risk of “Lost Generation”.

Also, syrian refugee childrens who go to the
school should be given help to be integrated
to the social life and they should be prepared
for education and training processes. So rais-
ing awareness of instructors and school man-
agers about pschological situation of refugee
childrens who are not able to struggle with
the trauma caused by the war is really import-
ant. At the same time, instructors and school
managers should develop an educational mod-
el which includes the most suitable behaviour
patterns towards refuuge childrens who are not



dolay1 egitimlerine uzun bir siire ara vermek zo-
runda kalan ¢ocuk ve gencler igin acik 6gretim,
uzaktan 6gretim, aksam okullar1 vb. ara egitim
modelleri gelistirilerek siginmact ¢ocuklarin ve
genclerin egitim yoluyla niteligi artiri-larak sos-
yal ve ekonomik hayata katilimi kolaylastirilma-
lidur.

Kayip bir neslin olugmamast i¢in kugkusuz
kamu kurumlarina, sivil toplum o&rgutlerinin,
medyanin ve yerel halkin aktif duyarliig: ol-
mahdir. Cesitli paydaglarin, ¢cok boyutlu ve eg
zamanli mudahaleleri ile siginmaci ¢ocuklarin

orgiin egitime devam etmesinin tegvik edilmesi,
okullarda ve sosyal hayatta hoggorii ile toplumla
biitinlegmesi saglanmalidir.

able to struggle with the trauma caused by the
war. Education materials should be developed
by giving proirity to education and instructors,
who increase the productivity and effectiveness
of language education. Syrian culture and geo-
praphy lessons and other optional courses may
be given to Syrian childrens educated by Turk-
ish trainig syllabus in order to prevent possible
alienation of Syrian childrens to Syrian geopra-
phy and to train and educate the children who
will have the mission to construct their country
after war. Education models like open universi-
ty, distance education and night schools should
be developed for Syrian childrens and youngs
who had to take a break from education because
of getting longer of Syrian war. By this way, in-
creasing the quality of Syrian children by giving
them optional education opportunities will help
them to be integrated social and economic life
easily. Undoubtedly, the awareness of public
instutitions, media, Ngo’s and local people is
really important in order to eliminate the risk of
“Lost Generation”. To encourage refugee chil-
drens to continue their educational life and to
integrate them to the schools and social life with
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SERDAR ERYILMAZ / Teftis Kurulu Bagkan
Aziz Mahmid Hiidayi Vakfi

Genel anlamda Suriye toplumunda kayip
nesil riskinin sebepleri Suriye krizi ve glo-
bal diinyamin siyasi problemlerine dayan-
maktadir.

>  Go¢ Idaresi Genel Midiirligi’niin
(GIGM) 31 Mart 2016 tarihli verilerine gére
tilkede halihazirda 2 milyon 749 bin Suriyeli
bulunuyor. Bunlarin 271 bini AFAD tarafin-
dan 10 ilde kurulan 26 barinma merkezinde, 2
milyon 478 bin kisilik diger kesim ise kamplarin
disinda yagiyor.
Ttrkiye’de 0-18 yas araligindaki Suriyeli cocuk
sayist ise 1 milyon 394 bin. Bu rakam, Tirki-
ye’de yasayan toplam Suriyeli niifusun yarisin-
dan fazlasina tekabiil ediyor. Cocuklarin yag
gruplarina gére dagiliminda, Suriyeli cocuklarin
%731, okul 6ncest de dahil edilirse 5-18 yag
araliginda, yani temel egitim ¢aginda. Bir bagka
ifade ile bu rakam, egitime ihtiyaci olan buytuk
bir Suriyeli ¢ocuk niifusunun varligini ortaya
koyuyor. Bu ¢ocuklarin %27’sinin 0-4 yas arali-
ginda, yani Tiirkiye’de dogmus ve egitim ¢agina
yaklagmakta olan ciddi bir kesimi olusturmasi
kayip nesil riskini gozler ontine sermektedir.
Suriye sinirlart diginda dogan gocuklarin Suriye
kanunlarina gore vatandaghk alamama ihtimali
bu riski daha da artirtmaktadir.
Genel anlamda Suriye toplumunda kayip nesil
riskinin sebepleri Suriye krizi ve global diinya-
nin siyasi problemlerine dayanmaktadir. Ozel
anlamda Tirkiye sinirlar igerisindeki kayip ne-
sil riskinin sebepleri:
1. Dil problemi:
a. Tiurkcenin Suriyeliler i¢in 6grenilmesi zor bir
dil olmast,
b. Yabancilar icin Tirkge egitim kitaplarinin
tamaminin yetiskinlere yonelik olmas: ve il-
kokul ¢agindaki ¢ocuklara Tirkge 6gretim
materyallerinin bulunmamasi,

tolerance should be made possible with the mul-
tiple-dimensional and coordinated interaptions
of all instutitions.

SERDAR ERYILMAZ / Head of Inspection Board
Aziz Mahmud Hudayi Foundation

Genarally, reasons of “Lost Generation”
risk stem from political crisis of Global
world and approach of the world to the
Syrian crisis.

> According to the data given by Directorate
general of migration management in 31 March
2016, there are 2,749.000 Syrian refugees in
Turkey. 271,000 of that number has been living
at 26 shelter-centers established by Disaster and
Emergency Management in 10 cities. The oth-
er people (2,478,000) has been living outside of
camps. The number of Syrian children between
the age of 0-18 is 1,394,000. This number is
over the half of Syrian refugees living in Tur-
key. %73 of Syrian childrens, between the age of
5-18, is at the age of primary education. In other
words, this number states the massive children
population who need primary education. %27 of
these childrens between the age of 0-4, who were
born in Turkey, are approaching to the age of
school and this factor increases the risk of “Lost
Generation”. The possibility of not given Syrian
citizenship according to the Syrian Low increas-
es highly the risk of “Lost Generation” since
these children are born in different countries but
Syria. Genarally, Reasons of “Lost Generation”
risk stem from political crisis of Global world
and approach of these powers to the Syrian cri-
sis. Specifically, reasons of “Lost Generation” in
Turkey are;

1. Language problem:

a. Turkish language 1s difficult to learn for Syrians
b. Nearly all of the Turkish course books are



c. Turk okullarina giden 6grencilerin dil sorunu
nedeniyle uyumsuz ve basarisiz olmast,

d. Turkiye’de yabancilar icin Tirkge egitimi
verecek kadrolarin hem say1 hem de nitelik
olarak yetersizligi,

e. Kitle iletisim araglarimizda (televizyon, rad-
yo, internet vb.) Turkce egitim programlari-
nin olmamast,

f. Tirkiye’de yasayan Suriyelilerin bir kisminin
tilkelerine geri donecegi diigtincesiyle Tiirk-
ceyl 6grenmeye ihtiya¢ hissetmemesi,

g. Gegici egitim merkezlerinde gorev yapan
egitim personelinin, ge¢im kaygist ve isini
kaybetmesi endigesiyle 6grencilerin Turkge
ogrenmelerine ket vurmalari,

h. Hayat boyu 6grenme biriminin Tiirkgce 6gre-
timdeki yetersizligi,

2. Ekonomik sebepler ve problemler:

a. Suriyelilerin ¢alisma imkanlarinin kisithligy,
calisanlarin haklarinin suiistimal edilmesi, tek
maagla temel ihtiyaglarin karsilanamamasi,
yetim ve dul aile sayisinin ¢oklugu gibi bircok
sebeplere bagl olarak 8-18 yas arasindaki ¢o-
cuklarin calismak zorunda kalmasi,

b. Turk egitim sisteminin yakin bir dénemde
4+4+4 sistemine gegmesiyle i hayatinda ¢1-
rak ihtiyacinin artmasi,

3. Toplumsal uyum ile ilgili problemler:

a. Suriye toplumunda ozellikle kirsalinda okul-
lagma orani ortaokullarda %82 liselerde ise bu
rakamin ¢ok daha diigitk olmas:

b. Cocugun okul ve sinif ortamina uyum sagla-
mayacag1 (diglanacagr) kaygisiyla cocuklarin
okula génderilmemesi,

c. Sosyal yap1 ve dini inanglar sebebiyle kiz ¢o-
cuklarinin lisede okula génderilmemesi,

d. Suriye geleneginde yaygin egitim statiisiinde-
ki cami kurslarinin okul gibi algilanmast se-
bebiyle ebeveyn ve ¢cocuklarin cami kurslarin-
daki egitimi yeterli goérmeleri ve camilerdeki
egitiminde Tirk egitim sistemi veya Diyanet

prepared for adolescent foreighners. There
are no Turkish materials suitable for children
at primary schools

. The children going to Turkish schools are

non adoptive and unsuccessful because of
language problem

. Both the number and quality of the staff who

give education to foreigners are insufficent

. Unavailablle of Turkish Training Programs

on the media (tv, radi, internet etc.)

f. Some of Syrian refugees do not feel necessary

to learn Turkish language since they think
that they will return to their country in one
day.

. Education personnel giving services at tem-

porary educational centers block/hinder to
the lerning Turkish language process of Syri-
an childrens for fear of loosing their job

. Insufficency of life-long learning brunch at

teaching Turkish language

. Economic reasons and problems;

a. Limited working opportunities of Syrians,

b.

violation of worker’s rights, insufficent pay-
ment to meet the basic needs, the number of
orphan and widow families is high, children
between the age of 8-18 have to work

With the change of Turkish education system
to 4+4+4 system, the need for apprentice in
working life

. Integration problems:

a. Enrollment rate of Syrian people especially at

d.

rural areas is %82 for primary schools, this
rate is very low for high schools.

. For fear of being isolated from the class

and the school, childrens are not sent to the
schools.

. Because of social structure and religious be-

liefs, girls are not sent to the schools.

In Syrian tradition, since mosque courses
having the same statute with formal education
instutitions are precieved as schools, parents
find the courses in Turkish mosques enough.
Informal education in Turkish mosques are
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Isleri Bagkanhg tarafindan kayit ve kontrol
altina alinmamas,

4. Doguracagi sonuglar:

. Erken evliliklerin devam etmest,

8

b. Yagadig: toplumla uyum saglayamayan dep-
resyona meyilli bireylerin artmast,

c. Misyoner gruplar ve ¢alismalarin agina dii-
stilmesi

d.Radikal dstince ve gruplara egilimin artmasi,
(DAIS vb. gruplara katilim)

5. Alinacak énlemler:

a. Dil egitimi ile ilgili tedbirler alinmalidir.

b. Turkge egitimi Yunus Emre Enstitiisii tara-
findan organize edilmelidir.

c. Tlkégretim caginda olan 6grencilere yonelik
Tiirkge egitim materyalleri hizli bir gekilde
hazirlanmalhdir.

d.Kitle iletisim araglarinda Tiirkee egitim prog-
ramlar1 yapilmalidir.

e. Kitle egitim araglar1 vasitasiyla Arapga bilgi-
lendirme yapilarak, toplumsal uyum ile ilgili
Suriyelilerin kaygilar: giderilmelidir.

f. Kitle iletisim araglar1 vasitasiyla Suriyeliler
egitimin ehemmiyeti, egitimde saglanan ko-
layliklar ve tegviklerden bahsedilmeli ve egiti-
me tegvik edilmelidir.

g. Ekonomik sebepler ile okula gitmeyen 6gren-
ciler ¢ok hizl bir gekilde tespit edilmeli, bi-
linclendirme ve tegvikler yapilmali, gerekirse
maddi katkilar yapilmalidir.

h.Aileye yapilacak maddi katkilar sembolik ol-
maktan cikartilmalidir.

1. Agk Lise egitimi konusunda bilgilendirme
yapilmali ve galismaya devam eden 6grencile-
re acik lise tegvik edilip kolaylastirilmalidir.

j. Camilerde uygulanan yaygin din egitimi ive-
dilikle Diyanet Isleri Bagkanhg tarafindan
kayit ve kontrol altina alinmali, hayat boyu
ogrenme birimi ile iligkilendirilmelidir.

k. Hayat boyu 6grenme birimimizin Tirkge

kurslar1 gelistirilmeli, egitimciler egitime

not kept record or controlled by Turkish Ed-
ucation System and Department of Religious
Affairs

4. Results:

a. Ongoing early marriages

b. Increasing the number of individuals, who
have integration problems with the society,
will have tendency to the depression

c. Being caught into the nets of missionary
groups and activities

d. Increasing tendency/symphaty to Radical
groups (ISIL and other groups like it)

5. Precautions:

a. Precautions related with language education

b. Turkish education should be organized by
Yunus Emre Education Center

c. Turkish Education materials should be
quickly prepared for the children at the age of
primary schools.

d. Turkish eucation programs should be showed
on media

e. Syrians’ fear of social integration should be
soluted by giving information in Arabic lan-
guage via media

f. Syrians should be encouraged to education via
media. They should be informed about edu-
cation services and education opportunities.
They should be given economic incentives
for education.

g.The students which don’t attend school be-
cause of economic deficiencies should imme-
diately be identified, the awareness should be
raised and if necessary, economic contribu-
tions should be made.

h. Economic supports given to Syrian families
should not be symbolic (not enough).

i. Syrians should be given information about
Open high schools. Open high schools should
be suggested to the student who are working.

j. Informal education given at Turkish mosques
shoul be quickly controlled and kept record-
ed. It should be attached to the brunch of life-

long learning.



alinmali, materyaller geligtirilmelidir.

1. Kayip neslin riski konusunda afig ve brogtirler
yapilarak Suriyelilerin yagadigi yerlere asil-
mali ve dagitilmalidir.

m. Suriyeli 6grencilerin Tirk okullarina gitme-
siyle ilgili kaygilarin bertaraf edilmesi igin acil
onlemler alinmali ve bu 6nlemler halka ulag-
tirtlmalidur.

n. Turk halkina Suriyelilerin 6tekilegtirilmesi ve
egitimden uzak kalmasinin gelecekteki risk-
leri hususunda bilgilendirilmeli, bilinclendi-
rilmelidir.

o.Turk gocuklarinin gittigi okullara kayit yap-
tiran ogrencilere Turkge egitimi 6zel olarak
verilmeli, Tirkce dersinde yabancilar igin
Tirkee kitaplarindan faydalanilmalidir.

p. Ister iyi niyetli ister kétii niyetli olsun, Suriyeli
cocuklarin Tiirk okullarina gitmelerini engel-
leyen egitimciler rehabilite edilmelidir.

k. Turkish courses of life-long learning brunch-
es should be developed. Trainers should be
trained. Materials should be found.

1. Poster and brochures about the risk of “Lost
Generation” should be prepared and stick to
the walls of the houses inwhich Syrian people
live.

m. Emergency precautions should be taken to
solve the anxiety problems of Syrian families
about Turkish schools. These precautions
should be declared to the public.

n. Turkish people should be informed about the
risk of “Loost Generation” which results from
otherisation and getting far away from edu-
cation.

o. Turkish education should be given specially

for Syrian children who registered the formal
schools like Turkish students. It should be
benefited from Turkish course books during
the Turkish lessons.

p. Trainers who prevents/bans Syrian childrens
to go to Turkish schools should be rehabil-

itated whether they are well-intentioned or

ill-intentioned.




BETUL BIGKIOGI.II / Yénetim Kurulu Uyesi
Aynimcihiga Karst Kadin Haklan Dernegi (AKDER)

Ellerinde Tiirk Bayraklar: ile 15 Tem-
muz’daki milli miicadeleyi ve ilerleyen
giinlerdeki vatan nobetlerini bizlerle be-
raber tutan Suriyeli miilteciler “Arap”
kimlikleri ile bugiin Tiirkiye halklarm-
dan biri olarak gériilebilir.

= Biz Miislimanlar hicretin, kargilanmanin
en glizelinin, misafir edilmenin, kabul gérme-
nin, yardim etmenin/edilmenin, paylagmanin
diinyadaki en giizel 6rnegi olan Ensar-Muhacir
tecritbesinin mirasgilariyiz. Ve bu miras bugiin
tilkemize siginmig olan Suriyeli kardeslerimiz
ile iligkilerimizi insa ederken en buyiik referan-
simiz, kaynagimiz olmak durumundadir. Bu-
radaki en buytik avantajimiz Suriye ve Turkiye
halk: arasinda farkliliklardan cok ortak bir me-
deniyet soz konusu olmasidir ve din en buytik
ortak mirasimizdir. Bu nedenle Tirkiye Cum-
huriyeti gé¢ konusunda Avrupa tlkelerine na-
zaran tecriibesiz olmasina ragmen, beklenmedik
bir sekilde gelisen yaklagik ti¢ milyon miilteci
konusunda siyasal ve toplumsal kabul acisindan
bu iilkelere nazaran daha bagarili olmustur.

Ortak din unsuru iki tlke kiltirintin ortak
paydada bulugsmasinda énemli unsur olmakla
beraber, kiiltiir olusumunda etkili olan dil, cog-
rafya, edebiyat, sanat, mutfak, tarihsel deneyim,
egitim vs. gibi etkenler iki kiltiir arasinda bazi
farklhiliklar olusturabilir. Fakat bu farkliliklar iki
kiltir agisindan herhangi bir kiltarel yozlagma-
ya sebep olmamali, aksine 6zellikle tilkemiz agi-
sindan bu ¢esitlilik bir zenginlik, bir firsat ola-
rak degerlendirilmelidir. Ozellikle “Arapga” dili
ile Suriye halkinin varligi Tiirkiye icin hem eko-
nomik hem entelektiiel agidan biiyiik bir kaza-
nimdir. Islam birligine dogru giden bir diinyada
Misliiman kardesligi adina umut vericidir.

Ttrkiye, Suriye halk: icin ikinci bir vatan olmus-
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BETUL BIGKIOGLU / Member of Board
Women's Rights Organization Against
Discrimination (AKDER)

Keeping watch and ward of Motherland
with the Turkish flags on their hands to
shake in 15 July to support “national will”
together with us, Syrians can be seen one

of the Arab-rooted Turkish people.

> We Muslims are inheritor of Ansar-Mu-
hajer experince/brotherhood, which is the best
symbol and sample of sharing, helping, solidar-
ity, hosting and welcoming in the world. This
inheritence should be the most important source
of refence while constructing the relations with
our Syrian brothers/sisters who took refuuge in
our country. The most important advantage of
us at this matter is common civilisation which
dates back to the history rather than difference
between Syria and Turkey. In addition, reli-
gion is the biggest common inheritance for both
countries. Although Turkish republic have some
disadvantages and is lack of experiences on mi-
gration issue compared to Western countries, it
has succeded in social and political acceptence of
migrations, approxiamately made up 3 million
people, which were broken out one after another
unexpectedly compared to European countries.
While common religion factor is an important
component for both countries cultures to be at
common ground, affective components of cul-
ture such as language, geography, literacy, art,
cuisine, education and historical experiences
and practices may have some differences be-
tween both countries. These cultural differenc-
es should not be the reason of cultural corrup-
tion between two cultures, on the contrary, they
should be seen as a cultural diversity, richness

and opportunity for us. Especially, Arabic lan-



tur. Yasama umutlarinin yeniden yegerdigi bu
topraklarda hayatlarina devam eden Suriyeliler,
belki bir giin iilkelerine donme firsati yakalaya-
caklar, belki de tiim hayallerini (egitim, evlilik,
meslek vs.) bu topraklar tizerinde yasayacaklar,
bir anne, bir baba, bir gretmen, bir doktor, bir
siyasetci vs. olarak bu tilkeye hizmet eden 6rnek
bir vatandag olacaklar.

Ellerinde Turk Bayraklar ile 15 Temmuz’daki
milli miicadeleyi ve ilerleyen giinlerdeki vatan
nobetlerini bizlerle beraber tutan Suriyeli multe-
ciler “Arap” kimlikleri ile bugiin Tirkiye halk-
larindan biri olarak goriilebilir. Bu durumda biz
AKDER olarak diyoruz ki, tilkemizin hicbir
halki igin “kayip nesil” s6z konusu olmamalidir.
Herhangi bir “kayip nesil” riskinin ortaya ¢ik-
mamast icin Oncelikle devlete ve siyasi iradeye
biiyiik gorevler dusmektedir. Fakat devlet ve
siyasi irade go¢ uyumunu ve gelecekte olugabi-
lecek riskleri yonetmekte tek basina bagarili ola-
maz. Bu konuda toplum ile entegre herkesin bir
biitiin olarak buna hizmet etmesi gerekir: Dev-
let, siyasi irade, akademisyenler, sivil toplum
orgutleri, vakiflar, ekonomi diinyasi, sendikalar,
medya, spor diinyasi, sanat diinyas: ve elbette
halkimiz ve miiltecilerin kendisi.

Gocmenlerin Tirkiye’de yeni bir hayata bagla-
mast, farkli bir kiilttirde yagamaya aligmast hem
kendileri, hem Tirk halk: i¢in zaman alabilir.
Fakat bu stirecte ithmale gelmemesi gereken ve
bir an 6nce saglanmas: gereken konaklama, ca-
lisma imkani, meslek edinme, egitim gibi temel
insani ihtiyaglar s6z konusudur. Bu konulardan
herhangi birinde yaganacak ihmal, go¢cmenlerin
bu toplumda saglikli bir sekilde var olmasina,
hayatlarini mutlu ve motive bir sekilde devam
ettirmelerine engel teskil edebilir. Yagadig: top-
lumda insanca var olmaya hak kazanamayan,
hakkiyla kabul gérmeyen 3 milyon gégmen bu
noktadan sonra Tirkiye’ye zenginlik katmaktan

guage and Syrian people are really big gain both
economically and intellectually for Turkey. It is
a promising development for Muslim-brother-
hood on the way of going to the Islam-Union.
Turkey has been a second motherland for Syrian
people. Living on these lands which green their
life prospects, Syrians may have the chance to
return back to their country in one day or they
may make their dreams real, which are educa-
tion-marriage and finding a job. Who knows
they may be a sample of good citizen serving to
Turkey by being mother, father, a politician, a
doctor or a teacher on these lands.

Keeping watch and ward of Motherland with
the Turkish flags on their hands to shake in
15 July to support “national will” together with
us, Syrians can be seen one of the Arab-root-
ed Turkish people. In this case, we as an AK-
DER (Women’s Right Organizatiion Against
Discrimination) say that the risk of “Lost Gen-
eration” must not be a matter/problem for any
people of Turkey. Both the government and
Turkish people have important responsibili-
ties to eliminate the risk of “Lost Generation”.
Both the government and Political will can not
be succeded to struggle with the integration and
the risk of Lost Generation which may be possi-
ble in the future by itself. Everone in accordance
with the public should serve to the solution of
that problem. Government, political will, aca-
demicians, Ngo’s, foundations and associations,
business world, artists, media, sports communi-
ty and of course our people and Syrian refugees
should take responsibility to solve that problem.
To experience a new life in Turkey and to be
used to live in different culture will take some
time both for refugees and for Turkish public.
There are some basic needs which must not be
neglected at this point. These are food supply,
shelter supply, accomodation, getting a job and
education. Any possible neglects to meet the ba-
sic needs of Syrian refugees may constitute an



cok, endige verici, 6nlenemez toplumsal agmaz-
lara yol agar ve ozellikle geng gogmen kitlesi
istenmedik davraniglara stirtiklenebilir. Bu, ha-
lihazirda kendi ekonomik, entelektiiel, sosyopo-
litik ve sosyopsikolojik gelisimini hentiz tamam-
lamamug bir iilke icin ciddi sorunlarin alarmi
olur. Sonug olarak gé¢menlere goniil ve toprak
kapisini agmig Tiirkiye’nin gelecegi, toplumsal
refahi, toprak biitiinliigii agisindan “kayip bir
neslin” olugmasina izin veremeyiz.

Bu iilkede hep beraber Cerkeziyle, Kiirdiiyle,
Laziyla, Alevisiyle, Arabiyla refah icinde, gii-
ven i¢inde, huzur iginde yasayabilmemiz igin
herkese sartsiz kosulsuz egit haklarin verilme-
si gerekir: Vatandaghk hakki, calisma hakki,
egitim hakki vs... Bu haklarin en saglikli ve en
kisa sekilde elde edilmesinde iy bir Tiirkee dil
becerisi énem tegkil etmektedir. Ozellikle sivil
toplum kuruluslarinin Suriyeli gégmenlere bu
alanda hizmet vermesi saglikli bir uyum siireci
icin sifai olacaktir.

Sonug olarak Suriyeli Géc¢menlere sunulacak
(dogal) haklar, sadece gb¢menlerin yararina de-
gil, uzun vadede Turkiye’nin yararina olacaktir.

FATMA ZEHRA GUNESER / von. Kur. Bsk. Yrd-Doktor
Aynimcihiga Karst Kadin Haklart Dernegi (AKDER)

Toplumsal ortakhklar ve farkhliklar ko-
nusunda STK’lar c¢ahstay diizenlemeli,
toplumlarm birbirini kabuliinde neler ya-
pilabilecegi tartisilmalidir.

> Egitim, barinma, gida gibi zorunlu ihtiyac-
lar1 dahi kargilanamayan bireylerle psikolojik bir
aidiyyet bagi da kurulamazsa kayip nesilden soz
edebiliriz.

> Oncelikle temel ihtiyaclarin karsilanmas:
noktasinda, STK’lar arasinda bir koordinasyon

2 g

impediment to the healthy integration of refu-
gees and to maintain their life well-motivated
and happily. After that point, 3 million refugees,
who are not seen to deserve to maintain their life
as a human and not accepted, can be the reason
of worrying and uncontrollable social problems
and especially massive young refugees may be
dragged into unwanted behaviours. This means
an alarm of coming serious problems for Tur-
key, who has not completed its socio-politic,
economic, intellectual socio-psychological de-
velopmental processess yet. As a result, we can
not allow the risk of lost generation as a country
which opened its heart and land doors to Syrian
refugees for the benefit of Turkey’s unity, pros-
perity and future. It is must to give equal “citi-
zen right, right to work and education right” to
everyone unconditionally to live in a peace, wal-
fare and safe with Turks, Kurds, Arabs, Circas-
sians, Alewits and Laz on these lands. A good
Turkish language skill is an important factor to
get these rights as soon as possible and healthly.
Fducation services given by Ngo’s is especially
a need for healthy integration.

To sum up, human right which will be given to
Syrians are not only for the benefit of them but
also for the benefit of Turkey at long run.

FATMA ZEHRA GUNESEB / Vice Chairman -Doctor
Women's Rights Organization Against
Discrimination (AKDER)

Workshops to determine similarities and
differences between Turkisk and Syrian
cultures should be held by Ngo’s. What
can be do for integration of both people

should be discussed.

> The risk of “Lost Generation” gets high
in case of not to meet the basic needs of Syri-
an refugees such as food, shelter and education.



saglanmali, {i¢ milyon kigiden kendi kendine
yeten veya yardima muhtag gibi istatistikler ha-
zirlanmalidir. STK’larda kendi aralarinda ko-
ordine halde Turkiye genelinde baglantilarin
(dernek ve kuruluglar) listelemeli ve igboliimii
yapabilmelidir. Bunlar1 da Suriyelilerin yogun
yasadig1 yerlerde paylasabilmelidir. Gonulli dil
ogretebilecek isimler tim STK’lar ile koordine
edilerek, 3-6 aylik egitim periyodlariyla dil 6g-
retebilmelidir. Toplumsal ortakliklar ve farkli-
liklar konusunda STK’lar ¢alistay diizenlemeli,
toplumlarin birbirini kabuliinde neler yapilabi-
lecegi tartigtlmalidir. Tiirk toplumuna zit gelen
cokeglilik durumunun Tiirk toplum yapisinda
fay hatti olmayacag: konusunda toplumun kay-
gilar1 giderilebilmelidir.

Zeki, kendinden kiiciiklere 6nderlik edebilecek
kabiliyetteki cocuklar STK’lar veya devlet eliyle

egitilip, kiictik mihmandar olarak yetigtirilmeli-

dir.

Because they mey loose their psychological be-
longing ties.

= First of all, a coordination should be avail-
able between Ngo’s in orde to meedt the basic
needs. Statistics like self-sufficent people and
people in need of help from 3 million people
should be prepared. Ngo’s should prepare a
list of associations and foundations around the
country and make job sharing with Ngo’s. they
should share the results with the Syrians where
they live in crowd. Volunteers who wants teach
language should be coordinated and given op-
portunity to give education in 3-6 periods to
Syrians. Workshops to determine similarities
and differences between Turkisk and Syrian
cultures should be held by Ngo’s. What can be
do for integration of both people should be dis-
cussed. Social worries like polygamy, which is a
fault line and is not suitable for Turkish social
structure, should be eliminated. Clever chil-
drens and other childrens who have the potential
of leadership should be educated by the help and
monitor of government and Ngo’s to make them
little host.

Taking the high number of orphans and wid-



Dullarin ve yetim ¢ocuklarin ¢oklugu goz 6ntine
alinirsa, evlatlik almak isteyen, yetim ve dullarin
bakimini tistlenmek isteyen, evlenmek isteyen, ig
vermek isteyenlere giivenilir referans olabilecek
STK’lar olugturulmalidir. Yetimhaneler, yurtlar
olusturulabilir.

Hazine arazilerinden atil halde olan, ekilmeye
miisait tarlalar1 degerlendirmeleri, hem de gog-
menlerin kendi kazanglarini elde etmeleri igin
ufak tarlalar kiralanabilir.

Spor aktivitelerinde yetenegi olan gencleri arag-
tiracak topluma kazandiracak STK bagvuru
merkezleri olusturulmalidir.

Ozellikle calismak isteyenlere, becerilerine gére
egitimler verilip, saghk egitimi, terzilik, bir hal
tezgahi gibi kendi kendine yetmeleri konusunda
tegvik edilebilir. Ve bu konularda her STK’dan,
saglikcidan saghk egitimi, hukukcudan hukuk
egitimi gibi igbolimi yapilarak, yiik paylagila-
rak daha etkin ve verimli sonuglar ¢ikarilabilir.

FAHHE“'N EHG“N / Fakiilte Sekreteri

Marmara Universitesi Ilahiyat Fakiiltesi

Bu STK’lar ve devlet dayamsmasi ile bir-
likte yapilmahdir. Sorunun ¢éziimiinde tek
basma ne devlet ne de STK yeterli olabilir.

= Koklerinden koparak geldigi ana damarla
iliskisi kalmadiginda o nesil hakim giiclerin ser-
mayesi olarak her tirli isi yapmaya miisait canl
bomba haline gelir. Ayn1 zamanda bir milletin
yok olusunu hep birlikte izlemis oluruz. Geg-
migle irtibati kopanldiginda kokstiz bir nesil
ortaya ¢ikacaktir ki; boyle bir neslin gelecegi ne
tzerine inga edebilecegi belirsizdir. Bu bir nes-
lin sonu demektir. Bu yalnizca bolge i¢in degil,
diinya igin de ciddi bir tehlike ve tehdit olacak-
»tlr. Kontrolti bagkalarinin elinde olan, pimi ge-

ows into consideration, list of Ngo’s which can
be given as a trustworthy referance to the peo-
ple who wants to adopt an orphan, who wants
to take the responsibility of looking after wid-
ows and orphans, who wants to marry and who
wants to give a job should be made. Orphanage
and dormitories should be established. Little
farms in the passive territories under the control
of treasury can be rent both to run the farms and
to make Syrians’ earning money possible.
Application centers of Ngo’s should be avail-
able to search youngs who have the ability and
potential in sports and to gain them. Especially
Syrians who want to work should be given edu-
cation suitable for their abilities and they should
be encouraged for self-sufficient on the matters
of tailor, giving health services carpet weaving.
By making job sharing like to want health edu-
cation from healt experts and to want law edu-
cation from law experts, responsibilities can be
lightened and effective/efficent results can be
taken.

FAHRETTIN ERGUN / Secretary of Faculty
Marmara University Department of Theology

This hard work should be done with the
cooperation of Government and NGO’s.
Neither Government nor the NGO’s are
sufficent enough to solve that problem.

5 When a generation is pulled by the roots
and seperated from the main root, this genera-
tion will be ready to be used as a suicide bom-
bers and they are seen as a rich human source
for dominant Powers. At the same time, we all
together will watch the fall of a nation. If the ge-
neration were pulled by the roots, there would
be a rootless generation that on what base such a



kilmig bomba gibi tehdit unsuru olarak diinya-
nin basina bela olacak bir nesil olarak kargimiza
¢tkarlar ki, bu durum hi¢birimizin arzu edecegi
bir sey degildir.

= Kanaatimce bu ¢alismanin boyutlar1 ¢ok
biiyiik oldugu igin devlet eli ve imkanlar ile
Suriyeli siginmacilar kayit altina alinip izlenme-
li, sahip ¢ikilip kontrol altin alinmali, insanca
yasayabilecekleri her tiirli imkanlar sunularak
iyi ve giizele kanalize edilmelidir. Bu STK’lar
ve devlet dayanigmasi ile birlikte yapilmahdir.
Sorunun ¢oziimiinde tek bagina ne devlet ne de
STK’lar yeterli olabilir. Tim kurumlarimizla
devletce ve millet¢e sahip cikilirsa kayip nesil
riskini en aza indirebiliriz. Hayat1 birlikte payla-
sarak ve imkanlar sunarak kayip nesil olusumu-
nu azaltabiliriz.

ESRA YILMAZ EREN / Aragtirma Gorevlisi
Tiirk- Alman Universitesi Hukuk Fakiiltesi

Ozellikle dil problemi nedeniyle cocukla-
rm egitim hayatindan uzak kalmalar: ben-
ce yaganan siirecte en ciddi ve iizerinde
diigiiniilmesi gereken problemdir. Ekono-
mik sorunlar, sosyal ve kismen kiiltiirel
sorunlar agilabilir. Ancak hayata dair bir
amac1 olmayan, gelecege ait umut tagima-
yan binlerce gencin 10 yil sonra nasil ye-
tigkinlere doniiseceginin mutlaka diisiiniil-

mesi gerekmektedir.

> Suriye’de yaganan i¢ savas nedeniyle Nisan
2013’ten bu yana Tirkiye’ye ciddi sayida Suri-
yeli siginmug ve Ttrkiye bu kisilere Yabancilar
ve Uluslararast Koruma Kanunu uyarinca gegici
koruma statiisti saglamigtir. Gegici koruma sta-

this generation will be constructed is suspisious.
This means the end of a generation. This serious
and dangerous problems is not only a regional
problem but also a global problem. A generation
will come into being that controlled by others as
the granades pulled the pin out of; but none of
us desire that result.

5 1 think, since the issue has many sides and
dimensions, first of all, Syrian refugees should
be recorded and watched carefully by the gover-
nment and then they should be supported and
given help professionally. Finally they should be
guided by providing all the necessities they need
to live in dignity. This hard work should be
done with the cooperation of Government and
NGO’s. Neither Government nor the NGO’s
are sufficent enough to solve the problem. If we
support all the instutitions both nationally and
on the part of state we can decreace the risk of
lost generation to the minimum level. By sha-
ring the life all together and giving oppotunities
we can minimize the risk of lost generation.

ESRA YILMAZ EREN / Research Assistant
Turkish-German University Faculty of Law

Getting far away from the school because
of language problem is the most imortant
matter to be thought aboout. Economic,
social and partly cultural problems can be
solved; but thousands of youngs who have
no purpose of life and no hope for the fu-
ture will be mature after 10 years and this
should worry us

5 Because of the Syrian civil war, the serious
amount of Syrian refugees has had to come to
Turkey since April 2013. Turkey gave tempo-
rary protecting statute to the refugees as a part



tisii esasen 90’lt yillarda yaganan Kosova krizi
sonrast AB tarafindan geligtirilen bir kavram-
dir. Gegici korunanlara saglanacak haklar ve
hizmetler de AB Gegici Koruma Yonergesi’nde
diizenlenmistir. Tirk hukuku bakimindan ise
Gegici Koruma Yoénetmeligi benzer bir dizen-
lemeyi hayata gecirmistir. Yapilan istatistikler
gegici korunanlarin %60’dan fazlasinin 18 yag
alt1 genclerden olustugunu gostermektedir. Ay-
rica Turkiye’de dogan ¢ocuk sayist da 60 binin
tzerindedir.

Savag gibi ciddi bir travma yagamig ¢ocuklarin
hi¢ bilmedikleri bir tilkede ve alistiklar: ortam-
dan ¢ok daha koti sartlarda yasamalari onlarin
travmalarini daha da derinlestirmektedir. Bu
tip durumlarda ¢6ziim yolu ¢ogunlukla en kisa
zamanda yeni bir diizen kurup hayata devam
etmektir. Ancak mevcut durumda bu da ¢ok
miimkiin goriinmemektedir. Bana gore burada
en ciddi sorunu okullasma oraninin azlig olug-
turmaktadir. Ozellikle dil problemi nedeniyle
—hem 6grencilerin Tiirkce bilmemesi, hem de
Arapca bilen 6gretmen azlhigi- ¢ocuklarin egi-
tim hayatindan uzak kalmalari bence yasanan
stirecte en ciddi ve tlizerinde diigiiniilmesi gere-
ken problemdir. Ekonomik sorunlar, sosyal ve
kismen kiiltiirel sorunlar agilabilir. Ancak ha-
yata dair bir amaci olmayan, gelecege ait umut
tasimayan binlerce gencin 10 yil sonra nasil ye-
tigkinlere dontigeceginin mutlaka diigiiniilme-
si gerekmektedir. Zaten iilkesinde ciddi yikim
yasamig bir neslin canimi kurtarma kaygisiyla
sigindig yeni bir tilkede hayata ddhil olamama-
s1, nasil yasayacagini bilememesi, hayatini daha
iyiye gotirmek, hayallerini gerceklestirmek igin
gerekli imkanlardan yoksun birakilmas: bana
gore ¢ocuklardaki travmayr 6fkeye doniigtiirebi-
lecek ve uzun vadede bu ¢ocuklarin kriminalize
olmasina sebep olabilecektir.

) Yukarida da ifade ettigim tizere ben en ciddi

problemin dil sorunu oldugunu dastintyorum.

5

of Law on foreigners and International Protec-
tion. Temporary Protection Statute is actually a
concept that shaped by the EU after the Koso-
var Crysis in 1990s. Services and opportunities
given to the people who have Temporary Pro-
tection Statute are regulated in the Temporary
Protection Instruction. Turkish law system has
put similar legislation like Temporary Protecti-
on Statute into practice. Statistics show that over
the %60 of the people who benefit from Tempo-
rary Protection Statute are under the age of 18.
Besides, the number of the children who were
born in Turkey is over 60.000.

Children who had a serious trauma like war have
to live in the country they do not know anything
about it and to live in bad conditions rather than
to live in better conditions at the place they used
to live. So this led to the trauma deepen. At these
conditions, the best solution is to help them to
reorganize their life and make them to continue
their life. Present conditions make it impossib-
le. The most serious problem is the deficiency
of the schools. I think language problem, both
the students’ not knowing Turkish language
and insufficency of teachers who knows Arabic
language, and getting away from educational life
are the most serious problems we should think
about it. E.conomic, social and cultural problems
may ve solved; but how to train thousands of
youngs who have no purpose of life and no hope
for the future and what type of mature they will
be are the most important problem that must be
thought most. Migrating to the country they do
not know anything about it for the fear of survi-
ving, a generation who witnessed to the demons-
tration of their own country is not able to adapt
to the social live. This generation do not know
how to live and how to make their life conditions
better. They are deprived of opportunities which
make real their dreams. I think all these prob-



Orta yag Ustii siginmacilar tipki Almanya’ya
g6¢ eden Ttirkler gibi belki dil bilmeden kendi
ortamlarinda hayatlarin1 devam ettirebilirler;
ancak 18 yas alti nesle acilen ve hizli bigimde
Tirkge 6gretilmest ve egitime dahil edilmele-
ri gerekmektedir. Bu noktada gecis siirecinde
Arapca bilen 6gretmenlerle kii¢tik kurslar sek-
linde egitime devam edilmesi de ¢ocuklara en
azindan yasamak i¢in bir amag verilmesi anla-
minda 6nemli olabilecektir. Bu anlamda ders-
lerin sistematik ve bir miifredat baglaminda da
olmasi gerekmez bence.

Bu noktada Tirkiye’ye giris yapan kisilerin
biyometrik verileri alinirken meslek ve egitim
bilgilerinin de kaydedilmesi biiyiik 6nem tagi-
maktadir. Gelen kisilerden sahip olduklar: bil-
gt birikim ve yetenekleri genglere aktarmalar:
istenebilecektir. Bu mutlaka fizik, matematik

olmak zorunda da degildir. Ornegin terzi olan

lems will transform their trauma to the anger
and this will lead to the increase at the amount

of social problems and crimies at long run.

5 As 1 expressed above, I think the most im-
portant problem is language problem. Midd-
le-aged refugees may maintain their life without
knowing the language of the country they mig-
rated like Turks who migrated to Germany in
the past; but the youngs and childrens under the
age of 18 should be immediately tought Turkish
language and integrated to the educational life.
At this point, at least giving education with the
teachers who know Arabic language in the small
courses may be useful to give purpose childrens
to maintain their lifes. I think there is no need
for lessons which based on systematic syllabus.
It is really important that when the biometric
data of the people entering to Turkey is taken, it
is necessaery to keep record of their educational
and professional data as well. By means of that
implementation, experiences and skills of the
people can be easily transferred to the youngs



bir Suriyeli yetiskin genclere bu egitimi verebi-
lir. Bence 6nemli olan hem dersi veren hem de
alan icin travmayi atlatmay1 ve hayata devam et-
meyi kolaylagtiracak yollar bulmaktir.

Bir bagka usul de Ilahiyat Fakiiltelerinde pilot
caligmalar yapmak olabilir. Arapca bilen 6gre-
tim elemanlar1 ve 6grencilerden Suriyelilere 6zel
egitim programlari hazirlamalari istenebilir diye
diisiiniiyorum. Bu lahiyat 6grencileri igin de dil
pratiklerini gelistirmek anlamindan bir imkan
saglayacaktir.

YRD. DOG. DR. YUSUF ALPAYDIN / ogretim Gorevisi

Marmara Universitesi Atatiirk Egitim Fakiiltesi
Yaygin Egitim Kiiltiir Dernegi Baskani (YEKDER)

Oncelikle politika yapiellarm ve Suri-
ye’deki miilteci toplumu kanaat énderleri-
nin bir anlayis degisikligine gitmesi gerek-
mektedir. Miiltecilere yonelik politikalar
miiltecilerin bityiik kismumn Tirkiye’de
kalacag senaryosuna gére planlanmalidir.

> Saglikh bir neslin olugmas: bir toplumdaki
cocuk ve genglerin beslenme, barinma kosulla-
rinin kaliteli olmas, ilgi ve sevgi igeren bir aile
ortaminda bulunmas, kaliteli saglik, egitim ve
kiltir hizmetlerine erisim saglayabilmesi ile
miimkiin olabilecektir. Tiirkiye’de gecici koru-
ma kapsaminda bulunan Suriyeli miiltecilerin
bu maddelerin tamaminda dezavantajlar1 var-
dir. Her ne kadar gecici koruma ile miiltecilere
bir¢ok hak taninmig olsa da, Suriyelilerin kendi
topraklarindaki psikolojik yasam kalitesi ve kon-
fora erigmeleri miimkiin degildir. Zira eskilerin
deyigiyle en iyi misafirlikte bile insan kendi evin-
deki kadar rahat olamaz. Suriyeli miilteci gocuk
ve genglerin Tirkiye’de egitime erisimleri miil-
tecileri barindiran diger tlkelere kiyasla daha iy1
durumdadir ancak hala kendi tilkelerindeki sa-
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and childrens. Experiences transferring does not
have to be definitely at the fields of Physcics and
Math. For instance, a young Syrian tailor can
give a course to youngs. I think finding the most
suitable way which makes the recovery process
(to get rid of trauma) easy for both students and
teachers is important. Another solution may be
doing pilot studies at theology faculties. I think
academicians and students who knows Arabic
language may prepare a special education prog-
ram for Syrians. This offer gives an opportunity
to students to develop their practical Arabic lan-

guage.

ASSOC. PROF. YUSUF ALPAYDIN / racuity Member
Marmara University Atatiirk Faculty of Education
The President of Association of Informal
Education and Culture (YEKDER)

First of all, policy makers and opinion lea-
ders of Syrian people should change their
opinions and mentality. It is not certain
whether the war will end or Syrian refu-
gees will find a home when they return to

their country

5 There are some basic needs for healthy ge-
neration. These are; access to education, health
and cultural services of good quality in the so-
ciety, the physical condition of shelter and fe-
eding up quality, being in a familiy who meets
the need for love and care. Living in Turkey as
a part of Temporary Protection, all of the Syrian
refugees have lack of these advantages we stated
above. Although many rights are given to Syrian
refugees thanks to the Temporary Protection, it
is impossibble for Syrian people to access to ps-
chological living quality and comfortable life in

their own country. A person can not feel at home



vag oncesi okullagma oranlarina ulagamamustir.
Ozellikle ortaokul ve lise diizeyinde okula gide-
meyen cocuk ve geng sayist oldukga yiiksektir.
Aile i¢indeki umutsuzluk, ekonomik yetersiz-
likler nedeniyle genclerin gelir getiren ugraglara
yonelmek zorunda kalmasi, yakin ¢evrede kendi
ana dilinde egitim alabilecekleri kurumlarin ol-
mamasi okullasma oranlarinin diigmesine neden
olmaktadir. Ancak gencler caligma hayatina da
girememektedir. Egitim veya caligma hayatinin
disinda kalma, cocuk ve genglerin toplumsal
diglanma yagamasi, suga ve siddete bulagmasi
gibi sosyal riskleri tetiklemektedir. Diigiik egi-
tim seviyesi ise uzun vadede nesiller i¢in bir kisir
dongii olugturmakta, icinde bulunulan dezavan-
tajlarin siirmesine neden olmaktadir. Mesele-
ye Suriye’nin gelecegi acisindan bakildiginda
miilteci ¢ocuk ve gengler i¢in olumsuz kogullar
stirdigiinde savag sonrast Suriye’ye donmesi ve
tilkelerini inga etmesi beklenen genglerin psiko-
sosyal durumlari ve becerileri bu imar faaliyetini
bagarili bicimde yapacak nitelikte olmayacaktir.

> Oncelikle politika yapicilarin ve Suriye’deki
miilteci toplumu kanaat 6nderlerinin bir anlayig
degisikligine gitmesi gerekmektedir. Savasin ne
kadar daha siirecegi veya savag bittiginde mul-
tecilerin donebilecekleri bir yurt bulabilecek-
leri mechuldiir. Uzun yillar Tirkiye’de bulu-
nan miilteciler artik Suriyelilik kimliginden de
uzaklagmaktadir. Miiltecilere yonelik politikalar
miiltecilerin buytk kisminin Turkiye’de kalaca-
g1 senaryosuna gore planlanmalidir. Bu dog-
rultuda miltecilerin daha fazla sosyal uyum ve
entegrasyonunu saglayacak politikalara ihtiyag
duyulmaktadir. Bu politikalar yalnizca ¢ocuk ve
genglerin degil milteci ailelerin biitiincil ola-
rak mahalle ve kent merkezli olarak uyumuna
yardimer olmahidir. Cocuk ve genglerin saglikh
bicimde gelisimi igin yalnizca hizmet saglama

when s/he is a guest in different country. Com-
pared with other countries, Syrian young and
children refugees in Turkey are in better condi-
tion when they want to access to the services of
education; but it is not able to catch the rate of
enrollment in their country before the war. The
number of Syrian youngs and childrens at the
age of school is rather high. Hopelesnes in the
familiy, to have to work, lack of education ins-
tutitions whose syllabus are designed for their
mothertonque are the main factors that cause to
decrease the rate of enrollment. Besides, youngs
can not attend to the business world. Excluded
from educational and business life triggers the
social risks such as social isolation of youngs and
childrens and getting engaged to the crimes and
violence. Low level of education is a serious risk
for generation at long run and also it is the re-
ason of negative maintainance. When we look
at the issue from the perspective of the future
of Syria; as long as negative conditions become
reality for Syrian youngs and childrens, who are
supposed to return to their country and recons-
truct their country after war, their psychological
situation and skills will not have enough quality

to reconstruct their country successfully.

5 First of all, policy makers and opinion lea-
ders of Syrian people should change their opi-
nion and mentality. It is not certain whether
the war will end or Syrian refugees will find a
home when they return to their country. Living
for years in Turkey, Syrian refugees are getting
away from Their culture and identity. Policies
developed for Syrian refugees should be made
by taking the possibility of “the majority of Syri-
an refugees would stay in Turkey” into account.
At this point, It is needed for policies which pro-
vides social integration. These policies should
help not only youngs and childrens bu also



degil miiltecilerin sosyal haklardan yararlanma-
lar1 icin psikolojik ve kiiltiirel engellerin de kal-
dirilmasina ihtiyag duyulmaktadir. Kayip nesil
riskinin azaltilmasinda miilteci ¢ocuk ve geng-
lerin okula gitmesini kolaylastiracak tegvik ve
destekler (6rnegin okula devam eden ¢ocuklarin
ailesine maddi yardimlar, ulagim destegi gibi)
saglanmalidir. Halihazirda miilteci ¢ocuk ve
gengler agirlikli olarak kendi anadillerinde egi-
tim veren ancak niteligi oldukga yetersiz okulla-
ra devam etmek durumunda kalmaktadir. Ayri-
ca bu okullarda yalnizca genel akademik egitim
verilmektedir. Halbuki okulda verilen genel
egitim genclerin kendi kiiltiirlerinden kopma-
dan icinde yasadiklar1 toplumu taniyabilecekleri
bir icerikte olmal ve mutlaka farkli yetenekle-
re sahip dgrencileri destekleyecek bir ¢esitlilik-
te olmalidir. Miilteci genclerin Tirkgeyi etkili
bir sekilde 6grenebilecekleri, meslege yonelmek
isteyenlerin mesleki egitim alabilecekleri yerler
Milli Egitim Bakanhigi’na bagli okullar oldugu
icin de 6grencilerin kademeli olarak bu okullara
gecist saglanmalidir.

PROF. DR. BEKiR BERAT OZIPEK / tgretim Oyesi

Istanbul Medipol Universitesi
Insan ve Toplum Bilimleri Fakiiltesi

Meseleye yeterli bir ¢aba ve ihtimam gos-
tererek yaklagilmasi durumunda, belki
“kayip hayatlar” veya “kayip bireyler”
sorunuyla degil ama “kayip bir nesil”
sorunuyla karsilasmadan ¢éziim bulmak
miimkiindiir.

= Evinden, iilkesinden, ailesinden ve anilarin-
dan ani bir ayrilig herkes icin travmatik bir etki
sebebidir. Gog, siginmacilik ve farkl bir tlkede
yeni bir hayata baglamak, herkes i¢in, iyi yone-
I tilmedigi taktirde kayip kusak riskini de bera-

wholly integration of families to the cities and
districts they live in. For healthy development
of Syrian youngs and childrens, it is needed not
only to give social services but also to eliminate
the psychological and cultual barriers in order
to benefit from social rights. To minimize the
risk of lost generation, incentives and supports
(for ex: economic supplies and transportation
need of families) should be given to Syrian re-
fugees in order to facilitate their going to scho-
ol. Syrian refugee youngs and children have to
go to the schools, giving education to refugees
youngs and children in their language but have
not enough quality. Also, only general academic
education is given in these schools. However,
the general academic education given in these
refugee schools should be included a syllabus,
which gives opportunities students to know the
society with which they live without forgetting
their own culture. In addition, 1t should have
the quality to support students who have diffe-
rent skills and capacity. Since the schools, where
Syrian refugees have the opportunity to learn
Turkish language and to take a professional
training, are dependent to Ministry of Educa-
tion transferring of the students to these schools

should be made gradually.

PROF. BEK'H BERAT OZ|PEK / Faculty Member

Istanbul Medipol University
Faculty of Social Sciences

In case of approaching the issue with
enough sensitivity and effort, may be it is
possible to find a better sollution without
struggling with the problem of lost gene-

ration.

5 Sudden seperation from home, country,

familiy and memories is a traumatic impact re-



berinde getiren sarsici bir siirectir. Ttirkiye’de
yasayan Suriyeli aileler ve onlarin ¢ocuklart
icin de boyle bir risk vardir.

Bu stirecte “kayip bireyler” sorunu halihazirda
mevcuttur ve yasanmaktadir. Hayatin1 kaybe-
den, kétii bir gog tecribesi yasayan, sagligini
kaybeden, egitim alamayan ve sonugta hayata
tutunamayan ¢ok sayida insan vardir. Ama
meseleye yeterli bir ¢caba ve thtimam gostere-
rek yaklagilmas: durumunda, belki “kayip ha-
yatlar” veya “kayip bireyler” sorunuyla degil
ama “kayip bir nesil” sorunuyla kargilagmadan
¢6zim bulmak mtumkundiir.

> Oncelikle acik kap: politikast devam et-
tirilmelidir. Bu politikanin 6nemi, gelenlerin
kaynak tlke ile arasindaki iletigim ve baglanti-
nin devam ettigi duygusunu muhafaza etmesi-
ni miimkiin kilmasindandir.

Ikinci olarak, gelenlerin kendi dillerinde egi-

ason for everyone. Migration, Taking shelter
and Begining a new life in different country is a
shocking process which carries the risk of Lost
Generation with it when they are not ruled well
enough. This risk is valid for Syrin families li-
ving in Turkey and for their children.

At this process, there is a problem of “Los In-
dividuals” and it is still going on. There are lots
of people, who lost their lifes and healts who had
bad experinces resulted from migration who can
not take education and finally who can not hold
on to life. In case of approaching the issue with
enough sensitivity and effort, may be it is pos-
sible to find a better sollution without struggling
with the problem of lost generation.

5> First of all, open-door policy should be
lasted. Importance of that policy is to keep the
feelings of communication and relation of arri-
vals with the country they came to. Secondly, it
makes taking public services and education in
their languages possible for arrivals. Availab-
le of socio-cultural and psychological aura and

-~
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tim ve kamu hizmeti alabilmelerinin 6ntniin
agtlmasidir. Kendi dilinde egitim alacag: resmi
ve ozel egitim kurumlar, igyerleri, kafeler, dini
veya sekiiler mekanlar, spor ve sanat merkez-
leri, 6niinden gegerken iilkesindeyken sevdigi,
mutlu ve diizenli hayatla 6zdeslestirdigi, simdi
ozledigi kahvenin veya baharatin/yemegin ko-
kusunu alabilecegi diikkan veya lokantalar, ki-
sacast onun kendisini evinde hissedebilecegi bir
sosyo-kiiltiirel ve psikolojik aura veya atmosfe-
rin varligi, onu bura’ya daha fazla baglayacaktir.
Bunu saglamanin entegrasyonu giiglestirecegi
sakincast ilk anda akla gelebilir. Ama tam ter-
sine, bunu saglamak, buray1 daha hizli ve daha
saglikli bicimde benimsemenin yani sira, enteg-
rasyonu da kolaylastiracaktir.

Ucgiincii olarak, onlar geldiginde burada olan-
larin, yerlesik toplumun veya halkin, psikolojik
olarak onlar1 kabule ve onlarla birlikte yasamaya
hazir hale getirilmesi 6nemlidir. Bunun icin ya-
pilmasi gereken, siginmacilarla ilgili etnik, dini,
mezhebi, irksal, kiiltiirel veya cinsel 6nyargilarin
veya onlara yonelik olumsuz yaklagim ve pratik-
lerle, onlara yonelen suglarin kaynaklar: hakkin-
da aragtirmalar yapmak, bu sorunla en uygun
miicadele yontemlerini tesbit etmek ve bu olum-
suzlugun tiim kaynaklarini kurutmaktir. Bunun
icin begeri varolugun tiim alanlarinda, ozellikle
dini, siyasi, sosyal, egitimsel, sanatsal ve kiilti-
rel alanlarda ¢ok boyutlu bir ¢caba sergilenmeli,
tilkede kamusal ikna konusunda yardimei olabi-
lecek kanaat 6nderleri, dini liderler, sanatcilar,
siyasi parti yoneticileri gibi kigilerin destegi, en
azindan bu konuda olumsuz bir yaklagimda bu-
lunmamalar: saglanmalidir.

Dérdiincti olarak siginmacilarin hak ihlalle-
ri konusunda duyarli olunmali, onlara yonelik
kot muamele, ayrimeilik, siddet ve diger ihlal-
lerin hizh ve etkin bir takip ve tazmini saglan-
mahdir. Ozellikle dil sorunu, hak arama yén-
temleri ve mekanizmalari konusunda bilgisizlik
ve tecribesizlik nedeniyle yasanabilecek ihlaller
g6z 6ntinde bulundurulmali ve siginmacilarin
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atmosphere will tie them strongly to Turkey,
in which there are working places, cafes religi-
ous and secular places, sports and art centers,
formal and informal training-education centers
and restaurants and shops with the help of whi-
ch they can take the smell of coffee and spices
while walking around them. It may be thought
that activities stated above will make the integ-
ration difficult. On the contrary, these activities
will make not only integration easy but also in-
ternalize Turkey healthly and quickly easy. In
addition, when they come to Turkey it is impor-
tant to make the native people and public ready
to accept to live with them. So 1t is needed to do
researches about religious-ethnic-secterian-gen-
der and cultural prejudges, about the sources
of the crimes they are accused of and about the
negative attitudes and behaviours against them.
Then the most suitable methods to struggle with
this problem should be determined. Finally dra-
ining the whole sources of that problems should
be put into practice. Multi-dimensional efforts
should made at the fields of human being such
as religion, politics, society, education, art and
culture. Support of opinion leaders especially re-
ligious leaders, artists and political leaders, who
have the potential ability to persuade the public
opinion for the benefit of solution of the prob-
lem, should be taken. negative statements and
declerations of these leaders should be neutrali-
ze by taking support of them.

Finally public opinion should be aware of the
violation of rights of refugees. Maltreatment,
discriminatiion, violence and other violations
against refugees should be monitored and recor-
ded effectively. Especially people should consi-
der the violations which may happen beacuse of
lack of information and experinces about searc-
hing rights methods and mechanisms and lan-
guage problem. Searching right mechanism and



haksizliga ugradiklarini diigiindiiklerinde bas-
vurabilecekleri resmi ve sivil iletisim merkezleri
ile bir tiir ombudsman gibi gorev yapacak kisiler
ve hak arama mekanizmalar1 olusturulmalidir.

DOG. DR. YUSUF ADIGUZEL / tgretim Uyes

Istanbul Universitesi Edebiyat Fakiiltesi
Sosyoloji Boliimii

Temel egitimden yoksun olarak yetisen
cocuklar ister tekrar iilkelerine donsiin,
isterse goc edilen iilkede (Tiirkiye’de) kal-
smlar, bireysel ve toplumsal fayda iiretme
becerisinden yoksun olacaklar ig¢in, ya-
sam beceri ve memnuniyetleri diisiitk ola-
rak yagsamaya mahkum olacaktir.

= Kayip nesil riskinin en temel sebebi gociin
neden oldugu egitim, kimlik ve aidiyet sorun-
laridir. Suriye savas: yiizbinlerce insanin canina
malolurken, niifusun 11 milyonunu (%50’sini)
iilke icine ve digina savurmustur. Insani ayakta
ve hayatta tutan en 6nemli dayanak aidiyet duy-
gusudur. Suriye savasanin sebep oldugu zorun-
lu olarak yerinden edilme, sadece go¢ edenler
degil, sonraki nesiller igin de buyiik bir tehdit
olusturacaktir.

Bireyler, ait olduklarini diistindiikleri tlke, top-
lum, kiiltiir, aile gibi kurumlarin semsiyesi altin-
da kendilerini giivende ve huzurlu hissederler.
Kendi kiiltiir ve kimlikleri ile hayata tutunurlar.
Anne babalarindan 6grendiklerini kendi cocuk-
larina aktararak kalturel degerlerini yagatirlar.
Toplumsal ve kiltiirel degisim kacimlmazdir.
Ozellikle gocler, hem gég alan toplumda, hem
de gocen toplulukta 6nemli manevi degisimlere
neden olur. Insanlar yagadiklar topraklardan
koparan savaglar, sadece zorunlu olarak yasa-
nilan topraklardan fiziki bir kopmay degil, be-

formal and informal communication centers, to
which refugees can consult in case of violation of
human rights, should be established and a per-
son who can serve as an ombudsman should be

taken into service.

ASSOC. PROF. YUSUF ADIGUZEL / racuity Member
Istanbul University Faculty Of Letters
Department Of Sociology

Children, who are deprived of basic edu-
cation, will lack of ability to produce indi-
vidual and social utility whether they deci-

de to stay in Turkey or leave the country.

5 The main reason of the “Lost Generation”
risk 1s the migration which causes to education,
identity and belonging problems. Syrian civil
war has remained hundreds of thousands dea-
ds behind. Half of the population of Syria, 11
million people, has been flung to the both in-
side and outside of the country. Sense of iden-
tity is the most powerful support for human
being to survive and keep up. To be forced to
leave the home and country because of Syrian
civil war will be the biggest risk and threat not
only for the people who migrated but also for
the next generations. Individuals feel safe and
happy under the protection of instutitions such
as country, society, familiy and culture to which
they belong. They try to holdon to life thanks to
their identity and culture. They save their cultu-
ral values by transfering what they learned from
their families to their childrens. Sociological and
cultural change is inevitable. Migration is resul-
ted in both spiritual and moral change not only
for society, people of which has to migrate, but
also for society, people of which has to live with
the refugees. Repelling people from their count-
ries and homes, the war is not resulted in a phy-



raberinde o topraklara ait olan din, dil, kaltiir,
gelenek ve hayat tecriibesi gibi manevi birgok
degerin de aginmasina neden olur. Ilk nesiller,
kendi anavatanlarinda kilttrlenerek yetistikleri
icin, go¢ etseler bile degerlerini koruyabilirler.
Ancak ¢ok kiictik yasta iilkelerinden ayrilanlar
ve vatanlarindan uzakta doganlarin, birinci nesil
kadar kiiltiirel kimliklerini 6grenme ve yasatma
sanslar1 yoktur. Dogal sosyallesme ortaminda
aile, arkadas, egitim ve medya ile kendi kiiltii-
rel kimliklerini kazanma sanslari oldukca azalan
gdgmen/miilteci ¢ocuklar biiyiik bir kimlik bu-
nalimi, aidiyet sorunuyla kargilagabilirler. Gog
edilen iilkede kendi toplumsal degerlerine uy-
gun olarak alacaklar1 egitimler, kimlik ve aidiyet
sorunlarini asmada bir nebze cevap olabilse de,
gbé¢men/miilteci ¢ocuklarin yabanci bir iilkede
kendi kiltiirel degerleri ile egitimlerini stirdii-
rebilecekleri kurumlar bulma imkanlar1 oldukga
stnirhidir. Normal sosyallesme stirecinde aile,
arkadas cevresi, medya ve egitim kurumlariy-
la toplumun uyumlu bir ferdi olma becerisini
kazanamayacaktir. Gogmen/yabanci olarak ya-
sadig1 toplumda, kendi kiiltiir ve kimligini do-
gal sosyallesme siireclerinde kazanamamasi bir
aidiyet problemini de beraberinde getirecektir.
Tirkiye’deki Suriyelilerin %50’den fazlasini 18
yasindan kiiciikler olusturmaktadir. Tiirkiye’de
dogan Suriyeli bebek sayis1 2016 basinda 150
bini agarken, okula gitme caginda 750 bin Su-
riyeli cocuk bulunmaktaydi. Bunlardan sadece
325 bini (%43) okula devam edebilmektedir.
Temel egitimden yoksun olarak yetigsen cocuklar
ister tekrar tilkelerine donsin, isterse gog edilen
tilkede (Tturkiye’de) kalsinlar, bireysel ve top-
lumsal fayda iiretme becerisinden yoksun ola-
caklari i¢in, yasam beceri ve memnuniyetleri di-
stik olarak yasamaya mahkum olacaktir. Egitim
streclerinden yoksun, kendini yetistirememig ve
aidiyet sorunu olan gogmen bir nesil, hem i¢inde

g

sical seperation from the lands on which people
have to live. The war is also resulted in erosion
of moral values such as religion, language, cul-
ture, tradition and life experience, all of which
are belong to the lands they live on. Since the
first generations have been acculturated in their
homelands, they can save their own values even
if they migrate. On the contrary, people born
far away from their country and forced to leave
their country at the early ages have no chance
to save their own cultural values and languages
compared with the first generations, who are lu-
cky to be born and acculturated in their country.
Children and young refugees, whose chance of
constructing their own cultural identity with the
help of family, friend groups, education and me-
dia on the natural socialization process is get-
ting low, may have identity crysis and belonging
problems. If the education which is supposed to
be given in the country they migrated to, were
appropriate for their social values, it would fa-
cilitate a little bit to struggle with the identity
problems and crysis. Besides, it is really hard to
find educational instutitions, which give educa-
tion in their language, in foreign country. They
are not able to get the ability of being adapted
to the society as an individual even if they have
natural socialization process with the help of fa-
mily, friend groups, schools and media in the
foreign country. Since they are not able to get
their own identity and culture on the natural
socialization process they will have to struggle
with belonging problem. Over the half of Syrian
refugees in Turkey is made up of childrens and
youngs under the age of 18. The number of Sy-
rian babies born in Turkey at the beginning of
2016 is over 150.000. the number of children
who are at the age of school is 750.000 at the
beginning of 2016. Only 325.000(%43) conti-
nue their educational life. Childrens, who are
deprived of basic education, will lack of ability
to produce individual and social utility whet-
her they decide to stay in Turkey or leave the
country. In addition, quality of life conditions of



yasadig ev sahibi toplum, hem de biitiin insan-
lik icin biytk bir kayip ve tehdit olusturabilir.

> Kayip nesil riskini ortadan kaldiracak en
onemli sey egitimdir. Turkiye’deki Suriyeli
nifusun %80’e yakinini kadinlar ve ¢ocuklar
olusturmaktadir. 2011 yili Mart ayindan itiba-
ren Tirkiye’ye gelmeye baglayan Suriyeliler, §
yili agkin siiredir bizimle yagtyorlar. Gogtin ilk
yillarinda savasin kisa siirede bitip, Suriyelilerin
geri donecegi disinildiiginden, hem Suriye-
liler, hem de Tiirkiye devleti egitim ve uyum
konusuna yetirince egilmemistir. Ancak savagin
uzamasi, geri donig hayallerinin ertelenmesi,
onbinlerce cocugun Turkiye’de diinyaya gelme-
si, ylzbinlerce okul ¢aginda ¢ocuk olmas: artik
egitimi ertelenemez bir mesele olarak kargimi-
za gikarmugtir. Son iki yildir Suriyelilerin egiti-
mi konusunda 6nemli adimlar atilmig olmakla

them and satisfaction level of them will be very
low. Generation made up refugees, who are lack
of education opportunities and belonging prob-
lems because of ignorance, will be the biggest

threaten both for the country they live in and for
all of the world.

5 The most important thing which eliminates
the risk of Lost Generation is education. Ne-
arly %80 of the Syrian population in Turkey is
children and women. Syrian refugees have star-
ted to come to Turkey since 2011. They have
been living with us for over the five years since
the march of 2011. Since it was estimated that
the Syrian war would be ended in a short time
and they would return to their country at the
early stage of the migration, both Syrians and
Turkish Government couldn’t focus and emp-
hasis on the issues of integration and education.
However, getting longer of the war, delaying
the dreams of returning back to homeland, born
of ten thousands of children in Turkey, available
of hundreds of thousands childrens who are at
the age of school made the education problem
impossible to delay. Although very important
steps have been taken for the last 2 years in order



birlikte halen okullagsmanin %40’larda olmasi
daha fazla caba gerektirdigini gostermektedir.
Suriyeli STK’lar burada bazi egitim/6gretim fa-
aliyetleri yiiriitiyor olmakla birlikte, ¢ocuklarin
onemli bir kismu devlet okullarinda egitim gor-
mektedir. Suriyeli ailelerin bircogu c¢ocuklarin
devlet okullarina nasil génderebilecekleri bilgi-
sinden yoksundur. Bu konuda hem devlet, hem
de yerli ve Suriyeli STK’larin bilgilendirme ve
yonlendirmesine ihtiyag duyulmaktadir. Ayrica
resmi Tiirk egitim miifredat: ile birlikte, Suri-
yeli ¢ocuklarin kendi dil ve kiiltiirel degerlerini
ogrenebilecekleri bazi egitim ve 6gretim meka-
nizmalarinin kurulmas: da elzemdir. Ortak bir
tarithi gecmige sahip, ayni dine mensup ve ayni
cografyanin insanlar1 olarak Suriyelilerin Tiirk
toplumu ile birlikte uyum icinde yagamalar cok
zor degilken, bu siireci kolaylastiracak adimlar
atilmamast durumunda 6nemli bir toplumsal
risk ile kargilagilacag: da gozard: edilmemelidir.
Formel egitim siireclerinden ge¢cmemis, kimlik
ve aidiyet sorunlari olan ikinci nesil Suriyeliler,
kay1ip nesil olma riski en yiiksek, gelecekte de te-
ror orgiitleri i¢in potansiyel insan kaynagi olarak
Ttrkiye, Suriye ve hatta diinya icin en sorunlu
nesil olacaktir.

DOG. DR. MURAT SENTURK / 6retim Uyes
Istanbul Universitesi Edebiyat Fakiiltesi

Sosyoloji Boliimii

Eger bir miibadeleyi hedefliyorsak o za-
man “kayip nesil” riskini ortadan kaldi-
rabiliriz. Avrupa’ya giden Tiirkiyeli goc-
menlere yonelik gelistirilen politikalar gibi
yapay politikalarimiz olacaksa gercek an-

lamda bir biitiinlesme saglanamayacaktir.

> Kayip nesil riskinin en énemli sebepleri

P

to solve the education problem of Syrian refuge-
es, there are so much to do by looking the low
rate of enrollment which 1s about %40. Besides,
some Syrian Ngo’s take responsibility to solve
education problem by giving course in private
schools, the vast majority of children, who have
opportunity to go to the school, go to public
schools. Most of the Syrian families do not have
any idea about how to send their children to the
public schools. At this point, it is necessary for
them to be given information by the government
and Syrian NGO’s. Furthermore, establishing
training and teaching mechanism which based
on Syrian’s culture and language is a must besi-
de of Turkish education syllabus. Since Syrians
have the same historical background and religi-
on with Turkish people and are the people of the
same region with Turkish people, they will not
have difficulty in living in harmony with Tur-
kish society. In case of not taking steps to faci-
litate the process, it should not be disregarded
that important social risks and threaten are ine-
vitable. second generation Syrians, who are not
given formal education and have a belonging
problem, is the generation that has the biggest
risk of being “Lost generation”. Evenmore, this
generation has the potential risk of being used
as a human source by terrorist organizations and
dark networks. So they are the most dangerous
people having potential risk for Turkey, Syria
and the world.

ASSOC. PROF. MURAT SENTURK / Facuty Member

Istanbul University Faculty of Letters
Department of Sociology

If we aim cultural, social and other ty-
pes of exchange then we can decrease
the risk of “Lost Generation”. If we had
artificial migration policies like policies
developed for the Turks who went to
European countries in the past, there
wouldn’t be real integration.



arasinda tlkemizin gocii gecici bir mesele ola-
rak gormesi gelmektedir. Gerek siyasi gerekse
iktisadi ve toplumsal aktorlerin gogle gelen kisi-
lerin hizla tilkelerine doneceklerine iligkin gtig-
lii kanaatleri nedeniyle kayip nesil riski ortaya
cikmistir. Ornegin hak ihlalleri konusunda cok
duyarli olan UHIM bile “kayip nesil” sorugtur-
masini savagin besinci yilindan sonra daha genig
bir bicimde giindemine alabilmigtir. Bu durum
savasin yikiciligindan, vahsetinden kaynaklan-
digr gibi gog stirecinin ¢ok hizli bir bicimde
yasanmasiyla da yakindan iligkilidir. S6z konu-
su tesbit bir suglamayr igermemektedir, kalict
dis goce hentiz yeterince aligkin olmayan tilke-
mizdeki aktorleri anlamak gerekiyor. Bununla
birlikte hald meseleye bakigin sadece bir egitim
politikasi olarak goériilmesi heniiz bu meselenin
uzaginda oldugumuzu gosteriyor. Dogru ve
yeterli bir egitim politikasinin gelistirilememis
olmas1 “kayip nesil” riski agisindan hayati bir
onem tagtyan bir alanin hila doldurulamanus ol-
mast bityiik bir eksikliktir. Ancak “kayip nesil”
riskini ortadan kaldirabilmek farkli diizeylerde
ve niteliklerde bilegen iceren géo¢ politikalarty-
la mimkin olabilir(di). Cocuklara ve genglere
yonelik 6nemli adimlarin atilmamasinin birgok
toplumsal, iktisadi ve kiltiirel problemler dogu-
racag1 muhakkak. Oncelikle ne geldikleri ne de
memleket olarak gordiikleri yere ait hissetme-
yecek bir kugagin olugmasi muhtemel. Her ne
kadar kulttrel olarak yakin olsalar da giindelik
hayat pratikleri ¢ok sayida farklihig: icinde ba-
rindirtyor. Bu durum kdltiirel uyumu etkileye-
cektir. Ulkemizde ve diinyada egitim bireylerin
sosyallestigi ve kiiltiirel olarak bir miibadele
icerisinde olduklar1 en énemli alanlarin basinda
gelmektedir. Egitim hayatina dahil edilmeyen
bireylerin toplumsal olarak diglanma yagayacak-
lart soylenebilir. Bu diglanma/diglama siirecinin
sadece egitimle sinirli kalmayacagy, dil bilmeyen

5 The most important risk of “Lost Gene-
ration” is that our country saw the migration
problem as a temporary issue. Strong opinions
of political, economic and social actors about
Syrian refugees, which emphasizes that Syrian
refugees will return in short time, caused to the
risk of “Lost Generation”. For example; even
“International Center for Watching Violation of
Rights”, which is very sensitive aboout violation
of rights, has put on the risk of “Lost Genera-
tion” its agenda in detail § years after the war.
This situation is related with both the cruelty
and vandalism of the war and speed and intense
of migration process. Comments being talked
about the issue do not mean accusation, on the
contrary, it is an effort to understand the actors
in our country which is not used to permanent
massive migration waves. In addition, looking
only from the perpective of the education poli-
cies to the migration issue shows that we are still
far away from that matter. Since it has not been
developed appropriate and efficent education
policies, a field that has a critical importance for
the risk of “Lost generation” is not still filled.
This 1s really a big loss. It would be possible to
eliminate the risk of “Lost Generation” if mig-
ration policies, which inludes componenets from
different level and quality, were developed. It is
certain that not taking precautions for child-
rens and youngs will give rise to a lot of soci-
al, economic and cultural problems over time.
First of all, it is possible that a generation that
doesn’t feel themselves belong to the country
they have come and lived will come into being.
Although their culture seems like our culture,
daily life includes many different practices in
it. This situation will affect the cultural integ-
ration. Education is one of the most important
platform both in our country and in the world,

which gives individuals opportunities to socia-



ve niteliklerini gelistirmemig bireylerin marjinal
sektorlerde kendilerine yer bulmalarina neden
olabilecektir. Istihdam piyasasinda kendilerine
yer bulmakta giicliik cekecek olan bu neslin hem
maddi olarak yoksunluk icinde olacaklar1 hem
de sosyal olarak kendilerini disarida birakilmig
hissedecekleri soylenebilir. Caligma ve egitim
hayatinin diginda kalmak ¢ocuklarin ve gengle-
rin toplumsallagma bi¢imlerini ciddi boyutlarda
etkileyecektir. Bu diglama stireglerinin mekansal
goriiniimlerinin de olmasi muhtemeldir. Hem
sosyal hem de mekénsal diizeyde bir diglanma-
nin yasanmasi ¢ok sayida catigmayi beraberinde
getirebilir. Halbuki ¢ocuklarin ve genglerin bir-
birleriyle kilttirel miibadeleyi gerceklestirmeleri
gerekmektedir. Bu baglamda egitime, istthdam
piyasasina oldugu kadar mekansal ve kiltiirel
politikalara da ihtiyac oldugu net olarak goril-
mektedir.

= Bu riski ortadan kaldirmak icin gégmenle-
rin tlkemizde kalic1 olduguna giiglii bir bigimde
inanmamiz gerekiyor oncelikle. Artik Turkiye
sadece Suriyelilerin degil diger tilkelerden ge-
len gécmenlerin kalicr bir evi olacaktir. Tkinci
adimda ise bittinliikli ve uzun vadeli bir gég
politikasinin gelistirilmesi gerekiyor. Bunun igin
gogmenleri nasil tanimlayacagimiza, kavrayaca-
gimiza karar vermemiz gerekiyor. Onlar asimi-
le edilecek, medenilegtirilecek bir grup olarak
mu1 tanimlayacagiz, yoksa birlikte yasayacagimiz,
birbirimizden 6grenecegimiz degerli bir grup
insan olarak mu kabul edecegiz? Cevaplanmasi
gereken en 6nemli sorulardan biri budur. Eger
bir miibadeleyi hedefliyorsak o zaman “kayip
nesil” riskini ortadan kaldirabiliriz. Avrupa’ya
giden Tirkiyeli gogmenlere yonelik gelistirilen
politikalar gibi yapay politikalarimiz olacaksa
gercek anlamda bir biitinlesme saglanama-
yacaktir. Dolayisiyla gociip kalanlari kalict ve
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lize and to share their cultural practices. It can
be said that individuals who are not included in
educational life will be isolated from the society.
This 1solation process is not limited to only edu-
cational life. Individuals, who do not know the
language of the country they migrated to and do
not develop their skills, have to find a place for
themselves in marginal sectors. This generati-
on, who is thought to have difficulty in finding
a place for themselves in employment market,
will both have economic deprivation and feel
isolated from the society. Being excluded from
working and educational life will affect badly the
socialization processes of childrens and youngs.
It is probable that this isolation process will be
felt in places, which reflect the difference of pe-
ople’s class, gender, age etc. Both social and spa-
tial isolation may give rise to so many troubles
and conflicts. However, it 1s must for children
to share and tolarete their cultural differences.
At this point, it is clearly seen that in addition to
the educational and employment policies there is
need for spatail and cultural policies.

First of all, we should have strong beliefs that
refugees will stay in our country for long in or-
der to eliminate the risk of “Lost Generation”.
Turkey will be a permanent home not only
for the refugees who came from Syria but also
for the refugees who will come from different
countries. Secondly, there is a need for develo-
ping entire and lon-term migration policies. So
we have to decide how to define and describe the
refugees. We have to give the answer of whether
we describe them a group need to be assimilated
and civilized or accept them a valuable group of
people we can learn something from them. This
is one of the most important question that must
be answered. If we aim cultural, social and ot-
her types of exchange then we can decrease the
risk of “Lost Generation”. If we had artificial
migration policies like policies developed for the



buranin sahibi olarak gérmek gerekiyor. Son-
rasinda atilacak adimlarin daha teknik oldugu-
nu soylemek gerekir. Bunlarin baginda egitim
ve caligma hayatina entegrasyon geliyor. Ayrica
sosyal ve mekansal diglanmanin 6nlenmesine
yonelik araclara ihtiyacimiz oldugu muhakkak.
Ilki icin merkezi hiikiimetin (tim egitim kade-
melerine entegrasyon, halk egitim kurslarinin
yeniden yapilandirilmasi, calisma hayatina ilig-
kin yonetmeliklerin diizenlenmesi, ig piyasasina
tesviklerin tasarlanmasi, mesleki egitim kurslart
vb.), ikincisi i¢in ise yerel yonetimlerin (yagam
merkezleri, kiiltiir merkezlerinde etkinlikler, ta-
nigma toplantilari, yerel mekanlarin kullanilmasi
vb.) ve sivil toplum kuruluglarinin (ziyaretler,
bir araya getirici etkinlikler vb.) harekete geg-
mesi gerektigi sdylenebilir.

Turks who went to European countries in the
past, there wouldn’t be real integration. So we
should see the refugees as a permanent and the
owner of our country like an ordinary Turkish
citizen. It can be said that the other steps which
will be taken after solving that critical issue are
mostly technical. Educational and empoloyment
integration are primarily technical steps need
to be taken. It is certain that we need solutions/
instruments/tools to prevent spatial and social
isolation.

Steps for Educational and Employment Integ-
ration: Central government should provide in-
tegration to the all educational stages and reo-
rganize public training centers and regulate the
instructions related with working life and plan
the amount and number of incentives for busi-
ness market and organize training courses

Steps for Preventing Spatial and Social Isolati-
on: Local administrations should hold organi-
zations in cultural centers and let Syrian people
use local places and hold introduction meetings
and open wellness centers.

Ngo’s should hold organizations which make
Syrian people gether.
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Cukurova Universitesi Fen-Edebiyat Fakiiltesi
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Bir nesli kaybetmek i¢in o nesilde ilk énce
ii¢c unsuru yok etmek gerekir. Bu unsurlar
din, dil ve tarihtir. (...) Nesil kaybmn 6n-
lenmesi i¢in basta bu unsurlar olmak iize-
re benzer faktorlerin iyi degerlendirilmesi

gerekmektedir.

= Bir nesli kaybetmek icin ilk énce ti¢ unsuru
o nesilde yok etmek gerekir; bu unsurlar din, dil
ve tarihtir.

Bir neslin bu ti¢ unsurdan gegtikten sonra kay-
bolmaya mahktim olduguna dair érnekler ver-
mek gerekirse, su 6rnekleri siralayabiliriz:

Din bakimindan; dinden kopma y6ntemini
belirli bir sekilde sinirlayamayiz, ¢linkii gu do-
nemde dinden kopma boyutlar1 gesitlenmis ve
birden cok sekil almigtir, hele internet ve sosyal
medyanin dolagtigr bir ortamda bu ig daha da
kolaylagmustir. Evet bizim Islam timmeti olarak
dinden kopup uzaklagmamiz neslimizin kaybina
yol agar ve i¢i bos torbaya doneriz.

Dil bakimindan; Osmanli Devleti’ni yikma sii-
recinin baginda dil ve harf inkilab: gelmektedir,
zira immeti parcalamak i¢in ilk 6nce s6z konu-
su immeti parcalamak gerekir. Bunun da ilk
asamast dil ile olmusgtur ki, belli bir siire hayata
gelen bireyler dil konusunda daginiklik yasa-
maktadirlar, Arap Turki, Turk Orta Asyaliyr
anlayamaz hale gelmistir. Dolayisiyla ortaya ec-
dadindan kopmus ve asimilasyona mahkm kal-
mug bir nesil ortaya ¢ikmugtir ve elbette bu nesil
kaybolmaya ve kimliksizlesmeye dogru gitmek-
tedir.

Tarth bakimindan; Japonya’da bir &grenci
egitim ve okul hayatina baglar baglamaz, o yag
grubundaki 6grenciler toplu olarak Hirogima

e

DR. MOHAMMED URUD / Faculty Member
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First of all, three things must be lost in
order to destroy any generation. These
are religion, language and historical me-
mory. To eliminate the risk of lost genera-
tion firstly these factors and others factors
should be considered

5 First of all, three things must be lost in or-
der to destroy any generation. These are religi-
on, language and historical memory. We can
give an example for any generation who lost th-
ree critical factors stated above;

Religious Perspective: We can not limite the re-
ligious disengagement to the one factor because
there are many religious disengagement forms
in modern wolrd. Even so, internet and social
media make it easy today in our modern World.
As a part of Islam Ummah, we lose our genera-
tion by getting away from our religion. Eventu-
ally this makse us an empty pocket.

Language Perspective: Language and alphabet
revolution are the main factors for the decline/
fall of Ottoman Empire. In order to take the
Ummabh into pieces, it is must to take Ummah
into pieces. The first stage of that process was
language revolution. After the revolution people
from different ethnics (but part of Islam Um-
mah) began to not understand each other. Turks
do not understand Arabs and Middle Asian
Muslims do not understand Middle Eastern
Muslims. So this led to a generation seperated
from its history and ancestors and to be exposed
to assimilation. This generation is becoming ex-
tinct and having unknown identity day by day.
Historical Perspective: As soon as a Japanese
students start to go to the school or their edu-

cational life is began, all the students are taken



bolgesine gotiirtiliip o mekanin tarihi ve gegmi-
si ile ilgili bilgiyle agilanirlar. Bu eylemin amaci
soz konusu 6grencileri tarihleriyle uzlagtirmak
ve gecmiglerinden kopmalarini engellemektir.
Ama ne yazik ki biz bunu Turkiye baglaminda
digtineceksek, mesela Canakkale gezdirilmi-
yor. Ileride Suriye’de savag durdugunda Suriye
topraklarindan en cok kan veren bolgeler adim
adim tamitilip 6grencilere agilanmalidir ki 6gren-
ci gegmisiyle bagli kalarak gelecegini kurabilsin
ve kayiplara karigmasin.

Bu faktorler araciligiyla gerceklegen nesil kaybi-
nin 6nlenmest i¢in bagta bu unsurlar olmak tize-
re benzer faktor ve noktalarin iyi degerlendiril-
mesi gerekmektedir. Ve unutmamak gerekir ki
yarinlar, bugiinden vazgecebilenlerin eseridir.
Bizlere diigen vefakar, fedakar ve cefakar 6ncii
insanlar olup bu nitelikte nesiller yetigtirmektir.

YIlIlIZ HAMAZANOE'.“ / Gazeteci-Yazar

Islam diinyasinda sadece savaga dogrudan
maruz kalanlar degil, ¢ok daha genis kit-

leler risk altinda.

= Kayip nesil savasin sonucu. Geng kusaklar-
da 6zgiiven yitimine kokstizlige sebep olacak-
tir. Degerlerin aktarilmas: icin gerekli zemin
ortadan kalktigindan kayip bir kusak olusacak-
tir ister istemez. bu da ¢ikarlarin énceledigi bir
kisilik yapisini besleyecek ve zamanla edilgen ya
da agresif bir kutba kaymaya neden olabilecek-
tir. Diinyanin kayitsizligr ve adaletsizligi de ra-
dikallesmeyi, siddet egilimini gii¢lendiriyor ister
istemez.

Bu riskin ortadan kalkmas igin siirekli Avru-
pa’ya ¢agr1 yapmak yerine kendimizden yola
cikmamiz gerekir. Islam diinyasinda sadece sa-

to the Hiroshima war area and are given infor-
mation about their historical calamity. The main
purpose of this practice is to give students his-
torical conscious and to prevent students to for-
get the past. Unfortunately, when we talk about
Turkey we can not see the same practice. For
instance, students are not taken to Canakkale. In
the future, 1f the war in Syria were ended, syrian
lands where there were lots of deads and bloody
battles would be visited by students step by step
and students would be given information about
the history of that war. If 1t were to be put into
practice, students would not forget their history
and they would construct easily their future by
looking at their history.

Firstly, the practice we talk about above and
other similar factors and precuations should be
taken into account seriously in order to eliminate
the risk of “Lost Generation”. It should not be
forget that tomorrow’s world are the work of pe-
ople who are able to reject today. Our duty is to
be faithfull, unselfish and to help rugged people

and to raise quality generation.

YILDIZ RAMAZANOE'.U / Journalist-Writer

Not only the people directly exposed to
the war in Muslim world but also a huge

massive people are in danger

> TThe lost generation is the result of the
war. It will cause to the loss of self-confidence
and to feel rootless for young generation. When
the basic ground, which is vital for value trans-
fer, disappeared, a lost generation would come
into being inevitably. That result will feed the
personality which gives priority to the interests
and over time, the people whose personality
were directed by their interest will be passive or
aggressive. Willingly or unwillingly, injustice



vaga dogrudan maruz kalanlar degil, cok daha
genis kitleler risk altinda. Islam adina ortaya ko-
nan Urkiitiici sapmalar derin bir erozyona igaret
ediyor. Islam diinyas: temel ilkelerde yakinlagip
ortaklagmanin yolunu bulmak zorunda. Bunun
icin sayisiz ¢aba olmali. Miiltecilerin karnini
doyurmanin 6tesine gegilmesi gerekiyor. Bunun
icin de kavgaci otekilestirici savaskan usluplar
yerine insana deger veren, tek bir bireyin hakki-
n1 hukukunu gézeten ornek siyasetler gelistiril-
meli. Genglerin 6ntine en biiytik giiciin ahlaki-
gii¢ oldugu prensibi 6rneklenerek konmali.

SUMEYYE ERTEKIN / Gazeteci-Yazar
El-Cezire

Psikolojileri bozuk olarak yetisen bu ku-
sak bir 6fke ile de yogrulma riski ile kars:
kargiya. Bu da onlar gelecekte “kullamg-
I’ ¢ocuklar olmaya aday gosteriyor. Yani
gelecekte bu ¢ocuklar: terér orgiitlerinin
magasli olarak ya da bir canh bomba ola-
rak gorebiliriz.

> Suriye’deki savag nedeniyle Tiirkiye'ye si-
ginmug aileler 6ncelikle barinma ve ge¢im soru-
nuyla kars: kargiya kaliyorlar.

Bu nedenle ¢ocuklarin egitimi ikinci plana ati-
lyor. Insan Haklarn Izleme Orgiiti‘ne gore
Tirkiye’de 400 binden fazla Suriyeli cocuk egi-
timden mahrum. Bu ¢ok ciddi bir rakam. Bu
cocuklarin kimi maddi imkansizlik nedeniyle
evlerinde oturuyor, kimi caligiyor, kimi sokak-
larda vakit geciriyor. Ozellikle cahisan ve sokak-
ta vakit geciren cocuklar ciddi risk altinda. Bu
cocuklarin egitim alamamasi, dtizenli bir hayati-
nin olmamast, bircok ihtiyagtan mahrum olmasi
ve yasadiklari travmalardan dolay: psikolojileri-

>

and undifference of the world strenghtens rad-
icalism and violence. We should try to find the
best solutions for the problems ourselves rather
to call always for Europeans to solve the prob-
lems. Not only the people directly exposed to
the war in Muslim world but also a huge mas-
sive people are in danger. Terrific deviations
practiced for the sake of Islam are the sign of a
deeper erosion. Muslim world has to find a way,
which can be a common ground for all. In order
to gather at common ground there should be in-
finite attempts and efforts. It is must to do more
than feeding up the refugees. A politic style
which values people and seeks for even the right
of an individual should be developed rather than
a politic style stressing and focusing on making
trouble/otherisation/agression. The fact that the
biggest power is moral should be advised to the
youngs by giving real examples in daily life.

S“MEWE EHTEKiN [ Journalist-Writer

Al-Jazeera

Whose psycholigal problems are getting
increase day by day, this generation is un-
der the risk of anger (angry with all the
problems they have to deal with). This
makes them to be “useful pawn” fort he
dark purposes of illeagal people.

= Migrating to Turkey because of Syrian
civil war, Syrian families have to deal with ac-
comodation and living problems. So education
problem of Syrian childrens and youngs is not
taken into account in detail and it is delayed to
be solved at second plan. According to the re-
ports of HRW(Human Rights Watch), over
four hundred thusands childrens are deprived
of education. This amount is really a big and is
a serious problem. Some of these childrens are



nin de bozuk olmasi kayip nesil riskini 6ntimiize
getiriyor.

Bu stirecte egitim alamamuig, Turkiye’de kalaca-
g1 belli olan bu neslin sisteme entegre olamamasi
gelecek icin de ciddi riskler olugturuyor.

Gocuklarin insan tacirlerinin eline gecmest,
uyusturucu saticilarinin agina diigmesi gibi risk-
ler doguruyor. Ayrica psikolojileri bozuk olarak
yetisen bu kusak bir 6fke ile de yogrulma riski
ile kars1 karsiya. Bu da onlar1 gelecekte “kul-
laniglt” cocuklar olmaya aday gosteriyor. Yani
gelecekte bu cocuklar: ter6r érgutlerinin masast
olarak ya da bir canli bomba olarak gérebiliriz.

= Bu cocuklar kurtarmak hem onlarin hem
de Turkiye’nin gelecegi igin 6nemlidir.

Okula gidemeyen ¢ocuklarin ivedilikle tespit
edilmesi ardindan okula gidemedikleri zamanin

sitting at their home without doing anything,
some others are working and the others are
passing time at the streets. Especially child-
rens working and passing time at the streets
are under serious risk. “Lost generation risk”
is a serious problem for us since childrens are
deprived of education and so many other basic
needs, have no daily life routine and are pscho-
logicaly in a bad situation because of traumatic
Syrian civil war.

During the period beginning with the Syrian
war up to now, children who are deprived of
education has been living in Turkey under bad
circumstances. This may lead to the problem
of integration for the future.

There are some risks for these cilhdrens; first
risk is to be abducted by human traders and
the second risk is to be get cought into the nets
of drug sellers. Whose psycholigal problems
are getting increase day by day, this generation
is under the risk of anger (angry with all the
problems they have to deal with). This makes
them to be “useful pawn” fort he dark purpo-
ses of illeagl people. In other words, we may
see these childrens as “suicide bomber” being



telafi edilmesi, Tiirkge derslerinin verilmesi ge-
rekmektedir.

Yeterli egitimi alan cocuklarin da bir an énce
okullara yazdirilarak sisteme entegre olmasi
gerekiyor. Ancak bunlari yaparken iki 6nemli
nokta var. Calisan gocuklar ailelerine yardimci
olmak i¢in zorunlu olarak caligiyorlar. Bu ne-
denle ailelere cocuklarin aldiklari miktar kadar
maddi destek saglanmas: gerekmekte. Cocukla-
rin ise okula yazdirildiktan sonra takip edilme-
si. Hem ailelerin hem de cocuklarin psikolojik
destek almasi ve rehabilite edilmesi gerekiyor.
Yani sadece cocuklara telafi dersleri verip Turk
okullarina yazdirmak yeterli degil. Bu ¢ocukla-
rin takip edilmesi. Psikolojik destek saglanmasi
sart. Ailelerin de rehabilite edilmesi ayni derece-
de 6nemli.

EROL ERDOGAN / sosyolog - ilahiyatgi

Argetus Arastirma Sirketi Danigmani

Bu ailelerin ve genglerin énce bize gii-
ven duymas1 lazim. Sonra kendilerini
‘hukuki’ anlamda muglak alanda gérme-
meleri lazim. Baslangi¢ noktasi bence bu
iki husus... Saglam, sahih, insani bir te-
mel olusturursak, hukuk, egitim, saghk,
kiiltiir, kentlesme alanlarinda yapilmas:
gerekenleri daha net belirleriz.

= Suriye’de devam eden kaos yiiziinden ilke-
sinden kopan, aileleri pargalanan veya ailelerin-
den ayrilmak zorunda kalan, egitim hayati ke-
sintiye ugrayan cocuk ve genclerin ‘kayip nesil’
haline déntisme ihtimali hepimizi (birey, cemi-
yet, devlet) trkiitmeli ve uykularimizi kagirma-
lidir. Suriyeli cocuk ve genglerin kayip nesle d-
niigmesi bu konuda bir sey yapma yiiktiimliligi

e

used for the dark purposes of “terrorist organi-
zations”. To save these childrens is very impor-
tant not only fort he future of Turkey but also
for their benefit.

5 First of all, childrens who do not g oto the
schools should be determined and then all the
missing lessons should be compensated and fi-
nally Turkish lessons must be given to them.
Childrens who had enough education should
be registered to suitable schools, colleges or
universities for healthy integration. Two critical
points must be taken into account while putting
these cautions into practice. Childrens who are
working have to work to live on and help the-
ir families aconomically. So families should be
supported economically with the same amount
of money childrens earn. Also, childrens should
be guided and supported during the school pro-
cess. Both families and childrens should be gi-
ven Professional pschological rehabilitation sup-
port. This means that registering childrens to
the schools and leaving them alone is not enou-
gh to solve this cronical problem. Psychological
support is must. Psychological rehabilitations of
the families is important too.

EROL ERDOGAN / Sociolog-Theologist
Advisor of Argetus Research Company

First of all, Syrian youngs and families
need to trust us. Secondly, they should
not see themselves in ambiguity legally.
I think these two matters are the begin-
ning point. We can determine clearly what
should be done at the field of cultur, edu-
cation, health and urbanization if we pro-
vide steady, valid and humanitarian basic.

> Because of ongoing chaos in Syria, the pos-
sible risk of youngs and childrens to be “Lost



ve imkani olan herkesi tarih ve hesap giintinde
sorumlu yapacaktir. Ayni sekilde, o cocuklar ve
gengler i¢in sorumluluk tstlenenler de ma’seri
vicdan ile yaratict nezdinde iyilerden sayilacak-
tir. Clinkd hepimizin mazlum, magdur, yetim,
yolda kalmig olanlarla dayanigma zorunlulugu-
muz var. Bu nesil saglhkli buytirse, iy1 ve ba-
ris¢il bir diinyanin olugsmasina kaki saglayacag
gibi kendi birikim ve gelenekleriyle de diger
medeniyetlerin zenginlesmesine ve daha iyi bir
gelecegin ingasina destek olacaklardir. Dogru
yerden bakarsak, tlkemizdeki Suriyeli aileler,
hepimiz i¢in bire on verecek birer ‘iyilik’ vesi-
leleridir. Ciinkii onlarin vasitasiyla bircok seyi
daha iyi kavrayabiliyoruz. Zulmii ve zalimi, ic
savag ve kaosu, aile ve vatanin 6nemini, evinden
yurdundan olmayi, irk¢iligin ne denli seytan isi
oldugunu... Bunun yani sira yedigimizi, i¢tigi-
mizi ve duygularimizi paylagmayi; kendimiz icin
distindiigimiizii kardesimiz ve komgumuz igin
de istemeyi; kardes ve komsu edinmeyi de bu
vesile ile yeniden yagiyoruz. Diinyanin her ye-
rine dagilan Suriyelilerin ‘kayip nesiller’ haline
gelmesi ayni zamanda sadece onlarin kayb: degil
o tilkeler bagta olmak tizere tiim diinyanin kaybi
olacaktir. Asya ve Afrika’dan Fransa, Ingiltere,
Almanya gibi Avrupa tilkelerine giden insanla-
rin, o Ulkelerde baski, ihmal, asimilasyon uygu-
lamalariyla diglanmasi, izole edilmesi ve eksik
yasamlarla biiyimelerinin Avrupa igin nasil bir
fatura olusturdugunu hepimiz gordiik. Dolay1-
styla, kargimiza ¢ikan bu gé¢men-miilteci soru-
nuna kars1 ortaya koyacagimiz insani ¢oztimler,
onlara karg1 bir sorumluluk olmasinin yani sira
kendimiz, tilkemiz ve diinyamiz i¢in de bir go-
revdir. ‘Kayip her nesil’ ve ‘eksik her yagam’ bu-
giin ve gelecek i¢in yeni kaoslara kapr aralar.

= Kayip nesil” riskini ortadan kaldirmak iin
ne gibi ¢aligmalar yapilmalidir?

Generation”, who were seperated from their
country and who had to leave their familiy and
whose families were broken up and whose ed-
ucational life were interrupted, must threat-
en and fear all of us (Indiwviduals, society and
government). All of us, who have opportunities
and responsibilities to solve the problems of
Syrian refugees, are responsible for the trans-
formation into the “Lost Generation” of Syrian
youngs and childrens. Doing nothing to solve
Syrian’s problems will make us responsible on
the doomsday and in history despite of having
opportunities. At the same time, taking respon-
sibilities to solve the problems of Syrian youngs
and childrens, the people will be the goods in the
eye of Allah. Because we all have to help and act
in a solidarity with oppressed people, aggrieved
people, orphans and the people in need of help.
If this generation grew up healthily, they would
not only contribute to the world peace but also
contrubute to both the development of other
civilizations and construction of the best future
with the help of their traditions and experiences.
If we look at the issue with a true perspective,
Syrian families in Turkey are good occasions for
all of us to make 10 merits in return for 1. Be-
cause we can understand something better with
the help of them. We understand better tyran-
ny and tyrant, civil war and chaos, importance
of familiy and motherland, hoomelessness and
such an evil thing of discrimination. In addition,
we learn to share our foods, drinks and feelings
with them and we learn to want for them what
we want for us and we learn to get brothers, sis-
ters and neighbours. The risk of transformation
into the “Lost Generation” of Syrians scattered
all around the world will not only the loss of
them but also primarily the loss of countries they
migrated to and the world. We had witnessed
to the heavy prices that the Europe had to paid,
which were resulted from isolation, pressure and
assimilation of the people from Asia and Africa

who went to European countries like England,
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Bu konuda énce bir fikrin, felsefenin, niyetin
inga edilerek bunun toplum ve devlet¢e benim-
senmesi gerekir. Hepimiz bilmeliyiz ki, kayip
olma tehdidi yasayan nesil, kendi insanimizdir.
Sorunu bugiin ‘Suriye’ baglaminda ele aliyor-
sak da, her kayip nesle boyle bakmaliyiz. Afri-
kali kayip kusaklara, Ortadogu’nun Kiirtlerine,
Avrupa’nin Arap ve Turklerine... Bu sebeple
yukaridaki soruya verdigim cevaptaki ctimleler
onemli. Bu yaklagim ayn1 zamanda bu iglerdeki
zarafetimizi belirler ve tislup temizligi saglar. Bu
ailelerin ve genglerin énce bize giiven duymasi
lazim. Sonra kendilerini ‘hukuki” anlamda mug-
lak alanda gérmemeleri lazim. Baglangic noktas
bence bu iki husus... Saglam, sahih, insani bir
temel olusturursak, hukuk, egitim, saglik, kiil-
tir, kentlesme alanlarinda yapilmas: gerekenleri
daha net belirleriz.

AYBUKE EKiCi / Avur

(...) Kars tarafta, bu riskin farkinda olan
orgiitler, su¢ sebekeleri vb. i¢in de bu
geng nesil kagirilmaz ve zengin bir kaynak
olarak goriillmektedir.

= Kayip nesil riskinin en énemli sebebi, cocuk
ve gen¢ nifusunun egitim ortamindan uzakta
kalmasi, egitim hayatina katilamayan geng nii-
fusun yanlis yonlendirmeye acik olmasi ve zorlu
yasam kogullarina uyum saglayamamasidir.

Son verilere gére 600 binin tzerinde ¢ocuk ve
geng Suriyeli miulteci tilkemizde bulunmakta,
bunlarin ¢ok biiytik bir ¢cogunlugu okula gide-
memektedir. Kiiciik yastan itibaren i hayatina
atilmak zorunda kalan ¢ocuklar i¢in bu durum
savagin ve go¢lin yaninda bagka bir travma-
ya daha sebep olmaktadir. Bedenen ve zihnen
agir calisma kosullarina maruz kalan cocuklar-

Germany and France. So humanitarian solu-
tions for solving Syrian refugees problem that
challenge us are not only our responsibility but
also a duty for us, our country and our world.
Every lost generations and every half-lifes leads
to chaos both for today and for the future.
What sort of studies and works should be made
to eliminate the risk of “Lost Generation”?
First of all, an idea, philosophy and intention
should be constructed and then it should be ac-
cepted by the government and public opinion
to solve the problem. All of us should be aware
of the fact that the generation threatened by the
risk of being “Lost generation” is our people. At
first sight, we may seem to look at the problem
only in the context of Syria, but we should look
at all “Lost generations” just as how we look
at Syrian “Lost generation”. Lost generations
of Africans, Middle Fastern Kurds, European
Arabs and Turks...the sentences at the answer
given to the question stated above is really im-
portant. This approaching style and rhetoric
shows our elegance on these issues. First of all,
Syrian youngs and families need to trust us. Sec-
ondly, they should not see themselves in ambi-
guity legally. T think these two matters are the
beginning point. We can determine clearly what
should be done at the field of cultur, education,
health and urbanization if we provide steady,
valid and humanitarian basic.

AYBUKE EKICI / Lawyer

Beside of this one-sided problem of lost
generation, there is another problem and
risks for lost generation. Syrian people
who are under the risk of lost generation
are seen as a rich human source for dark
organizations and criminal networks.

> The most important reasons of “Lost Gen-
eration” are;



da siddet egilimi, aile ve toplumla uyumsuzluk,
psikolojik sorunlar ve hayata tutunamama gibi
olumsuz durumlar ortaya gikmaktadir.

= Belki ig hayatina girenlerin zorlu caligma
sartlarina ragmen c¢aligmayan/calisgamayan ¢o-
cuk ve genclere gore biraz daha iyi durumda
bulunduklart soylenebilir. Ctinki, okula gide-
meyen ve ¢aligma ortaminda da bulunmayan
cocuk ve genclerin kotii aligkanliklar edinmesi,
sigara, alkol, uyusturucu gibi bagimliliklar ka-
zanmast, sug oOrgiitlerine karigmasi kacginilmaz
olmaktadir.

Bugiin i¢in “Suriye’de kayip nesil” sorunu ilk
olarak geng neslin egitimden uzak kalmas: ile
gelecekte kendine yer bulamamasi, toplumla
saglayamadigi uyumu siddet, sug ve kotii ahg-
kanliklarla agmaya calismasi gibi bir riski bera-

berinde tagimaktadir.

* Syrian youngs and childrens are deprived of
education services
* Syrian youngs and childrens who are not able
to maintain educational life are vulnerable to
misguidence
* Syrian youngs and childrens do not addapt to
tough living conditions
According to the last data, over the 600.000 Syr-
ian young and children refugees are available in
our country and the vast majority of these refu-
gees are not able to maintain their educational
life. This situation lead to another trauma beside
of the war and migration for childrens who have
to work at early ages for economical reasons.
Tend to violence, maladaptation to the familiy
and society, psychological problems and traying
to hold on to life problems are seen on childrens
exposed to intense working conditions both
mentally and psychically.

= It can be said that childrens and youngs
who are in working life because of tough living
conditions are in better condition than others
who do not work/are not able to work. Because it
is inevitable that youngs and childrens who can




Kayip Nesil agisindan bu tek tarafli sorunun
yani sira kargt tarafta, bu riskin farkinda olan
orgutler, sug sebekeleri vb. icin de bu geng nesil
kacirilmaz ve zengin bir kaynak olarak goriil-
mektedir. Dil, sosyal-ekonomik farklilik, egi-
timsizlik, yabancilik gibi pek ¢ok baskinin altin-
da olan kayip nesil, egitimle ve uyumla topluma
kazandirilmazsa, bu sug 6rgiitii ve benzerlerinin
tuzagina dusecektir.

> Bu riski kaldirmak icin acil ve 6ncelikli
olarak okul ¢agindaki tiim ¢ocuk ve genglerin
okula kazandirilmas: gerekmektedir. Ozellikle
ilkokul ¢agindaki ¢ocuklar igin Milli Egitim
Bakanlig1 biinyesindeki okullara kayit yaptiril-
mast, uyumun saglanmasini ve alacaklar egiti-
min kalitesinin yiiksek olmasini saglayacaktir.
Sene kaybi yagayan ya da yag dolayisiyla okula
kayd: yaptirilamayan grup igin telafi egitimleri
verilmeli, orgtin egitime dahil edilemeseler de
mesleki egitim kurslar1 vb. ile kalifiye eleman
olarak yetigtirilmeleri miimkiin olabilir. Boyle-
ce, kendileri igin ucuz ig giicii olma riski ortadan
kalkarken tilkemiz icin de kalifiye eleman agigi-
nin kapanmasinda fayda saglanacaktir.
Ozellikle Suriyeli cocuk ve gengler icin, hatta
aile bireyleri i¢in de ayrica Tirkce kurslarinin
yayginlagtirilmasi, dil sorununun ortadan kaldi-
rilmasi gerekmektedir. Bugtine kadarki siiregte
yas kiictldiikge Tiirkge 6grenmenin daha kolay
oldugu tesbit edilmisken, bu yonde caligmalarin
yapilmasi yukarida yer alan risklerin kalkmasin-
da katk: saglayacaktir.

Pek cogu savag ve go¢ travmasina maruz kalan
cocuk ve gencler i¢in psikolojik destegin arttiril-
mast, niifusun yogun oldugu bolgelerde bolgeyi
ve aileleri kapsayici egitim, eglence, kurs gibi et-
kinliklerin yapilmas: riskleri azaltabilir.

=

not go to the schools or are not in the working
life will start to smoke, to use drug and to do
other harmful habits. If we talk about today, te
lost generation problem will start with first be-
ing away from educational services and then wil
continue with not finding a place in the future,
maladaptation to the society, violence, crime and
bad habits.

Beside of this one-sided problem of lost gen-
eration, there is another problem and risks for
lost generation. Syrian people who are under the
risk of lost generation are seen as a rich human
source for dark organizations and criminal net-
works. Lost generation; who are under the in-
tense pressure of not knowing the language of
the country they migrated, being uneducated,
socio-economic difference, otherisation would
fall into the trap of criminal networks and orga-
nizations if the necessary precautions were not
taken.

All the childrens and youngs who are athe age of
school must be registered to the schools quick-
ly in order to eliminate the risks stated above.
Especially, registering childrens at the age of
schools to the schools under the control of Min-
istry of Education will make the integration easy
and will provide high quality education for Syr-
1ans.

Compensation training courses should be giv-
en to the childrens who are not able to register
and who missed the year. If these childrens and
youngs could not integrated to the formal edu-
cation, it would be possible to register them to
the Job Training Courses. So the risk of being
a cheap labour force wil be impossible and the
need for qualified personal will be met. Lan-
guage problem should be solved by increasing
the number of the Turkish Language courses
for youngs, childrens and even for the members
of the families. Up to now, since it is well known
that learning language at early ages is easier
than learning older ages, doing studies consid-
ering this critical factor will be useful to solve the
problems stated above. Increasing the amount



Tl.".AY GOKG'MEN / Yonetmen

Kayip nesli kazanmanm en 6nemli yolu
tabi ki egitim ve entegrasyon ¢alismalari-
dir. Kendi Arap¢a miifredatlar: ile Suri-
ye’de verilen egitime esdeger bir egitimle
baglanmah, ek olarak muhakkak i¢inde
yasadiklar1 iilkenin de dili 6gretilmedir.

= Suriye’deki savag 6 yih geride birakti. Tiir-
kiye’ye siginan insan sayist 3 milyonu da asti.
Bunlarin yarisindan fazlasi 18 yasin altinda ¢o-
cuklar ve gencler. Dilini, kiiltiriint, gegmisini,
yasayisini hi¢ bilmedikleri bir hayatin igine di-
sen cocuklar ve gencgler bunlar. Uzun bir stre
kargisinda konusan kiginin ne dedigini anlaya-
mayan, okul diye kayit oldugu yerde bile her ke-
limesini 6grenmest gereken ama okulda bile hi¢
bir sey 6grenemeyen ¢ocuklar ve gengler.

Binlerce bebek dogdu bu topraklarda miilteci
olarak, binlerce ¢ocuk okul ¢agina geldigi hal-
de egitim alamiyor. Neyi bekledigini bilmeden
beklemede olan cocuklar da ¢ok sayida. Su an
5-6 yaglarinda olan bir ¢ocuk, tizerinde catist
olan bir evde kalmamug hi¢. G6ztint agtigindan
beri ¢adirda yagayan ¢ocuklar var. Suriye’de ya-
sadiklar1 travmay1 hentiz asamamig, agmas icin
destek alamamuis, nasil yasayacagini bilmeyen,
kendi kiltirtne sahid olmamig bir nesil igin
kayip nesil riskinden bahsedebiliriz. Yasadik-
lar1, sahid olduklari gérintiiler filmlerde bile
¢tksa biiytiklerin gozlerini kapatmak isteyecek-
leri dehset verici goriintilerdir. En yakinlarin
gozlerinin 6niinde kaybetmis, belki kiigtik kar-
deglerinin agliktan 6lmesine sahid olmus, gok-
yliztinden yagmur gibi yagan bombalarin hedefi
olmus, daha siit digi doktilmeden kolu bacag:
kopmus bir cocuk, psikolojik olarak da tedavi
edilemezse gelecek adina kayip bir nesildir di-
yebiliriz. Kimliksiz, korku dolu, siirekli agresif,

of psychological support and rehabilitation for
childrens and youngs many of which were ex-
posed to the trauma of the war and migration,
the education involving the regions where the
Syrian refugees live intensly, social activities and
courses will decrease the risks stated above.

““.AY GUKG'MEN / Director

The most important factor to gain this
lost generation is education and integra-
tion studies. It should be started with an
Arabic syllabus which is parallel with Tur-
kish syllabus and then the language of the
country they live in should be teached in
this syllabus.

= Syrian civil war has been going on for 6 ye-
ars. There are over the 3 millions refugees li-
ving in Turkey. Over the half-of these refugees
are childrens, who are under the age of 18, and
youngs. Syrian youngs and childrens has found
suddenly themselves in a life of which they are
not familiar with. Also, these youngs and child-
rens has found themselves in a life, in which they
do not understand anybody, and in an educatio-
nal life especially at schools, where they have to
learn all the things they need; but learn nothing.
Thousands of babies were born as a refugee at
this lands. Moreover thousands of children at
the age of education can not access to educati-
on. There are also a lot of children waiting for
something without any information about what
they are waiting for. At the age of 5-6, a children
has not had a house with roof. Since they opened
their eyes to the world they have seen nothing
but tents. We can talk about the risk of lost ge-
neration, who could not deal with trauma of the
war and who was not given support to struggle
with that trauma and who do not any idea about
the culture they have to struggle with and who
do not know how to live and survive. If these
scenes, to which syrian childrens and youngs are



cevresine uyum saglayamayan, yasadigi cevreye
digman olan, giiven duygusundan yoksun bu
cocuklar tam olarak nereye bagli olduklarin
bilmeden biiytidiikleri i¢in hedefleri de olmaya-
caktir.

= Kayip nesli kazanmanin en énemli yolu tabi
ki egitim ve entegrasyon ¢alismalaridir. Kendi
Arapca miifredatlar ile Suriye’de verilen egi-
time esdeger bir egitimle baglanmali, ek olarak
muhakkak icinde yasadiklar: tilkenin de dili 6g-
retilmedir. Kendi tarihi, cografyasi, dil bilgisi,
kaltirt 6gretilmeli, bunun yaninda muhakkak
entegrasyon ¢aligmalari da hizlandirlmadir. Sa-
vagtan kacarak sigindiklar tilkenin dilini, kltii-
riinii de bilmeleri ¢ok 6nemli. Bu ¢ocuklar hizla
savag oncesi aligkanliklarina geri dondurtlmeli,
yasitlar1 ile aralarindaki u¢urumlar hizla kapa-
tilmalidir. Sokaklarda dilendirilen ¢ocuk kal-
mamali, ailesine bakmak i¢in ¢aligmak zorunda
kalan veya zorla galistirlan cocuklar da hizla bu
egitim ve adaptasyon ¢aligmalarinin igine alin-
malidir.

ME‘".UDE “GAH / Arastirmaci-Vaize

Topragmdan sokiilitp saksilara dikilmis fi-
danlar digiiniin. Ne kadar biiyityebilir, ne
kadar geligebilirler. Yahut ¢ekirdeginden
ciktiklar1 agaclar gibi olabilirler mi?

= Ehl-i kifriin kemmiyetce iistiin oldugu
tiim zaman ve mekanlarda ayni zuliim uygulan-
mug, ayni elem ve kederler yaganmustir...
Yurtlarindan cikarillan milletlerin, kavimlerin
kissalariyla doludur kutsal kitabimiz.

Zalim, zulmiinde kalic1 bir etki birakabilmek ve
kendince muvaffak olabilmek icin hep ayni yolu,
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exposed and witnessed, were played in Tv films,
elders would watch these scenes by closing their
eyes. Some of them have witnessed to the deaths
of their relatives, some have witnessed to their
brothers’ or sisters’ death of hunger, some have
been target of the bombs falling like rain from
the sky and some have lost their legs and arms.
If these youngs and childrens, exposed to the
traummatic results of the war, were not rehabi-
litated they would inevitably be a lost generation
fort he future. Childrens; who have no identi-
fication, are full of fearness, are always agressi-
ve, are not able to integrate and are behaving in
enemy manner and are lack of trustworthy will
have no purpose of life since they do not know
what to do.

5 The most important factor to gain this lost
generation is education and integration studies.
It should be started with an Arabic syllabus whi-
ch is parallel with Turkish syllabus and then the
language of the country they live in should be te-
ached in the syllabus. Their own culture, langu-
age, history and geography should be teached.
Besides, integratiion studies should be accelara-
ted. Teaching the language, culture and religion
of the country they migrated to is very impor-
tant too. These childrens should be supported
to turn quickly them back to the daily routine of
pre-war and the gap between them and their pe-
ers should be compensated. There must not be
any children bagging in the streets. Childrens,
who have to work for their family or are forced
to work, should be included in these education
and integration studies.

ME‘".UDE UGAR / Researcher-Preacher

Imagine that a sapling is removed from
the ground and it is put into the vase. How
far does it grow up? How far does it de-

velop? Can it be like a seed of tree which



ayn1 yontemi tekrar etmigtir.

Bugiin yurtlarindan gikarilmig Suriyeli miilteci
ve muhacirlerin yasadigi, onlara yasatilan ve da-
yatilan igte tam da budur...

Rejimce muhalif kabul edilen bir neslin kayb...
Topragindan sokiiliip saksilara dikilmig fidanlar
dugtiniin. Ne kadar biyiiyebilir, ne kadar geli-
sebilirler. Yahut ¢ekirdeginden ciktiklari agaglar
gibi olabilirler mi?

Elbette ki olamazlar.

Bugiin Suriye’nin kayip bir nesle doniigtiiril-
mek istenen yavrularinin akibeti, bizim 70’li,
80’li, 90’Lh yillarda Almanya’da vyitirdigimiz,
Tiirkge dahi konugamayan gengligimizin akibe-
tinin bir benzeridir.

Lakin Suriyeli gocuk ve gengler, cok daha sansh
ve kismetliler. Biiyiiyen, gelisen ve Islam cograf-
yasina varligiyla ve durusuyla liderlik yapmakta

naturally grow up on the ground which is
suitable for it?

= The same tyranny had been seen at all times
and in all places when the unbelievers are su-
perior than others. The same grief, sorrow and
pain had been experienced. Our holy book is full
of stroies about the people expelled from their
mootherland in the past. Tyrants repeated to use
the same tactics and to fallow the same ways in
order to increase the effect of their tyranny and
to be dominant power on oppressed people. The
misery that the Syrians experince today is just
the same thing that we stated above.

The loss of generation defined by the Syrian
regime as an “Opponents” ... Imagine that
a sapling is pulled up the ground and it is put
into the vase. How far does it grow up? How
far does it develop? Can it be like a seed of tree
which naturally grow up on the ground which is
suitable for it? Of course not! The fate of Syrian
youngs and childrens, who were intended to be
made a “Lost Generation”, is the same as the




olan bir Tiirkiye’nin misafiri, muhaciridir onlar.
Bir neslin kaybolmas: riskini ortadan kaldirmak
elbette ki elimizdedir. Bilmeliyiz ki Suriyeli her
cocugun, her gencin geleceginden eger varsa
dnce anne-babasi, ardindan da bizler mes’uliiz...
Bu neslin, Islam ¢izgisinden ¢ikmadan, zalim ve
gayr-1 mislim Bati’ya mahkum olmadan yasaya-
bilmelert, yetisebilmeleri i¢in hepinizin yapabile-
cegi bir hizmet ve himmet elbette ki mevcuttur.
Bu yardim ve calismay1 sadece devletten bekle-
mek biiyiik bir gaflet ve sorumsuzluk olacaktir.
Bu noktada Tiirk ve Suriyeli ailelerin eslesmele-
ri, kardes aileler olmalari, ortak bir iletigim, ta-
nisma ve kaynagma programlart olusturup kay-
nagmalari, birlikte sosyal programlar olugturup
katilmalar1 son derece 6nemli ve ¢6ziim odakl
faaliyetler olacaktir.

Devlet boyutunda ise bu yavrularin inkitaya ug-
ratilmig egitim ve dgretim faaliyetlerine kendi
ana dillerinde devam edebilecekleri okullar ile
ortak kiltiir evlerinin olusturulmast, Avrupa ve
Amerikan kiltir derneklerinin olugturuldugu
gibi ensar-muhacir evlerinin tesis edilmesi ve
iclerinin ortak kiiltiir miifredat: ile doldurul-
mast, ortak miizik, ortak edebiyat, ortak mutfak
faaliyetlerinin saglanmas: iki Islam toplumunun
ortak gelecegini kurtaracak bir yapilanma ola-
caktir.

Bilmeliyiz ki, Rabbimiz Suriye’nin 6kstiz ve ye-
timlerini, yash-genc, kadin-erkek milyonlarca
magdurunu bize muhacir kildi. Dileyelim ki biz
de insanlik tarihine es bir tarihe sahip olan ve ta-
rihi boyunca da hep mazlumun yaninda yer alan
Tirk Milleti olarak onlara ensar olalim...

Hep birlikte énce birbirimize sonra da Allah’a
emanet olalim ingallah...
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fate of Turkish youth, who were lost and even
could not talk their mothertonque Turkish lan-
guage in 80s and 90s in Germany. Nevertheless,
Syrian childrens and youngs are luckier than the
others because they are the quest of the country,
which has been developing, growing and leading
Muslim world with its stance and presence. To
eliminate the risk of a generation to be a “Lost
Generation” is on our hands and it depends on
us. We should consider that primarily Syrian
families, if they are alive and growing up their
childrens, and we are responsible for the future
of Syrian youngs and childrens. Of course, there
are a lot of things that we can do for Syrian ref-
ugees and immigrants in order to help them
live without deviating from Islamic line and
principles and live independend from Tyrant
and Non-muslim Western. Expectation of aid
works and supports from only government is the
sign of irresponsiblity and carelessness. At this
point, as a suggestion for the solution of Syri-
an crisis, Syrian and Turkish families should be
matched and they should complete each other
and they should gather in common communica-
tion, introduction and orientation programmes.
Also, holding social programmes and joining to
the organizations together will be very useful
and solution-oriented initiative for the benefit of
both Syrian and Turkish families.

There are also things should be done under the
responsibility of Turkish Government. First of
all, in order to maintain education and teach-
ing activities of Syrian youngs and childrens,
schools giving education in Arabic language
should be established and common cultural
universe between Syrians and Turks should be
created. Secondly, ansar-muhajer houses proj-
ect should be put into practice just as Ameri-
can and European cultural associations project.

Common cultural syllabus should be valid in



G“LSAH AKGAY GWNZ/ Psikolog

Gelisimsel basamaklar1 saghkh olarak ta-
mamlamak ic¢in gereken fiziksel ve psi-
kososyal gereksinimlerden yoksun olmak
bireylerin birey olma siire¢leri i¢in gerek-
li olan temel eksene oturamamayi, birey
olamamayi, bir toplumun yapitagi olacak
potansiyeli kendinden barmdiramamay:
beraberinde getirir.

= Suriye’de 5 senedir devam etmekte olan ic
savag 1. Diinya Savagi’ndan itibaren tim diin-
yada kullanilan savag teknolojisinin bir sonucu
olarak kadin, cocuk, geng, yash demeden, savas
hukuku ve insan hakk: demeden, askeri alanlan
birakin artik hastanelerin rutin olarak bombala-
nir hale geldigi bir noktadadir. Savagin sivilleri
etkilenme oraninin %90 oldugu boyle bir ortamda
olum oranlarinin yiiksekligi, kalanlarin tecaviiz,
agir igkence ve toplama kampi sartlarinda bir
yasama mahkum edilmesi nedeniyle Suriye’den
diinyanin dort bir tarafina ciddi bir go¢ yasan-
mugtir. Belki kisa bir siire sonra, savag biter bit-
mez tlkelerine geri donme umuduyla ayaklarin-
da terlikle evlerinden cikan Suriyeliler su anda
yillardir tlkelerinden, evlerinden, kendilerini
‘aidiyet duygusu’ ile bagh hissettikleri toprak-
lardan uzakta hayatta kalmaya caligmaktadirlar.

Koklerinden sokiilmis agaglarin suyun icerisin-
de canli kalmasina benzetiyorum ben bu duru-
mu. Bitkiler suyun i¢inde de canli kalabilirler bir
miiddet fakat bu stireg adeta ‘koma’ hali gibidir.
Bitki yesil kalir ama toprakta iken stirdigi geli-
simi artik sekteye ugramistir. Agag suyun iginde
iken tomurcuklanmaz, dallari meyveye durmaz,
zaman icinde hayatta kalma giiciinii de kaybe-
der, yapraklar dokulir ve agag olir. Aslinda
‘kayip nesil’le bedenen degil psikososyal olarak
olmiig bireylerden bahsediyoruz. Ulkelerinden
go¢ eden Suriyelilerin bircok tlkedeki duru-
munda ‘kayip nesil’ riski ciddi anlamda kapida
bekliyor. Ulkemiz Suriyelilere ‘misafir’ olarak

Ansar-Muhajer houses such as common music,
literature and cuisine in order for the benefit of
both Islamic countries Turkey and Syria and to
save their future.

We should know that our lord has sent millions
of orphans, youngs and elders, men and women
us as a muhajers who are victim of Syria civil
war. We as a Turkish people, whose historical
background nearly equals to the human history
and who always take position on behalf of op-
presed people in the history, should save them
and play the role of “ansar” (a muslim hosting,
helping and supporting morally, economical-
ly and socially another muslim from different
countries, ethnics etc.) for Muhajers coming

from Syria. Allah bless us!

GULSAH AKCAY CIVRIZ / psycholog

Lack of physical and physico-social needs
which are essental to complete develop-
mental stages healthly gives rise to lack
of basic ground for being individual and
building

stone of the society. So we always hear

sel-sufficency potental to be

the statements like “I see nothing for me
when I look at the future” on the inter-
views made with the Syrian children who
have to work, which prevents them to go
to the school.

> Syrian civil war that has been lasting for §
years is at such a point that let alone the military
zones, civil points like hospitals were bombard-
ed routinely without any consideration of human
rights and law of war. As a result of war technlo-
gy started to be used after World War I, Syrian
civils; women, men, elders and childrens have



sahip ¢tkmaya ve ihtiyaglarini gidermeye caligir-
ken, yaklagik 3 milyon kisi icin ayni sartlar sz
konusu olmuyor. Savag bagladiginda 2 yaginda
olan ¢ocuklar su anda okul caginda. Konugmaya
yeni baglamigken savag travmasinin igine giren
bu ¢ocuklarin okulla, kalem-defterle tanigma
firsatt hi¢ olmadi, kendilerini bildikleri andan
itibaren bir ‘savas kurbant’ kimligiyle geziyorlar.
Hayat: normal seyrinde yasamaya dair birikim-
leri ¢ok az. Bu ¢ocuklar kendilerini tanimlayip,
giivenle kok salabilecekleri bir kimlik zeminine,
saglikli bir aidiyet duygusuna hig sahip olamadi-
lar. Oyunlari-garkilar, hayalleri, gergekleri hep
savasin kan kirmizisiyla gekillendi. Aileleri par-
calands, kendi-6teki-diinya tggenindeki algilar
korku ve garesizlik tizerinden sekillendi.

Tim bunlarin tstiine sadece hayata tutunmak
icin gittikleri yerlerde, aileleri i¢in en azindan
ekmek parasini -kelimenin ilk anlamiyla sadece
ekmek parasini- kazanmak igin giinde 11 saat
caligarak, ¢ocukluklarini yasamadan yetigkin
oldular. Ttim bunlar kayip nesil olmaya goti-
ren etkenlerdir. Geligimsel basamaklar1 saglik-
li olarak tamamlamak icin gereken fiziksel ve
psikososyal gereksinimlerden yoksun olmak
bireylerin birey olma siiregleri icin gerekli olan
temel eksene oturamamayi, birey olamamayz, bir
toplumun yapitagt olacak potansiyeli kendinde
barindiramamay:1 beraberinde getirir. Nitekim
Suriyeli cocuklarla yapilan réportajlarda 6zellik-
le okula gidememeleri ve bunun yerine ¢alismak
zorunda kalmalari sebebiyle ‘gelecege baktigim-
da kendim igin hi¢bir sey goremiyorum’ ifadele-
riyle kargilagiyoruz.

Gozim i¢in diinya kamuoyunun gercekei ve
sonuca yonelik bir bilingle adim atmas: gereki-
yor. Suriye’deki tabloya yillar bazinda yapilan
istatistiklerden ibaret bakmadan, Suriyeliler igin
yasanabilir standartlar1 elde etme yolunda gay-
ret gostermek gereklidir. Bu anlamda 6ncelikle,
barinma ve beslenme ihtiyacini takiben dil soru-
nunun ¢oziilmesi ve ¢ocuklarin egitime devam
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been bombarded without any sensitivity. There
has been huge massive migration from Syria to
the different countries because of the intense
affect of war on civils which is nearly %90 and
high rate of death tolls and exposure to torture
and rape of the remains at concentration camps.
Syrians, leaving their homes with the hope of re-
turning to their country in one day as soon as the
war ends, has been trying to survive for years far
away from their countries, homes and mother-
lands to which they feel belong.

I see this situation as the same as the struggle
of tree pulled up by the roots to live in a water.
Plants can survive for a while in the water; but
this process is like coma. Plant remains green;
but it can not maintain to develop as it does on
ground. A tree does not burst into bud when it
is in water. It does not fruit and it looses its pow-
er to survive over time. Eventually it sheds its
leaves and it dies. When talk about the “Lost
Generation”, we talk about the pschologically
dead bodies not physically. The lost generation
risk that threatens the life of Syrians, who are
migrating from their country to many different
countries, is still critical. When our country tries
to save them and to meet the needs of them, un-
fortunately the same sincere attempt may not
be valid for all 3 million Syrians. The childrens
who were 2 years ol when the war began is now
at the age of school. Syrian childrens who have
just started to talk when they were exposed to
the trauma of the war. So they did not have any
chance to meet with the schools, books and pen-
cils. They have been living with the identit of
victim of war since they became conscious of
themselves. Their experinces about to live nor-
mally are very few. They have not got healthy
sense of belonging and identity ground to which
they confidently root and the opportunity to de-
fine temselves. Their games, musics, dreams



etmeleri temin edilmelidir. Geri dontp tilkele-
rinde daha iyi bir gelecek inga etmek adina timi-
de sahip olunabilmesi ve savagin total bir kayba
degil bagka bir tilkede, farkli bir kiiltiirde edi-
nilen birikimle belli oranda kazanca da gevril-
mesi saglanabilir. Bu siirecte, 6zellikle tilkemiz
icin Suriyeli gocuklara Tiirkce 6gretme seklinde
tek yonla bir siire¢ yerine ‘butiinciil miifredat’
uygulamas ile Tiirk ve Suriyeli cocuklarin iki
dilli egitim almalar yoluyla hem kiltiirel kay-
nagma hem de kargilikli olarak grencilerin bir-
birinden istifade edebilecegi sekilde egitimin iki
dille devam etmesi yoniinde adimlar atilmalidir.
Egitimde iki dilin kullanilmas: Suriyeli ¢ocuk-
larin adaptasyon sorunlarini azaltarak egitim-

de strekliligi saglayabilir. Kayip nesil riskinin
oniine ge¢mek icin egitim sartlari olugturmak
kadar strdirtlebilir sartlarda egitim imkanlar
saglamaya dikkat edilmelidir. Ulkemizde tek-

nik olarak egitimin devami ic¢in imkan mevcut

and realities have shaped with the bloody color
of the war. Their families have been broken up.
Their perception of “Self-Other and World”
have been shaped under the pressure of fear and
desper. In addition, they have had to become an
adult before living their childhood for earning
money, they have to work 11 hours in a day, to
survive in the countries they migrated to. All of
these factors are the reasons of “Lost genera-
tion”. Lack of physical and physico-social needs
which are essental to complete developmental
stages healthly gives rise to lack of basic ground
for being individual and sel-sufficency potental
to be building stone of the society. So we always
hear the statements like “I see nothing for me
when I look at the future” on the interviews
made with the Syrian childrens who have to
work, which prevents them to go to the school.

World public opinion have to take a realist
and solution-oriented steps for the solution of
the problem. It is needed to make an effort to
make the Syrians get the living standards with-

out looking at the Syrian table as an istatistics



gibi goriinse de bu egitimi verecek 6gretmen-
lerin adaptasyon siirecinden Suriyeli cocuklarin
sorunlarina duyarsiz kalmasi ¢ocuklarin zaten
psikososyal anlamda zayif olan zeminlerine ¢ok
fazla yiik yiiklenmesine ve erken dénemde karil-
malar yasanmasina neden olmaktadir.

NERMiIN MOLAAMOSSA / trenci
Istanbul Universitesi Edebiyat Fakiiltesi

Arap Dili ve Edebiyati Boliimii (Suriyeli)

Kayip nesil riskinin ortadan kaldirilabil-
mesi i¢in devletin ¢ok kiiltiirliiliigii esas
alan politikalar gelistirmesi gerekir. Ozel-
de Tiirk halkimin ve genelde Suriye halki-
nim bu konuda bilinglendirilmesi i¢in sivil
toplum kuruluglarma (STK), kanaat 6n-
derlerine, akademisyenlere, is adamlarma
ve Tiirk Diyanet vakfina gorevler diismek-
tedir.

= Miilteciler/siginmacilar goc ettikleri top-
lumlardaki hakim kiiltiir karsisinda birtakim
zorluklar yasamaktadirlar. Gog ettikleri tlke-
lerde azinlik konumunda olmalart onlari de-
zavantajli konuma getirerek en bagta kilttrel
degisimlere zorlamaktadir. Hakim kilttriin
otekilestirmesi bireyleri degisime zorlar. Ozel-
likle ergenlik caginda olanlari ve ileride ergenlik
stirecine girecek olan ¢ocuklar1 gelisim dénem-
leriyle ilgili olarak birtakim kimlik problemleri
bekler.

Fgemen kiiltir ve kendi kiiltiirti arasinda kalan
go¢menler bir tercih yapmak zorunda kalir. On-
lar1 entegrasyon, asimilasyon, ayrilma ve marji-
nallesme olasiliklar1 beklemektedir. Asimilasyon
yasanmast durumunda bu bir neslin kaybolmast
demektir.

Yani konuyu soyle izah edebiliriz;

Kayip nesil riski muhafazakar bir toplum olan
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made up numbers. At this point, first of all food
and shelter problems should be solved and then
language and education problems of Syrian chil-
drens should be solved. That process, especially
in our country, a holistic syllabus (booth Syrian
and Turkish) rather than a monolitic syllabus,
teaching in Turkish, should be applied to Syrian
childrens. Both Turkish and Syrian childrens
should take bilingual education for cultural in-
tegration and benefitting from each other. Bi-
lingual education may provide permanence in
education by decreasing adoptation problems of
Syrians. In order to eliminate the risk of Lost
generation, creating education conditions is as
important as giving opportunities for perman-
ance in education. Although education oppor-
tunities seem technically available to maintain
the education of Syrians in our country, indif-
ference of trainers and teachers to Syrian chil-
drens’ adoptation problems leads to make the
physo-social grounds of Syrian childrens fragile

and to the breakings in early ages.

NERMiN MOLAAMOSSA / student
Istanbul University Faculty of Letters
Department of Arabic Language and Literatire (Syrian)

In private Turkish people and m com-
mon Syrian people should be informed by
NGO’s, Opinion leaders, Academicians,
Businessman and Turkish Religious Foun-

dation

= Refugees have some difficulties while living
in the society they migrated to. It is dominant
culture. Since they are minorty in the society
they migrated to, this handicap forced them
to be vulnerable to cultural change. Dominant



Suriye i¢in biiytik bir risk tegkil etmektedir. S6y-
le ki; maddi ve manevi birgok kayba ugramig
kisiler ozellikle Tirkiye’nin batisinda birtakim
farkl (gayri Islami) yasantilara sahitlik etmek-
tedir.

Bu da gengler i¢in cazip olabilmekte, i¢inde bu-
lunduklar: sikintilar;, maddi ve manevi boslugu
bu yonden tatmin etme yoluna itmektedir.
Diger yonden ise maddi kayip yagayan kisileri
isteyerek veya istemeyerek hirsizliga gotiirebil-
mektedir. Bu da Tirk halkinin Suriye halkina
bakig agisini olumsuz etkileyecektir. Bu da bir-
birini tetikleyen bircok sosyal kaosa neden ola-
caktir.

Zaten savagla yeterince yipranmug olan halkin
manevi duygulari bu sosyal hezeyana isyam
daha da arttiric1 bir nitelik tagtyacaktir.

Yine Tiurkiye’de alt kiltir durumunda olan
gengler ashnda Miisliman olan ancak Islam’la
yasanti yoniinden pek bir alakasi olmayan bazi
Tiirk genglerin etkisi altinda kalabilmektedirler.
Bu yiizden alisik olmadiklar1 fakat bazi Tirk
genglerinde gordiikleri olumsuz davraniglara
ozenebilmektedirler.

Ozellikle bunun daha ¢ok bayanlarin giyim tar-
zina yansidigini soyleyebiliriz. Boylece kimligiy-
le gurur duymayan kendi uyrugundan utanan
kay1p bir nesil ortaya ¢ikmaktadir.

* Kayip nesil riskinin ortadan kaldirilabilmesi
icin devletin cok kulttrlulugi esas alan politi-
kalar gelistirmesi gerekir.

* Mesela, ozelde Tirk halkinin ve genelde
Suriye halkinin bu konuda bilinglendirilmesi
yoniinde sivil toplum kuruluglarina (STK),
kanaat o©nderlerine, akademisyenlere, is
adamlarina ve Tiirk Diyanet vakfina gorevler
dismektedir.

* STK’lar kendi bolgelerindeki Suriyelilere
maddi destek sagladigi gibi manevi destek de
saglamalidir her iki toplum bu topraklarda
birbirilerine daha az zarar vermeli ve karsi-

culture’s otherization forced individuals to be
changed. Especially, identity problems related
with development processes are waiting for ado-
lesents and childrens. Immigrants have to make
a choice between dominant culture and their
self-culture. The risk of assimilation, integrati-
on and radicalism are inevitable for these ado-
lescents and childrens. If assimilation came true,
there would be lost generation.
We can make the problem clear;
The risk of lost generation is a very big problem
for Syrian conservartive people. Devastated both
morally and materially, many Syrian people will
witness to the life style of Secular people(West
of Turkey). So this may attract the Syrian youn-
gs and it may satisfy their moral and material
gap. On the other hand, economic problems
may force these people who are in need of money
to steal something. This will affect negatively
the Turkish people’s point of view against Sy-
rian people. Finally this wil lead to many social
problems and crisis that triggers each other. Da-
maged badly by the war, moral emotions of Sy-
rian people will increase the emotion of rebellion
against social crisis and problems. They may be
affected by the life style of Turkish youngs, who
are Muslims but not related with it. So they may
imitate Turkish youngs’ negative behaviours,
which they are not used to do. Especially this
imitation problems can be seen on the clothes
of women and girls. So lost generation, who are
not proud of its identity and are ashamed of its
nationality, wil come true.
In order to pprevent lost generation;
® Turkish government should develop mul-
ti-cultural policies
® In private, Turkish people and in common,
Syrian people should be informed by NGO’s,
Opinion leaders, Academicians, Business-

man and Turkish Religious Foundation

«



likli faydalanma imkanlari artmalidir. Ayni
zamanda iki kiltird birbirine tanitmak icin
aktiviteler diizenlemelidir.

* Kanaat 6nderleri de, iki halkin asirlar boyu
din, kiiltiir ve cografya olarak ortak bir yagam
stirdiiklerini uygun dille anlatmalidirlar.

* Akademisyenler bu konuyla ilgili bilimsel
aragtirmalara gitmelidir. Ctinkt Tirkiye hal-
ki ge¢miste vatandaglarinin Avrupa’ya git-
mesiyle zaten buna benzer bir durumla karg
kargiya kalmiglardir.

* Diyanet Isleri Bagkanhg: ise, zaten pek fazla
sosyal aktivitesi olmayan Suriyeli erkeklerin
en azindan cuma hutbelerini Arapga dinle-
yebilmeleri i¢in onlarin yogun yasadiklari
bolgelerin bazi camilerinde Arapga hutbeler
verilmesini saglamalidir.

AYMAN AJOUZ / grenci
Istanbul Universitesi Edebiyat Fakiiltesi

Arap Dili ve Edebiyati Boliimii (Suriyeli)

Suriye vatandaglarmmm nesil olarak kayip
olmamasi i¢in Suriyeli 6gretmenler goze-
timinde egitim faaliyetleri yiiriitillmelidir.

= Bu belirsizlik giiniimiizde hala devam et-
mektedir. Bunlardan bazilari; yasam kogullari,
egitim hayati, kiiltiirel uyumsuzluk, aidiyet vb.
dir. Tim bu olumsuzluklar su anki insanlari
kayip nesil haline doniigtiirmiigtir. Vatan top-
raginin bulunmayigi, gittigi tlkede diglanma ve
kaltiirel uyumsuzluk insanlarda derin kirilmalar
yaratmigtir. Bunu diinyada en ¢ok Suriye vatan-
dagina ev sahipligi yapan Tiirkiye hissetmekte-
dir. Ornegin; Tirkiye toplumunda anne ve ba-
badan biri Tirk digeri Kiirt oldugunda dogan
cocuk melez kabul edilirken, bu melez ¢ocuk
ilerde Suriye vatandag: birisi ile evlenirse bu ev-
lilikten dogan ¢ocuga hangi statii verilecektir?

g

® While NGO’s help Syrian refugees on their
areas economically they also help them moral-
ly too. Both of Turkish and Syrian sides stop
to damage each other and they should try to
find benefit from each other. Social activities
should be organized in order to introdoce the
culture of both sides
* Opinion leaders stress the fact that both Syri-
an and Turkish people had common culture,
language and religion in the past.
Academicians shoul do scientific researches
related with these problems. Turkish people
had to deal with the problem in the past as the
same as Syrian refugees have now.
Ministry of Religious Affairs should give
Arabic Khutba at the mosques, around of
which Syran youngs live intensly, in order to
be understood easily by Syrian Arab youngs.

AYMAN AJOUZ / student
Istanbul University Faculty of Letters
Department of Arabic Language and Literatire (Syrian)

Education activities should be organized
under the monitor of Syrian teachers to

eliminate the risk of lost generation

= Syrian chaos is still going on today. Some of
the results of that chaos are life conditions, edu-
cational life, cultural difference and belonging
etc. All of these problems make Syrian people
tranform into “Lost generation”. Not having
homeland, otherization and cultural difference
have deep impact on Syrian people. Turkey,
which host the most Syrian citizens, is effected
by these problems deeply. For instance; in Tur-
kish society, if one of the parents of a child were
Kurd or Turk the child would be accepted as a



Kiirt mt, Tirk mi, Arap mi? Hangi kalttre

gore yetigecek yahut hangi dilde egitim alacak

gibi sorular bu 6rnegin en basit cevap aradig

noktalardir. Bizce bu durumun 6niine gegmek

icin yani Suriye vatandaglarinin nesil olarak ka-

yip olmamas igin su uygulamalar yapilabilir:

* Suriyeli 6gretmenler gozetiminde egitim faa-
liyetleri yurttilmeli.

* Bu vatandaslara kendi dillerinde yagam alan-
lar1 olugturulmali.

* Bu vatandaglar biiytik metropollerden ziyade
kiiltiirel olarak yakin memleketlerde istthdam
edilmeli.

* Psikolojik destek saglanmali.
* Ulke vatandaglarin1 daha duyarl hale getir-

meli.

Bunlar tabi ki kafi degildir. Ancak bu maddeler
bizce ele alinmasi gereken éncelikli hususlardir.

halfbreed; but if that halfbreed child would mar-
ry with any Syrian person what would be the sta-
tute of the child born from that marriage. Kurd?
or Turk? or Arab? Which one will be the statute
of that child? Which culture will S/he grow up
with? What will be the language of education?
In order to solve these problems or to prevent
lost generation I have some suggestions;

* Education should be given under the monitor
of Syrian teachers

Life areas, in which Syrians can talk their na-
tive language, should be constructed

Syrian citizens should be employed in cities
whose cultures are similar to Syrian culture
rather than metropols.

Pschological rehabilitation services should be
given

Turkish citizens should be informed and they
should be sensitive to Syrian people

Of course, these suggestions are not enoug to
solve the problem, but they are precuations of

top priority.



MOHAMAD BURHAN KANNAS / Ogretim Gorevlisi
Namik Kemal Universitesi Ilahiyat Fakiiltesi

Onlar, savagin c¢ocuklari, saghk, egitim
veya sosyal ihtimam olmaksizin, bazis1
hem 6ksiiz hem yetim, bazis1 ebeveynle-
rinden sadece biriyle, bazis1 da anne ve
babasiyla beraber olmak iizere savas dé-
neminde yasayan ¢ocuklardir.

= Kayip Nesil:
Onlar,

sosyal ihtimam olmaksizin, bazisi hem oksiiz

savagin ¢ocuklari, saglik, egitim veya

hem yetim, bazis1 ebeveynlerinden sadece bi-
riyle, bazis1 da anne ve babasiyla beraber olmak
lizere savas doneminde yagayan cocuklardir.

Savagin atesi yakildiginda ve catigma siddet-
lendiginde devlet kurumlari, tibbi ve egitim
hizmetleri zayiflamustir. Aslinda devlet barig za-
maninda da toplumun gelistirilmesine ithtimam
gostermediginden, bu zayiflik giderek artmugtir.
Ve tim bunlar Suriyeli ¢ocuklarin biyiik co-
gunlugunun iginde bulundugu durumdur.

Bu Olgunun Sebepleri:

Savag, ihmal, yetersiz organizasyon ve planlama,
ve BM dig yardiminin zayifligi ve diger bazi se-
bepler cok 6nemli rol oynamaktadir. Son olarak
saldirgan tarafi ve zalimin yardimini giiglendir-
mek i¢in savagin temel sebeplerine g6z yumul-
mast yine baglica sebeplerdendir.

Diger Sebepler:

Aileler ekmek parast ve ig pesinde kosmakta,
ancak oldukea dustik tcretler, savag yasandig
tilkelerden kagan muhacirlere ait sermayelerin
somirist ve bunlara kargt caydiric1 tedbirlerin
alinmamasi durumu kéttlestirmektedir. Egitim
caginda olanlar ¢aligmak zorunda kalmakta ve
ayn1 zamanda dilsel farkliliklar bazilarinin egiti-
me olan isteksizligine yol agmaktadir.

Bu Durumun Sonuglari:
Cabhil ve fakir bir nesil. Ev sahibi topluma ba-

P

MOHAMAD BURHAN KANNAS / Faculty Member
Namik Kemal University Faculty of Theology

They are the children of war, who lived in
a period of war without any health, edu-
cational or social care, some of them with
no mother and father, some with either of

them and some with the two.

5 Lost Generation:

They are the children of war, who lived in a pe-
riod of war without any health, educational or
social care, some of them with no mother and
father, some with either of them and some with
the two.

When the war was fired and the conflict got in-
tensified, the state sector, health and educatio-
nal services weakened. The weakness gradually
grew since the state didn’t care for the develop-
ment of society in peacetime. And this is what it
was for most of the Syrian children.

The Reasons of the Phenomenon:

War, neglect, poor organization and planning,
and the inadequacy of foreign aid of the UN
play an important role. Finally shutting eyes to
the real reasons of war to strenghten the aggres-
sor and the subsidy of the oppressor is one of the
main reasons of the problem.

The Other Reasons:

The families work for a living, however rather
low wages and the exploitation of the capital
belonging to the immigrants fleeing from the
countries of war and the failure to take deterrent
measures worsen the situation. Those of school
age have to work and at the same time the langu-
age difference cause reluctance of some of them
in continuing their education.

The Outcomes of This Phenomenon

An ignorant and poor generation. This generati-
on becoming dependent on the host society can



giml hale gelen bu nesil, suc ve teror olaylarina
karigabilmektedir.

= Onerilen Coziim Yollari:

En iyi ¢6ziimin sorunun kékenine donmek ve
onu yok etmek igin ¢alismak oldugunu unut-
maksizin muhacirlerin egitimli tabakasina im-
kan saglamak ve onlar1 bu problemin ¢6ztilmesi

icin egitim merkezleri ve kirli maaglar yoluyla
desteklemek, gécmenlere egitim programlarini
segme ozgurlugl vermek.

be involved in crime and terrorism.

= Suggested Solutions:

Without forgetting the fact that the best solution
is to go to the roots of the problem and strive to
eradicate them, to provide opportunities for the
educated layer of the refugees and support them
through training centers and lucrative salaries to
solve the problem, and give them the freedom to
choose their own educational programs.
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BiZ Kimiz?

BM verilerine gore, diinyada insani yardim
ihtiyact 15 yil iginde 12 kat artti. 15 yil dnce
yillik 16 milyar dolar olan insani yardim ihti-
yaci bugiin 245 milyar dolara ulasti.

“Insani yardim calismalan” ile insanlarin yar-
dima muhtag hale gelmesi engellenemiyor.

Sorunlarin ¢oziimi igin oncelikle insanlan
yardima muhtag hale getiren yapilarla mi-
cadele etmek gerekiyor. Biz, galismalarini
bu anlayisla sirdiren bir sivil toplum kuru-
lusuyuz.

NELER YAPIYORUZ?

Batili devletlerin ihlal karnelerini gikaryo-

ruz!

Uluslararasi kuruluglarin yapilarini ve uy-

gulamalarini sorguluyoruz!

Kiresel devlet, kurum ve sirketlerin ihlal-

lerini raporluyoruz!

DESTEK BEKLEDiGiMiz
PROJELERIMIZ

« “Manipiilasyonlar Karsisinda islam” proje-
siyle, kiiresel sistemin siyaset, sivil toplum,
akademi, kiiltir-sanat ve medya organla-
ryla islam't hedef alan manipiilasyonlarini
desifre ediyoruz.

« “Afrika'nin Kalkinmasinin Oniindeki Engel-
ler” projesiyle, kitanin zenginliginin ve geli-
siminin ontindeki engelleri tesbit ediyoruz.

« “Avrupa’da Yiikselen Ayrmcilik, islamofobi
ve Irkcilk”™ projesiyle, Avrupa‘'da yasayan
tlim etnik ve dini unsurlarin yasadigi sorun-
larl giindeme getiriyoruz.

* “Kiresel Sistemin Miidahale Bigimleri”
projesiyle, ABD ve Avrupa devletlerinin
isgal, askeri darbe, finansal kriz gibi yon-
temlerle cografyalara nasil miidahalede
bulundugunu inceliyoruz.

Isgal ve siyasi miidahaleleri yerinde gdzlemliyoruz!

Uluslararasi killttir-sanat kurumlarinin manipiilasyonlarini desifre ediyoruz!

Islamofobi ve ayrimcilikla miicadele ediyoruz!

Yoksullugun sebeplerini tartismaya aglyoruz.

Yayinlanmizla ihlalleri belgeliyor, hak arama bilincinin olusmasi icin egitimler veriyoruz.
Rapor ve basin bildirileri hazirliyor, salon organizasyonlar tertip ediyoruz.

Sosyal medya kampanyalari ile hak ihlallerine kargi miicadele ediyoruz.

NELER YAPABILIRSiNiz?

* Bilgi ve deneyimlerinizle galismalarimiza katki sunabilirsiniz.

* Bagislarinizla projelerimizi destekleyebilirsiniz.

* (Cevrenizi projelerimize bagista bulunmaya tesvik edebilirsiniz

Uluslararasi Hak Ihlalleri izleme Merkezi / Hesap Numaralarimiz
VAKIFBANK / Uskiidar Subesi : TR89 0001 5001 5800 7297 5957 51
TURKIYE FINANS / Uskiidar Subesi  : TR43 0020 6000 0801 2941 7300 01




WHO WE ARE

According to the UN data, the need for hu-
manitarian aid has increased 12 times in 15
years. This need which was $16 billion 15
years ago has recently reached $245 billion.
‘Relief works" are unable to pre-vent people
from becoming helpless.

It is primarily necessary to fight against the
structures that make people helpless to
solve the problems. \We are a civil society
organization working in line with this un-
derstanding.

WHAT WE DO

We report the violations of \Western
countries.

We question the structures and practices
of international institutions.

We report the violations of global states,
organzations and companies.

OUR PROJECTS IN
NEED OF YOUR SUPPORT

* With the project of “Islam in the Face of
Manipulations”, we uncover the manipula-
tions of the global system targeting Islam
through politics, civil society, academia,
arts and culture and media or-gans

* With the project of “Obstacles to Africa’s
Development”, we identify the obstacles
to the develop-ment and the wealth of the
continent.

» With the project of “Increasing Discrimina-
tion, Islamophabia and Racism in Europe”,
we bring the problems of all ethnic and
religious constituent living in Europe to the
agenda.

* With the project of “The Types of Inter-
vention of the Global System”, we inves-
tigate how the US and European countries
intervene in regions through the methods
of occupation, coup d'état and financial
crisis.

\We observe occupations and political interventions on the spot.
We uncover the manipulations of international arts and culture institutions.

We fight against Islamophobia and discrimination.

\We bring forward the causes of poverty.

We document the violations with our publications, and give education for the construction of

legal awareness.

We prepare reports and press releases, and organize conferences.
We fight against the violations of rights through social media campaigns.

WHAT YOU CAN DO

* You can contribute to our work with your knowlegde and experiences.

* You can support our projects with your donations.

* You can incite the people to donate to our projects

International Center For Watching Violation of Rights/ Our Account Number
VAKIFBANK / Uskiidar Subesi : TR89 0001 5001 5800 7297 5957 51
TURKIYE FINANS / Uskiidar Subesi  : TR43 0020 6000 0801 2941 7300 01




BAGISLARINIZLA BiZi DESTEKLEYEBILIRSINIZ

YOU CAN SUPPORT US WITH YOUR DONATIONS
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